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INSTRUKCJA OBSLUGI

Szanowny Kliencie,
Dziekujemy za zakup wanienki ze stelazem Neno Lucy Stand. Produkt przeznaczony jest dla dzieci o masie ciata do 30kg. Prosimy o
zapoznanie sie z instrukcjg obstugi przed uzyciem oraz zatrzymanie jej w razie konieczno$ci ponownego uzycia.

01. OSTRZEZENIA

1.

OSTRZ

Aby zapobiec utonieciu nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki. Podczas kapieli pozostan z dzieckiem w statym kontakcie.
Nie korzystaj z produktu jezeli waga dziecka przekracza 30kg.

Aby unikna¢ oparzen nalezy przed kazda kapielg sprawdzi¢ temperature wody, ktora nie powinna przekraczac 37,8°C.
Nigdy nie uzywaj tego produktu na podwyzszonych ptaszczyznach jak na przykfad stot.

Produkt nalezy uzywa¢ wytacznie na ptaskich i suchych powierzchniach.

Nie uzywaj wanienki dopdki nie upewnisz sig, ze jest prawidfowo roztozona. Zawsze sprawdzaj jej stabilnos¢ na podfozu.
W celu uniknigcia obrazen upewnij sie, ze dzieci znajduja sie w bezpiecznej odlegtosci podczas sktadania i rozktadania
produktu.

Nie pozwdl, aby dzieci bawity sie produktem.

Nie pozwdl, aby dziecko stato w wanience lub opierato sig o ktérys z jej bokow.

. Produkt przeznaczony jest wytacznie do kapieli pod nadzorem osoby dorostej.

. Nie przestawiaj oraz nie podno$ produktu, gdy dziecko znajduje sie wewnatrz.

. Nie korzystaj z produktu, jezeli widzisz ubytki, peknigcia lub uszkodzenia.

. Nie uzywaj akcesoriow lub czesci zamiennych innych niz zatwierdzonych przez producenta.

. Przed umieszczeniem dziecka we wktadce upewnij sig, ze klamry s poprawnie przymocowane do wanienki.

. Nie zostawiaj produktu w petnym storicu oraz blisko zrédet ciepta takich jak grzejniki elektryczne, grzejniki gazowe itp.

. Nie doprowadz do catkowitego zalania termometru.

. W momencie, gdy wanienka nie jest uzywana nalezy ja przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

. Wode nalezy odprowadza¢ do odpowiedniego odptywu (np. do wanny, toalety, umywalki) oraz dopiero po wyjeciu dziecka z

wanienki.

. Przed natozeniem wanienki na stelaz upewnij sie, ze jest on prawidfowo roztozony i wszystkie cze$ci montazowe zostaty uzyte.
. Przed kazdym uzyciem sprawdz stabilno$¢ wanienki na stelazu.

Stelaz przeznaczony jest wytacznie do uzywania z wanienka Neno Lucy (wanienke mozna kupi¢ w zestawie ze stelazem — Neno
Lucy Stand lub samodzielnie — Neno Lucy). Uzywanie innych produktéw moze okazac sie niebezpieczne.

EZENIE — NIEBEZPIECZENSTWO UTONIECIA | UPADKU:

Odnotowano przypadki utoniecia dzieci podczas kapieli.

Utonieg

cie moze nastapi¢ w bardzo krétkim czasie i w bardzo ptytkiej wodzie (np. 2cm).

Odnotowano przypadki urazéw gtowy u dzieci w wyniku wypadnigcia z wanienki.

02.ZAWARTOSC ZESTAWU
1

2.
3.
4.
5.
6.

Wanienka

Korek odptywowy do wody

Termometr elektroniczny

Potka z wgtebieniami na produkty do kapieli
Regulowana wktadka do kapieli

Stelaz z korkiem i rurka odptywowg

03.ROZKEADANIE WANIENKI

1.
2.
3.
4.
5.

Umies¢ wanienke na ptaskiej powierzchni w pozycji do géry dnem.

Roztéz nézki po obu stronach. PATRZ RYS. A. 1.

Postaw wanienke na ndzkach, a nastepnie wepchnij dno najpierw z jednej, a potem z drugiej strony. PATRZ RYS. A. 2.
Przed uzyciem upewnij sig, ze ndzki oraz dno wanienki sg prawidtowo roztozone. PATRZ RYS. A. 3.

Przed napetnieniem wanienki woda upewnij sie, ze korek odptywowy jest szczelnie zamkniety.

04. SKLEADANIE WANIENKI

1.
2.

Obré¢ wanienke do géry nogami i docisnij dno najpierw z jednej, a nastepnie z drugiej strony. PATRZ RYS. B. 1.
7162 ndzke do wewnatrz weiskajac jednoczesnie dwa zaciski blokujace samoczynne sktadanie sig, znajdujace sie po obu
stronach nozki. Powtdrz czynnosé dla drugiej nézki. PATRZ RYS. B. 2.

UWAGA! Przed ztozeniem i przechowywaniem wanienki upewnij sig, ze produkt jest suchy.



05. REGULOWANA WKEADKA DO KAPIELI
PATRZ RYS. C.
1. Przymocuj klamry znajdujace sie na koricach pieciu ramion wktadki do krawedzi wanienki.
2. Dopasuj dtugos¢ ramion do wielkosci wanienki i swoich potrzeb poprzez zawijanie ich do wewnqtrz

3. Upewnij sie przed umieszczeniem dziecka we wktadce, ze ie ramiona sa od| iednio pr

06. TERMOMETR
1. Aby zmierzy¢ temperature wody przed kapielg nalezy umiesci¢ sonde termometru znajdujaca sie na konicu kabla w wodzie.
Temperatura pojawi sie na wyswietlaczu (doktadnos¢ pomiaru + 1.5°C). PATRZ RYS. D.
2. Dtugosc kabla moze by¢ regulowana za pomocg pokretta znajdujacego sie pod wyswietlaczem.
3. W celu wymiany baterii nalezy wyc\qgnqc poike z wgtebieniami na produkty do kapieli i otworzy¢ pokrywke znajdujaca sie
na spodzie. ie otworzy¢ zak pr jac klapke w bok. Termometr jest zasilany przez dwie baterie LR44.
Przed ponownym uzyciem nalezy upewnic sie, ze klapa zostata poprawnie zamknigta.
UWAGA! Termometr elektroniczny nie jest wodoodporny. Nie doprowadzi¢ do zalania. W wodzie nalezy umiescic¢ jedynie sonde.
Przed pierwszym uzyciem: aby zmierzy¢ temperature wody usun folie zabezpieczajaca baterie.
07.STELAZ
1. Wszystkie czesci stelaza zostaty pokazane na RYS. E. Przed montazem stelaza zdejmij czarne, gumowe zabezpieczenia.
2. Proces sktadania stelaza:
1) Pociagnij za dolne elementy czesci A tak, aby poziomy wspornik byt catkowicie roztozony. PATRZ RYS. F
2) Zamontuj nogi stelaza (B), dopasowujac do siebie czesci oznaczone numerami (1-4). Upewnij sig, ze otwory czesci AiB
hodza na siebie, a nastepnie uzyj ch do zestawu klipsow (D). PATRZ RYS. G
3) Zamontuj czesci C do gornej czesci stelaza, dopasowujac do siebie czeéci oznaczone numerami (5-8). Upewnij sig, ze
otwory czesci A i C nachodza na siebie, a nastepnie uzyj dotaczonych do zestawu klipséw (D). PATRZ RYS. H
4) Natéz wanienke na stelaz. PATRZ RYS. |

3. Aby utatwi¢ oproznianie wanienki znajdujacej sie na stelazu nalezy wymienic korek i przy ¢ do niego rurke odpty 3:
1) Pociagnij korek do siebie i wyciagnij go z wanienki. PATRZ RYS. J
2) Wsur wymienny korek i widz go do przeznaczonego do tego miejsca. PATRZ RYS. K
3) Natoz rurke odptywowa na gwint korka, znajdujacy sie od spodu wanienki. Upewnij sie, ze jest prawidtowo zamontowany.
PATRZ RYS. L

08.CZYSZCZENIE
1. Wanienke oraz stelaz czy$¢ za pomoca miekkiej, wilgotnej szmatki z uzyciem delikatnego mydta. Nie uzywaj do czyszczenia
mocnych detergentow. Przed przechowywaniem przetrzyj do sucha, tak aby nie byto widocznych $ladéw po wodzie.
2. Wkiadke do kapieli czys¢ recznie z uzyciem delikatnego mydta. Nie uzywaj do czyszczenia mocnych detergentéw. Nastep-
nie wycisnij nadmiar wody i zawie$ w pozycji pionowej do wyschniecia. Nie pra¢ chemicznie. Nie uzywa¢ wybielacza. Nie
prasowac.

09. TRANSPORT
Pamietaj, aby transportowa¢ wanienke tylko ze ztozonymi nézkami. Transportowanie roztozonego produktu moze spowodowac
uszkodzenia.

10.SPECYFIKACIA:

Materiat wanienki: PP + TPE

Materiat wktadki: Poliester + Polistyren
Materiat stelaza: Metal

Pojemnosé: 46L

Wymiary roztozonej wanienki: 89x52x24 cm
Wymiary ztozonej wanienki: 89x52x11 cm
Wymiary roztozonego stelaza: 77x77x88 cm
Waga wanienki: 2,8kg

Waga wktadki: 0,15kg

Waga stelaza: 3,1kg

11. KARTA GWARANCYINA

Produkt objety jest 24-miesi ja. Warunki ji mozna znalez¢ na stronie: https://neno.pl/gwarancja
Szczegdty, kontakt oraz adres serwisu mozna znalez¢ na stronie: https //neno pl/kontakt

Specyfikacje i zawarto$¢ zestawu moga ulec zmianie bez i Pr za wszelkie niedogod

Produkt spetnia wymagania normy EN 17072:2019-03 oraz EN 71-3+A1:2021-09.



USER MANUAL

Dear Customer,
Thank you for purchasing the Neno Lucy Stand bath tub. This product is suitable for children weighing up to 30kg. Please read the
instruction manual before use and keep it in case you need to use it again.

01. WARNINGS

1. To prevent drowning never leave your child unattended. Stay in constant contact with your child during bathing.

2. Do not use the product if the child weighs more than 30kg.

3. To avoid scalding, the water temperature should be checked before each bath and should not exceed 37.8°C.

4. Never use this product on elevated surfaces such as a table.

5. The product should only be used on flat and dry surfaces.

6. Do not use the tub until you have made sure it is correctly unfolded. Always check its stability on the ground.

7. To avoid injury, make sure children are at a safe distance when folding and unfolding the product.

8. Do not let children play with the product.

9. Do not let the baby stand in the tub or lean against either side of the tub.

10. The product is intended only for bathing under adult supervision.

11. Do not move or lift the product while the child is inside.

12. Do not use the product if you see cavities, cracks or damage.

13. Do not use accessories or spare parts other than those approved by the manufacturer.

14. Make sure the clamps are correctly attached to the bath tub before placing the baby in the insert.

15. Do not leave the product in direct sunlight or close to heat sources such as electric heaters, gas heaters, etc.

16. Do not allow the thermometer to flood completely.

17.When not in use, the tub should be stored out of the reach of children.

18. The water should be drained into a suitable drain (e.g. bath, toilet, sink) and only after the child has been removed from the
bath.

19. Make sure the tub is correctly unfolded and all mounting parts are used before placing it on the stand.

20. Check the stability of the bath tub on the stand before each use.

21.The rack is only for use with the Neno Lucy tub (the tub can be purchased as a set with the rack - Neno Lucy Stand or on its
own - Neno Lucy). Use of other products may prove dangerous.

WARNING - DANGER OF DROWNING AND FALLING:

There have been cases of children drowning while bathing.

Drowning can occur in a very short time and in very shallow water (e.g. 2cm).

There have been reported cases of head injuries in children as a result of falling out of bath tubs.

02. CONTENTS OF THE KIT
1. Bathtub
2. Water drain plug
3. Electronic thermometer
4. Shelf with recesses for bath products
5. Adjustable bath liner
6. Rack with stopper and drainage pipe

03. UNFOLDING THE BATHTUB
1. Place the tub on a flat surface in the upside down position.
2. Spread the legs on both sides. SEE FIG. A. 1.
3. Stand the tub on its feet, then push the bottom first on one side and then on the other. SEE FIG. A. 2.
4. Make sure the legs and the bottom of the tub are correctly unfolded before use. SEE FIG. A. 3.
5. Make sure the drain plug is tightly closed before filling the tub with water.

04.FOLDING A BATHTUB
1. Turn the tub upside down and press the bottom first on one side and then on the other. SEE FIG. B. 1.
2. Fold the leg inwards by simultaneously pressing the two self-folding clamps on both sides of the leg. Repeat for the other leg.
SEEFIG.B. 2.
NOTE: Make sure the product is dry before assembling and storing the tub.



05. ADJUSTABLE BATH LINER
SEE FIG. C.
1. Attach the clamps located at the ends of the five arms of the insert to the edge of the tub.
2. Adjust the length of the arms to the size of the tub and your needs by wrapping them inwards.
3. Make sure all arms are properly attached before placing your child in the insert.

06. THERMOMETER

1. To measure the water temperature before bathing, place the thermometer probe at the end of the cable in the water. The

temperature will appear on the display (accuracy of measurement + 1.5°C). SEE FIG. D.

2. The length of the cable can be adjusted using the knob below the display.

3. To replace the battery, pull out the shelf with recesses or bath products and open the lid located at the bottom. Then open
the safety catch by sliding the flap to the side. The thermometer is powered by two LR44 batteries. Make sure that the flap is

closed correctly before using it again.

NOTE: The electronic thermometer is not waterproof. Do not lead to flooding. Only the probe should be placed in water.

Before first use: to measure the water temperature, remove the film protecting the batteries.
07.FRAME
1. All parts of the frame are shown in FIG. E. Remove the black rubber protections before fitting the rack.
2. The process of folding the frame:
1) Pull the lower parts of part A so that the horizontal bracket is fully unfolded. SEE FIG. F

2) Assemble the legs of the frame (B) by fitting the numbered parts (1-4) together. Make sure the holes of parts A and B

overlap, then use the clips (D) provided. SEE FIG. G

3) Fit parts C to the top of the frame, matching the numbered parts (5-8). Make sure the holes of parts A and C overlap, then

use the supplied clips (D). SEE FIG. H
4) Place the tub on the frame. SEE FIG. |
3. To make it easier to empty the tub while it is on the rack, replace the stopper and attach the drain tube to it:
1) Pull the stopper towards you and pull it out of the tub. SEE FIG J
2) Slide the replacement plug in and insert it into the space provided. SEE FIG. K

3) Thread the drain tube onto the thread of the plug, located on the underside of the tub. Make sure it is fitted correctly.

SEEFIG. L

08.CLEANING

1. Clean the bath tub and frame with a soft, damp cloth using mild soap. Do not use strong detergents for cleaning. Wipe dry

before storing so that no water marks are visible.

2. Clean the bath liner by hand with a mild soap. Do not use strong detergents for cleaning. Then squeeze out excess water and

hang upright to dry. Do not dry-clean. Do not use bleach. Do not iron.

09. TRANSPORT

Remember to transport the tub only with the legs folded down. Transporting the product unfolded may cause damage.
10. SPECIFICATIONS:

Bath material: PP + TPE

Insole material: Polyester + Polystyrene

Frame material: Metal

Capacity: 46L

Dimensions of the unfolded bathtub: 89x52x24 cm
Dimensions of the folded bathtub: 89x52x11 cm
Dimensions of the unfolded frame: 77x77x88 cm
Bath weight: 2,8kg

Bath liner weight: 0,15kg

Frame weight: 3,1kg

11. WARRANTY CARD

The product comes with a 24-month warranty. Warranty terms and conditions can be found at: https://neno.pl/gwarancja
Details, contact and service address can be found at: https://neno.pl/kontakt

Specifications and contents are subject to change without notice. We apologise for any inconvenience.

The product meets the requirements of EN 17072:2019-03 and EN 71-3+A1:2021-09.



BEDIENUNGSANLEITUNG

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie sich fir die Badewanne Neno Lucy Stand entschieden haben. Dieses Produkt ist fir Kinder bis zu einem
Gewicht von 30 kg geeignet. Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch durch und bewahren Sie sie fir den Fall auf,
dass Sie sie wieder verwenden missen.

01. WARNUNGEN
. Um Ertrinken zu vermeiden, lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt. Bleiben Sie wihrend des Badens in standigem
Kontakt mit Ihrem Kind.

2. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Kind mehr als 30 kg wiegt.

3. Um Verbriihungen zu vermeiden, sollte die Wassertemperatur vor jedem Bad iberpriift werden und 37,8°C nicht tibersch-
reiten.

4. Verwenden Sie dieses Produkt niemals auf erhohten Flachen wie z. B. einem Tisch.

5. Das Produkt sollte nur auf ebenen und trockenen Flachen verwendet werden.

6. Benutzen Sie die Wanne erst dann, wenn Sie sich vergewissert haben, dass sie richtig aufgeklappt ist. Uberpriifen Sie immer
die Stabilitat auf dem Boden.

7. Um Verletzungen zu vermeiden, achten Sie darauf, dass sich Kinder beim Zusammen- und Auseinanderklappen des Produkts
in einem sicheren Abstand befinden.

8. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen.

9. Lassen Sie das Baby nicht in der Wanne stehen und lehnen Sie es nicht gegen eine Seite der Wanne.

10. Das Produkt ist nur zum Baden unter Aufsicht von Erwachsenen bestimmt.

11. Bewegen Sie das Produkt nicht und heben Sie es nicht an, solange sich das Kind darin befindet.

12. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Hohlrdume, Risse oder Schaden sehen.

13. Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller zugelassenen Zubehér- oder Ersatzteile.

14. Vergewissern Sie sich, dass die Klammern richtig an der Badewanne befestigt sind, bevor Sie das Baby in den Einsatz legen.

15. Lassen Sie das Produkt nicht in direktem Sonnenlicht oder in der Nahe von War I hei Gasheizu-
ngen usw. liegen.

16. Lassen Sie das Thermometer nicht vollstandig tiberlaufen.

17.Wenn die Wanne nicht benutzt wird, sollte sie auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

18. Das Wasser sollte in einen geeigneten Abfluss (z. B. Badewanne, Toilette, Waschbecken) abgelassen werden, und zwar erst,
nachdem das Kind aus der Badewanne genommen wurde.

19. Vergewissern Sie sich, dass die Wanne richtig ist und alle Befesti;
den Stander stellen.

20. Uberpriifen Sie die Stabilitat der Badewanne auf dem Gestell vor jedem Gebrauch.

21. Das Gestell ist nur fir die Verwendung mit der Wanne Neno Lucy bestimmt (die Wanne kann als Set mit dem Gestell - Neno
Lucy Stand oder allein - Neno Lucy - erworben werden). Die Verwendung von anderen Produkten kann gefahrlich sein.

-

wie Elekt

verwendet werden, bevor Sie sie auf

WARNUNG - GEFAHR DES ERTRINKENS UND DES ABSTURZES:

Es hat Félle gegeben, in denen Kinder beim Baden ertrunken sind.

Das Ertrinken kann in sehr kurzer Zeit und in sehr flachem Wasser (z. B. 2 cm) eintreten.

Es wurden Félle von Kopfverletzungen bei Kindern gemeldet, die durch Stiirze aus Badewannen verursacht wurden.

02. INHALT DES KITS
1. Badewanne
2. Wasserablassschraube
3. Elektronisches Thermometer
4. Regal mit Aussparungen fiir Badeartikel
5. Verstellbare Wanneneinlage
6. Gestell mit Stopfen und Abflussrohr

03.ENTFALTUNG DER BADEWANNE
1. Stellen Sie die Wanne umgedreht auf eine ebene Flache.
2. Spreizen Sie die Beine auf beiden Seiten. SIEHE ABB. A. 1.
3. Stellen Sie die Wanne auf ihre FiRe und schieben Sie den Boden zuerst auf die eine und dann auf die andere Seite. SIEHE
ABB.A. 2.
4. Vergewissern Sie sich, dass die Beine und der Boden der Wanne vor der Benutzung richtig ausgeklappt sind. SIEHE ABB. A. 3.



5. Vergewissern Sie sich, dass die Ablassschraube fest verschlossen ist, bevor Sie die Wanne mit Wasser fiillen.

04.FALTEN EINER BADEWANNE
1. Drehen Sie die Wanne auf den Kopf und driicken Sie den Boden zuerst auf der einen und dann auf der anderen Seite. SIEHE
ABB.B. 1.
2. Klappen Sie das Bein nach innen, indem Sie gleichzeitig auf die beiden selbstfaltenden Klammern auf beiden Seiten des Beins
driicken. Wiederholen Sie den Vorgang fiir das andere Bein. SIEHE ABB. B. 2.
HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass das Produkt trocken ist, bevor Sie die Wanne zusammenbauen und lagern.

05. VERSTELLBARE WANNENEINLAGE
SIEHE ABB. C.
1. Befestigen Sie die Klammern, die sich an den Enden der fiinf Arme des Einsatzes befinden, am Rand der Wanne.
2. Passen Sie die Lange der Arme an die GroRe der Wanne und lhre Bedirfnisse an, indem Sie sie nach innen wickeln.
3. Vergewissern Sie sich, dass alle Arme richtig befestigt sind, bevor Sie Ihr Kind in den Einsatz setzen.

06. TERMOMETER

1. Um die Wassertemperatur vor dem Baden zu messen, halten Sie die Thermometersonde am Ende des Kabels in das Wasser.
Die Temperatur wird auf dem Display angezeigt (Messgenauigkeit + 1,5°C). SIEHE ABB. D.

2. Die Linge des Kabels kann mit dem Drehknopf unterhalb des Displays eingestellt werden.

3. Um die Batterie auszutauschen, ziehen Sie die Ablage mit den Vertiefungen oder den Badezusatzen heraus und 6ffnen Sie
den Deckel an der Unterseite. Offnen Sie dann den Sicherheitsverschluss, indem Sie die Klappe zur Seite schieben. Das
Thermometer wird mit zwei LR44-Batterien betrieben. Vergewissern Sie sich, dass die Klappe richtig geschlossen ist, bevor
Sie es wieder benutzen. .

HINWEIS: Das elektronische Thermometer ist nicht wasserdicht. Nicht zu Uberschwemmungen fiihren. Nur die Sonde sollte
in Wasser gelegt werden. Vor dem ersten : um die Wasser ir zu messen, entfernen Sie die Folie zum Schutz
der Batterien.

07.RUCKEN

1. Alle Teile des Rahmens sind in ABB. E dargestellt. Entfernen Sie die schwarzen Gummischutzvorrichtungen, bevor Sie die
Zahnstange montieren.

2. Das Verfahren zum Falten des Rahmens:

1) Ziehen Sie die unteren Teile von Teil A, so dass der horizontale Biigel vollstdndig ausgeklappt ist. SIEHE ABB. F
2) Montieren Sie die Beine des Rahmens (B), indem Sie die nummerierten Teile (1-4) zusammenstecken. Achten Sie darauf,
dass sich die Lécher der Teile A und B tiberlappen, und verwenden Sie dann die mitgelieferten Klammern (D). SIEHE ABB.

3) Bringen Sie die Teile C an der Oberseite des Rahmens an, indem Sie die nummerierten Teile (5-8) zusammenfuigen.
Vergewissern Sie sich, dass sich die Lécher der Teile A und C tiberlappen, und verwenden Sie dann die mitgelieferten Clips
(D). SIEHE ABB. H

4) Setzen Sie die Wanne auf den Rahmen. SIEHE ABB. |

3. Um das Entleeren der Badewanne auf dem Gestell zu erleichtern, setzen Sie den Stopfen wieder ein und befestigen Sie den

Ablaufschlauch daran:

1) Ziehen Sie den Stopfen zu sich heran und ziehen Sie ihn aus der Wanne heraus. SIEHE ABB. J

2) Schieben Sie den Ersatzstépsel ein und setzen Sie ihn in den dafiir vorgesehenen Raum ein. SIEHE ABB. K

3) Féadeln Sie den Abflussschlauch auf das Gewinde des Stopfens, das sich an der Unterseite der Wanne befindet. Vergewis-
sern Sie sich, dass er richtig sitzt. SIEHE ABB. L

08.REINIGUNG
1. Reinigen Sie die Badewanne und den Rahmen mit einem weichen, feuchten Tuch und milder Seife. Verwenden Sie zur
Reinigung keine scharfen Reinigungsmittel. Wischen Sie die Wanne vor der Lagerung trocken, damit keine Wasserflecken
sichtbar sind.
2. Reinigen Sie die Wanneneinlage von Hand mit einer milden Seife. Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen Reinigung-
smittel. Driicken Sie anschlieBend tiberschissiges Wasser aus und héngen Sie ihn zum Trocknen auf. Nicht chemisch reinigen.
Verwenden Sie keine Bleichmittel. Nicht bigeln.

09. TRANSPORT

Denken Sie daran, die Wanne nur mit heruntergeklappten Beinen zu transportieren. Wenn Sie das Produkt ungefaltet transportieren,
kann es beschadigt werden.

10. SPEZIFIKATIONEN:

Material des Bades: PP + TPE

Material der Einlegesohle: Polyester + Polystyrol

Material Rahmen: Metall

Fassungsvermogen: 46L

Abmessungen der gefalteten Wanne: 89x52x24 cm

MaRe zusammengeklappt: 89x52x11 cm



MaRe des aufgeklappten Rahmens: 77x77x88 cm
Gewicht der Badewanne: 2,8 kg

it der Wanneneinlage: 0,15 kg

Gewicht des Rahmens: 3,1 kg

11. GARANTIEKARTE

Das Produkt wird mit einer 24-monatigen Garantie geliefert. Die Garantiebedingungen finden Sie unter: https://neno.pl/gwarancja
Einzelheiten, Kontakt und Serviceadresse finden Sie unter: https://neno.pl/kontakt

Anderungen der technischen Daten und des Inhalts sind ohne vorherige Ankiindigung vorbehalten. Wir entschuldigen uns fiir
etwaige Unannehmlichkeiten.

Das Produkt erfiillt die Anforderungen von EN 17072:2019-03 und EN 71-3+A1:2021-09.

NAVOD K POUZITi

Vazeny zakazniku,
Dékujeme, Ze jste si zakoupili vanu Neno Lucy Stand. Tento vyrobek je vhodny pro déti s hmotnosti do 30 kg. Pfed pouzitim si prosim
pfectéte navod k poutziti a uschovejte jej pro pfipad, Ze byste jej potiebovali znovu pouzit.

01. UPOZORNEN{

1. Abyste predesli utonuti, nikdy nenechavejte dité bez dozoru. BEhem koupdni budte s ditétem v neustalém kontaktu.

2. Vyrobek nepoutzivejte, pokud dité vazi vice nez 30 kg.

3. Aby nedoslo k opafeni, je tfeba pfed kazdou koupeli zkontrolovat teplotu vody, kterd by neméla prekro¢it 37,8 °C.

4. Nikdy nepouzivejte tento vyrobek na vyvysenych plochéch, jako je stal.

5. Vyrobek by se mél pouzivat pouze na rovnych a suchych plochach.

6. Vanu nepouzivejte, dokud se nepfesvédcite, ze je spravné rozlozena. Vidy zkontrolujte jeji stabilitu na zemi.

7. Abyste piededli zranéni, dbejte na to, aby déti byly pfi skladani a rozkladani vyrobku v bezpeéné vzdalenosti.

8. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.

9. Nedovolte ditéti stat ve vané ani se opirat o obé strany vany.

10. Vyrobek je uréen pouze ke koupani pod dohledem dospélé osoby.

11. Nehybejte s vyrobkem ani jej nezvedejte, pokud je v ném dité.

12. Nepouzivejte vyrobek, pokud vidite dutiny, praskliny nebo poskozeni.

13. Nepouzivejte jiné pfislusenstvi nebo nahradni dily nez ty, které schvalil vyrobce.

14. Pfed vlozenim ditéte do vany se ujistéte, Ze jsou svorky spravné pfipevnény k vané.

15. Vyrobek nenechavejte na pfimém sluneénim svétle ani v blizkosti zdrojl tepla, jako jsou elektrickd topnd télesa, plynové
ohfivace apod.

16. Nedovolte, aby se teplomér zcela zaplavil.

17. Pokud se vana nepouziva, méla by byt ulozena mimo dosah déti.

18.Vodu je tieba vypustit do vhodného odtoku (napf. vany, toalety, umyvadla), a to az po vyjmuti ditéte z vany.

19. Pfed umisténim vany na stojan se ujistéte, ze je spravné rozlozend a Ze jsou pouzity viechny montazni dily.

20. Pred kazdym pouZitim zkontrolujte stabilitu vany na podstavci.

21.Stojan je uréen pouze pro pouZiti s vani¢kou Neno Lucy (vani¢ku Ize zakoupit v sadé se stojanem - Neno Lucy Stand nebo
samostatné - Neno Lucy). Pouziti jinych vyrobk se mize ukazat jako nebezpeéné.

VAROVANI - NEBEZPECi UTONUTI A PADU:

Byly zaznamendny pfipady utonuti déti pfi koupani.

K utonuti mtzZe dojit ve velmi kratké dobé a ve velmi mélké vodé (napf. 2 cm).
Byly zaznamendny pfipady poranéni hlavy u déti v disledku padu z vany.

02. OBSAH SADY
1. Vana
2. Zastreka pro vypousténi vody
3. Elektronicky teplomér
4. Poli¢ka s vyklenky na koupelové produkty
5. Nastavitelnd vlozka do vany
6. Stojan se zatkou a odtokovou trubkou



03. ROZKLADANI VANY
1. Polozte vanu na rovny povrch do obracené polohy.
2. Roztdhnéte nohy na obé strany. VIZ OBR. A. 1.
3. Postavte vanu na nohy a zatla¢te na dno nejprve na jedné a pak na druhé strané. VIZ OBR. A. 2.
4. Pred pouzitim se ujistéte, Ze jsou nohy a dno vany spravné rozlozeny. VIZ OBR. A. 3.
5. Pfed napusténim vany vodou se ujistéte, ze je vypoustéci zétka pevné uzaviena.

04.SKLADANI VANY
1. Obratte vanu dnem vzhiru a pfitlatte dno nejprve na jedné a pak na druhé strané. VIZ OBR. B. 1.
2. Nohu sklopte dovnitf soutasnym stisknutim dvou samoskladacich svorek na obou stranéch nohy. Postup opakujte i u druhé
nohy. VIZ OBR. B. 2.
POZNAMKA: Pied sestavenim a ulozenim vany se ujistéte, 7e je vyrobek suchy.

05. NASTAVITELNA VLOZKA DO VANY
VIZ OBR. C.
1. Pfipevnéte svorky umisténé na koncich péti ramen vlozky k okraji vany.
2. Délku ramen pfizpUsobte velikosti vany a svym potfebam tak, ze je zabalite dovnit.
3. Pred umisténim ditéte do autosedacky se ujistéte, Ze jsou viechna ramena spravné pfipevnéna.

06. TERMOMETR
1. Chcete-li zméfit teplotu vody pfed koupanim, umistéte sondu teploméru na konec kabelu do vody. Na displeji se zobrazi
teplota (pfesnost méfeni + 1,5 °C). VIZ OBR. D.
2. Délku kabelu Ize nastavit pomoci knofliku pod displejem.
3. Chcete-li baterii vyménit, vytdhnéte poli¢ku s prohlubnémi nebo vyrobky do koupele a oteviete viko umisténé ve spodni ¢asti.
Poté oteviete bezpe¢nostni pojistku posunutim klapky do strany. Teplomér je napajen dvéma bateriemi LR44. Pred dal$im
’pouiil\'m se ujistéte, ze je klapka spravné zaviena.
POZNAMKA: Elektronicky teplomér neni vodotésny. Nesmi dojit k zaplaveni. Do vody by méla byt umisténa pouze sonda. Pfed
prvnim poutzitim: Pro méfeni teploty vody odstrafite folii chranici baterie.
07.STOJAN
1. V3echny Casti rdmu jsou znazornény na OBR. E. Pfed montaZi stojanu odstrarite cerné gumové ochrany.
2. Postup skladani ramu:
1) Vytahnéte spodni ¢asti dilu A tak, aby se vodorovna konzola zcela rozlozila. VIZ OBR. F
2) Sestavte nohy rdmu (B) tak, Ze k sobé pfiloZite ocislované dily (1-4). Ujistéte se, Ze se otvory dili A a B prekryvaji, poté
pouzijte dodané svorky (D). VIZ OBR. G
PFipevnéte dily C k horni ¢asti rému, pfi¢emz k sobé pfilozte otislované dily (5-8). Ujistéte se, Ze se otvory dili Aa C
prekryvaji, poté pouzijte dodané svorky (D). VIZ OBR. H
4) Umistéte vanu na rdm. VIZ OBR. |
3. Pro usnadnéni vyprazdiiovani vany, kdyZ je na stojanu, vyméite zatku a pfipevnéte k ni vypoustéci trubku:
1) Zatahnéte za zatku smérem k sobé& a vytahnéte ji z vany. VIZ OBR. J
2) Zasurite nahradni zatku a vloZte ji do vyhrazeného prostoru. VIZ OBR. K
3) Navléknéte odtokovou trubitku na zavit zatky, ktery se nachdzi na spodni strané vany. Ujistéte se, Ze je spravné nasazena.
VIZ OBR. L
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08. CISTENI
1. Vanu a ram ¢istéte mékkym vlhkym hadfikem s pouzitim jemného mydla. K &isténi nepouzivejte silné Eistici prostiedky. Pred
uloZenim ji otfete do sucha, aby na ni nebyly vidét stopy po vodé.
2. Vanovou vlozku ¢istéte ruéné jemnym mydlem. K &isténi nepouzivejte silné Eistici prostredky. Poté vymackejte prebyte¢nou
vodu a povéste ji ve svislé poloze, aby uschla. Necistéte chemicky. Nepouzivejte bélidla. Nezehlete.

09. TRANSPORT

Nezapomerite pfepravovat vanu pouze se sklopenymi nohami. Pfeprava v rozlozeném stavu mize zpUsobit jeji poskozeni.
10. SPECIFIKACE:

Material vany: PP + TPE

Material stélky: Material: Polyester + Polistyren
Materiél ramu: Kov

Objem: 46 |

Rozméry rozlozené vany: 89x52x24 cm
Rozméry sloZené vany: 89x52x11 cm

Rozméry rozlozeného ramu: 77x77x88 cm
Hmotnost vany: 2,8 kg

Hmotnost vlozky do vany: 0,15 kg

Hmotnost ramu: 3,1 kg



11.ZARUCNI KARTA

Na vyrobek se vztahuje zéruka 24 mésicd. Zéruéni podminky naleznete na adrese: https://neno.pl/gwarancja
Podrobnosti, kontaktni Udaje a adresu pro poskytovéni sluzeb naleznete na adrese: https://neno.pl/kontakt
Specifikace a obsah se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni. Omlouvame se za pfipadné nepfijemnosti.
Vyrobek splfiuje pozadavky norem EN 17072:2019-03 a EN 71-3+A1:2021-09.

HASZNALATI UTASITAS

Kedves Ugyfél,
Koszonijiik, hogy megvasarolta a Neno Lucy Stand fiird6kadat. Ez a termék 30 kg-ig terjedd sulyu gyermekek szamara alkalmas.
Kérjuk, hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utmutatot, és 6rizze meg arra az esetre, ha Ujra hasznalni szeretné.

01. FIGYELMEZTETESEK
1. Afulladds megel6zése érdekében soha ne hagyja gyermekét feligyelet nélkiil. Fiirdés kézben folyamatosan maradjon
kapcsolatban gyermekével.
2. Ne hasznalja a terméket, ha a gyermek stlya meghaladja a 30 kg-ot.

3. Aleforrazas elkeriilése érdekében a viz h6mérsékletét minden fiirdés eltt ellendrizni kell, és az nem haladhatja meg a 37,8

°C-ot.

4. Soha ne haszndlja ezt a terméket megemelt feliileten, példaul asztalon.

5. Aterméket csak sik és szaraz feliileten szabad hasznalni.

6. Ne hasznalja a kadat addig, amig meg nem gy6z8détt arrdl, hogy az megfelelGen ki van-e hajtogatva. Mindig ellendrizze
stabilitasat a talajon.

7. Asérilések elkeriilése érdekében tigyeljen arra, hogy a gyermekek biztonsagos tavolsagban legyenek, amikor a terméket

Ossze- és széthajtogatja.
8. Ne hagyja, hogy a gyermekek jatszanak a termékkel.
9. Ne hagyja, hogy a baba a kddban &lljon, és ne tdmaszkodjon a kad egyik oldalanak sem.
. A termék kizarolag felnétt feliigyelete mellett térténd furdésre szolgal.
11. Ne mozgassa vagy emelje fel a terméket, amig a gyermek benne van.
. Ne haszndlja a terméket, ha iiregeket, repedéseket vagy sériléseket lat.
13. Csak a gyarto &ltal jovahagyott tartozékokat és potalkatrészeket hasznaljon.
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14. Gy6z6djén meg rola, hogy a bilincsek megfelelSen régzitve vannak a kddhoz, miel6tt a babat a betetbe helyezi.
15. Ne hagyja a terméket kdzvetlen napfényben vagy héforrasok, példaul elektromos fiité stb.
16. Ne hagyja, hogy a h6méré teljesen eldrassza.

[

7. Haszndlaton kiviil a kddat gyermekek szamara elérhetetlen helyen kell térolni.

18. A vizet megfelel6 lefolyéba (pl. kadba, WC-be, mosogatdba) kell engedni, és csak azutan, hogy a gyermeket kivették a kadbol.

19. Gy6z6djén meg rola, hogy a kad megfelelSen ki van hajtogatva, és minden régzité alkatrész hasznélatban van, miel6tt az
éllvanyra helyezi.
20. Minden hasznalat el6tt ellenérizze a kad stabilitasat az allvanyon

21. Az allvany csak a Neno Lucy kaddal 6 (a kad 1ato ké 1azallva egyutt - Neno Lucy Stand vagy

6nmagdban - Neno Lucy). Mas termékek hasznélata veszélyes lehet.

FIGYELMEZTETES - FULLADAS- ES ZUHANASVESZELY:

Voltak olyan esetek, amikor a gyermekek fiirdés kozben megfulladtak.

A fulladas nagyon révid id6 alatt és nagyon sekély vizben (pl. 2 cm) kévetkezhet be.
Gyermekek fejsériiléseirdl sza be, amelyek a fiir vald kiesés

keletkeztek.

02.A KESZLET TARTALMA
1. Furdokad
2. Vizleereszt6 dugo
3. Elektronikus héméi
4. Polc mélyedésekkel a fiird6szobai termékek szamara
5. Allithatd fiirdsbélés
6. Allvany dugdval és vizelvezets csével

03. A FURDGKAD KIBONTASA
1. Helyezze a kadat fejjel lefelé forditott helyzetben egy sima feluletre.



2. Teritse szét a ldbakat mindkét oldalon. LASD AZ A. ABRAT. 1.
3. Allitsa a kédat a labaira, majd nyomja meg az aljat el6szér az egyik, majd a masik oldalon. LASD AZ A. ABRAT. 2.

4. Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a kad labai és alja megfelelden ki vannak-e hajtva. LASD AZ A. ABRAT. 3.
5. Gy6z6djon meg rola, hogy a leereszté dugd szorosan zérva van, miel6tt a kadat vizzel tolti.

04.KAD OSSZECSUKASA
1. Forditsa a kddat fejjel lefelé, és nyomja meg az aljat elszor az egyik, majd a mésik oldalon. LASD A B. ABRAT. 1.
2. Hajtsa befelé a labat a Iab két oldalan Iévé két Gnbehajtogatd bilincs egyideji megnyomésaval. Ismételje meg ezt a mésik
lébhoz. LASD A B. ABRAT. 2.

MEGJEGYZES: Gy6z6dj6n meg réla, hogy a termék szaraz, miel6tt 6sszeszereli és térolja a kadat.

05. ALLITHATO FURDOBELES
LASD A C. ABRAT.
1. Abetét 6t karjanak végén talalhato bilincseket rogzitse a kid széléhez.
2. Akarok hosszat a kdd méretéhez és az On igényeihez igazithatja a befelé tekercseléssel.
3. Gy6z8djon meg réla, hogy minden kar megfelelGen régzitve van, miel6tt gyermekét a betétbe helyezi.

06. TERMOMETER

1. Avizh6mérséklet fiirdés el6tti méréséhez helyezze a h6mérd szondat a kabel végén a vizbe. A hémérséklet megjelenik a
kijelz6n (a mérés pontossaga + 1,5°C). LASD A D. ABRAT.

2. Akdbel hossza a kijelz6 alatti gombbal allithato.

3. Az akkumulator cseréjéhez huzza ki a mélyedésekkel vagy fiird6termékekkel ellatott polcot, és nyissa ki az aljan talalhatd
fedelet. Ezutdn nyissa ki a biztonsagi zarat a lapka oldalra csusztatasaval. A h6mér6 két LR44-es elemmel mikodik. Gy6z6djon
meg rdla, hggy a patent helyesen zarodik, miel6tt Gjra hasznalna.

MEGIEGYZES: Az elektronikus h6méré nem vizall6. Ne vezessen arvizbe. Csak a szondat szabad vizbe helyezni. Elsé hasznélat
el6tt: a vizhémérséklet méréséhez tévolitsa el az elemeket védé foliat.
07. KERET
1. Akeret minden része az E. abran lathat. Az dllvany felszerelése el6tt tévolitsa el a fekete gumivédelmet.
2. Akeret dsszehajtasanak folyamata:
1) Huzza ki az A rész alsé részeit Ugy, hogy a vizszintes konzol teljesen kibontva legyen. LASD F ABRAT.
2) Szerelje 6ssze a keret |abait (B) a szdmozott részek (1-4) egymashoz illesztésével. Ugyeljen arra, hogy az A és B részek
furatai fedjék egymast, majd hasznalja a mellékelt kapcsokat (D). LASD A G ABRAT.
3) lllessze a C részeket a keret tetejére, a sza részek (5-8) ash |. Gy6z6dj6n meg rola, hogy az A és C
részek furatai atfedik egymast, majd hasznalja a mellékelt kapcsokat (D). LASD A H. ABRAT.
4) Helyezze a kadat a keretre. LASD | ABRAT.
3. Hogy megkénnyitse a kad kiuritését, mikézben az allvanyon van, helyezze vissza a dugdt, és rogzitse hozzd a lefoly6csévet:
1) Hazza maga felé a dugét, és hdzza ki a kddbdl. LASD J ABRAT.
2) Csusztassa be a cseredugdt, és illessze be az el6irt helyre. LASD G ABRAT.
3) Flizze fel a leeresztcsévet a dugd menetére, amely a kad aljan talalhato.
dik. LASD L ABRAT.

626djon meg réla, hogy leléen illeszke-

08.TISZTITAS
1. Akadat és a keretet puha, nedves ruhaval, enyhe szappannal tisztitsa meg. Ne haszndljon erds tisztitészereket a tisztitashoz.
Tarolas el6tt tordlje szarazra, hogy ne legyenek lathatdak a viznyomok.
2. Tisztitsa meg kézzel, enyhe szappannal a fiird6bélést. Ne haszndljon erds tisztitészereket a tisztitdshoz. Ezutan nyomja ki a
felesleges vizet, és fiiggélegesen akassza fel szdradni. Ne tisztitsa széraz tisztitassal. Ne hasznaljon fehérité6t. Ne vasaljon.

09. TRANSPORT
Ne feledje, hogy a kadat csak lehajtott labakkal szallitsa. A termék kihajtva torténd szallitésa sériilést okozhat.
10. SPECIFIKACIOK:
FiirdGanyag: PP + TPE

ét anyaga: Polié +
Keret anyaga: Fém
Kapacitas: 46L
A kicsomagolt kad méretei:
Az bsszehajtott kad méretei: 89x52x11 cm
A kibontott keret méretei: 77x77x88 cm
Fiirdé sulya: 2,8kg
FiirdGbetét sulya: 0,15kg
Vaz sulya: 3,1kg




11. GARANCIA KARTYA

A termékre 24 honapos garancia vonatkozik. A

a kovetkezé weboldals 4 6k: https://neno.

Részletek, elérhetéség és a szolgaltatds cime a kévetkezd cimen taldlhato: https://neno.pl/kontakt
A specifikaciok és a tartalom el6zetes értesités nélkiil valtozhatnak. Elnézést kériink az esetleges kellemetlenségekért.
Atermék megfelel az EN 17072:2019-03 és az EN 71-3+A1:2021-09 szabvany kovetelményeinek.

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Vazeny zakaznik,
Dakujeme, 7e ste si zakupili variu Neno Lucy Stand. Tento vyrobok je vhodny pre deti s hmotnostou do 30 kg. Pred pouzitim si prosim
precitajte ndvod na pouzitie a uschovajte ho pre pripad, Ze by ste ho potrebovali pouzit znova.

01. UPOZORNENIA

Aby ste predisli utopeniu, nikdy nenechavajte dieta bez dozoru. Podas kupania zostante s dietatom v neustalom kontakte.
Nepouzivajte vyrobok, ak dieta vazi viac ako 30 kg.

Aby sa zabranilo obareniu, pred kazdym kupelom by sa mala skontrolovat teplota vody, ktora by nemala presiahnut 37,8 °C.
Nikdy nepouzivajte tento vyrobok na vyvysenych plochach, napriklad na stole.

Vyrobok by sa mal pouzivat len na rovnych a suchych povrchoch.

Variu Zivajte, kym sa nepr dcite, Ze je spravne rozlozena. Vidy skontro\ujtejej stabllltu na zemi.

Aby ste predisli zraneniu, uistite sa, Ze deti su pri skladani a rozkladani vyrobku v

Nedovolte detom, aby sa s vyrobkom hrali.

Nedovolte, aby dieta stalo vo vani alebo sa opieralo o ktorukolvek stranu vane.

. Vyrobok je uréeny len na kupanie pod dohladom dospelych.

.Nehybte s vyrobkom ani ho nezdvihajte, kym je v fiom dieta.

. Nepouzivajte vyrobok, ak vidite dutiny, praskliny alebo poskodenia.

. Nepouzivajte iné prislusenstvo alebo nadhradné diely ako tie, ktoré schvalil vyrobca.

. Pred vlozenim dietata do vane sa uistite, Ze su svorky spravne pripevnené k vani.

. Vyrobok nenechavajte na priamom sine¢nom svetle alebo v blizkosti zdrojov tepla, ako su elektrické ohrievace, plynové

ohrievace atd"

. Nedovolte, aby sa teplomer tplne zaplavil.

. Ak sa vana nepouziva, mala by byt uloZzend mimo dosahu deti.

. Vodu je potrebné vypustit do vhodného odtoku (napr. do vane, toalety, umyvadla) a az po vybrati dietata z vane.

. Pred umiestnenim vane na stojan sa uistite, Ze je spravne rozlozend a vietky montaine diely su pouzité.

. Pred kazdym pouZitim skontrolujte stabilitu vane na stojane.

.Stojan je uréeny len na pouzitie s vafiou Neno Lucy (vafiu je mozné zakupit v sade so stojanom - Neno Lucy Stand alebo

samostatne - Neno Lucy). Pouzivanie inych vyrobkov sa méze ukazat ako nebezpecné.

VAROVANIE - NEBEZPECENSTVO UTOPENIA A PADU:

Vyskytli sa pripady utopenia deti po¢as kdpania.

K utopeniu méze déjst vo velmi kratkom Ease a vo velmi plytkej vode (napr. 2 cm).
Boli zaznamenané pripady poraneni hlavy u deti v désledku padu z vane.

02. OBSAH SUPRAVY

Vania
Zastréka na vypustanie vody

. Elektronicky teplomer

Poli¢ka s priehlbinami na kapelové vyrobky
Nastavite/nd vlozka do vane
Stojan so zatkou a odtokovou rurkou

03.ROZKLADANIE VANE

Polozte variu na rovny povrch do obrétenej polohy.

Roztiahnite nohy na oboch stranach. POZRI OBR. A. 1.

Postavte vaniu na nohy a zatlaéte dno najprv na jednej a potom na druhej strane. POZRI OBR. A. 2.
Pred pouzitim sa uistite, Ze si nohy a dno vane spravne rozlozené. POZRI OBR. A. 3.

Pred naplnenim vane vodou sa uistite, Ze je vypustacia zatka pevne uzavretd.



04.SKLADANIE VANE
1. Ototte variu hore dnom a stlatte dno najprv na jednej a potom na druhej strane. POZRI OBRAZOK B. 1.
2. Nohu sklopte dovnutra st¢asnym stlacenim dvoch samoskladacich svoriek na oboch stranach nohy. Zopakuijte to aj pri druhej
nohe. POZRI OBRAZOK B. 2.
POZNAMKA: Pred zostavenim a uskladnenim vane sa uistite, Ze je vyrobok suchy.

05. NASTAVITELNA VLOZKA DO VANE

POZRI OBRAZOK C.
1. Pripevnite svorky umiestnené na koncoch piatich ramien vlozky k okraju vane.
2. Dizku ramien prispésobte velkosti vane a svojim potrebam tak, 7e ich zabalite dovnutra.
3. Pred umiestnenim dietata do vlozky sa uistite, Ze su vietky ramend spravne pripevnené.

06. TERMOMETER
1. Ak chcete zmerat teplotu vody pred kiipanim, umiestnite sondu teplomera na koniec kébla do vody. Na displeji sa zobrazi
teplota (presnost merania * 1,5 °C). POZRI OBR. D.
2. Dizku kabla méZete nastavit pomocou gombika pod displejom.
3. Ak chcete vymenit batériu, vytiahnite poli¢ku s priehlbinami alebo vyrobkami do kiipela a otvorte veko umiestnené v spodnej
Casti. Potom otvorte bezpegnostnd poistku posunutim klapky do strany. Teplomer je napajany dvoma batériami LR44. Pred
’d'a\il'm pouzitim sa uistite, Ze je klapka spravne zatvorena.
POZNAMKA: Elektronicky teplomer nie je vodotesny. Nesmie déjst k jeho zaplaveniu. Do vody by sa mala umiestnit iba sonda. Pred
prvym pouzitim: Na meranie teploty vody odstrante féliu chraniacu batérie.
07.RAM
1. Vsetky Easti ramu st zndzornené na OBR. E. Pred montazou stojana odstrarite ¢ierne gumové chranice.
2. Proces skladania ramu:
Potiahnite spodné Casti Zasti A tak, aby sa vodorovné konzola tplne rozloZila. POZRI OBR. F
2) Zostavte nohy ramu (B) tak, Ze k sebe pripevnite otislované diely (1 - 4). Uistite sa, Ze otvory dielov A a B sa prekryvaju,
potom poutzite prilozené svorky (D). POZRI OBR. G
Pripevnite diely C k hornej ¢asti rdmu, pri¢om k sebe pripevnite otislované diely (5-8). Uistite sa, Ze otvory dielov A a C sa
prekryvaju, potom pouzite dodané svorky (D). POZRI OBR. H
4) Umiestnite vafiu na ram. POZRI OBR. |
3. Aby ste ulahili vyprazdiiovanie vane, ked je na stojane, vymerite zatku a pripojte k nej vypustaciu rurku:
1) Potiahnite zatku smerom k sebe a vytiahnite ju z vane. POZRI OBR. J
2) Zasurite ndhradnu zatku a vlozte ju do uréeného priestoru. POZRI OBR. K
3) Navlecte odtokovi rirku na zévit zatky, ktory sa nachédza na spodnej strane vane. Uistite sa, Ze je spravne nasadend.
POZRI OBR. L
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08.CISTENIE
1. Vanu a ram Cistite makkou, vihkou handri¢kou s pouzitim jemného mydla. Na €istenie nepouzivajte silné Cistiace prostriedky.
Pred uskladnenim ju utrite do sucha, aby neboli viditelné stopy po vode.
2. Vlozku do vane ¢istite ru¢ne jemnym mydlom. Na Cistenie nepouZivajte silné gistiace prostriedky. Potom vyzmykajte preby-
togni vodu a zaveste ju vo zvislej polohe, aby uschla. Necistite chemick zivajte bielidla. Nezehli

09. TRANSPORT

Nezabudnite prepravovat vaiu len so sklopenymi nohami. Preprava vyrobku v rozlozenom stave méze spdsobit jeho poskodenie.
10. SPECIFIKACIE:

Materidl vane: PP + TPE

Material stielky: Material: Polyester + Polystyrén
Materiél ramu: Kov

Kapacita: 46 |

Rozmery rozlozZenej vane: 89x52x24 cm
Rozmery zloZenej vane: 89x52x11 cm

Rozmery rozlozeného ramu: 77x77x88 cm
Hmotnost vane: 2,8 kg

Hmotnost vlozky do vane: 0,15 kg

Hmotnost rdmu: 3,1 kg

11.ZARUCNA KARTA

Na vyrobok sa vztahuje 24-mesa¢na zaruka. Zaru¢né podmienky najdete na adrese: https://neno.pl/gwarancja
Podrobnosti, kontaktné Udaje a servisnu adresu ndjdete na: https://neno.pl/kontakt

Specifikacie a obsah sa mb7u zmenit bez predchddzajiceho upozornenia. Ospravedifiujeme sa za pripadné neprijemnosti.
Vyrobok spifia poziadavky normy EN 17072:2019-03 a EN 71-3+A1:2021-09.



ANVANDARHANDBOK

Kara kund,
Tack for att du kopte Neno Lucy Stand-badkaret. Denna produkt ar lamplig for barn som vager upp till 30 kg. Las bruksanvisningen
fore anvandning och forvara den om du behéver anvanda den igen.

01. VARNINGAR
1. For att forhindra drunkning far du aldrig Idmna ditt barn utan uppsikt. Hall standig kontakt med ditt barn nér det badar.
2. Anvand inte produkten om barnet vager mer an 30 kg.
3. For att undvika skallning bor vattentemperaturen kontrolleras fére varje bad och bér inte 6verstiga 37,8°C.
4. Anvénd aldrig produkten pa upphdjda ytor som t.ex. ett bord.
5. Produkten far endast anvdndas pa plana och torra ytor.
6. Anvand inte tunnan forrdn du har kontrollerat att den &r korrekt utfélld. Kontrollera alltid att den stér stabilt pd marken.
7. For att undvika skador, se till att barn befinner sig pé sékert avstand nar produkten félls upp och ned.
8. Latinte barn leka med produkten.
9. Latinte barnet sta i badkaret eller luta sig mot nagon av badkarets sidor.
10. Produkten ar endast avsedd for bad under uppsikt av vuxen.
11. Flytta eller lyft inte produkten nér barnet befinner sig i den.
12. Anvénd inte produkten om du ser hal, sprickor eller skador.
13. Anvand inte andra tillbehor eller reservdelar an de som godkants av tillverkaren.
. Kontrollera att klammorna &r korrekt fastsatta i badkaret innan du placerar barnet i insatsen.
. Lamna inte produkten i direkt solljus eller i narheten av varmekallor som elektriska varmare, gasvarmare etc.
16. Lat inte termometern rinna over helt.
17. Nér karet inte anvédnds ska det forvaras oatkomligt fér barn.
18. Vattnet skall hllas ut i ett Iampligt avlopp (t.ex. badkar, toalett, handfat) och férst efter att barnet har tagits upp ur badet.
19. Kontrollera att badkaret &r korrekt utféllt och att alla monteringsdelar &r anvinda innan du placerar det pa stativet.
20. Kontrollera badkarets stabilitet pa stativet fore varje anvandning.
21. Stativet &r endast avsett fér anvdndning med Neno Lucy badkar (badkaret kan képas som ett set med stativet - Neno Lucy
Stand eller pa egen hand - Neno Lucy). Anvéndning av andra produkter kan vara farligt.
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VARNING - RISK FOR DRUNKNING OCH FALL:

Det har forekommit fall dar barn drunknat nér de badat.

Drunkning kan ske pa mycket kort tid och i mycket grunt vatten (t.ex. 2 cm).

Det har rapporterats fall av huvudskador hos barn till foljd av att de fallit ur badkar.

02.INNEHALL | SATSEN
1. Badkar
2. Avtappningsplugg for vatten
3. Elektronisk termometer
4. Hylla med urtag for badprodukter
5. Justerbart badlinne
6. Stall med propp och draneringsror

03. UTFALLNING AV BADKARET
1. Placera karet pa en plan yta i uppochnervént lage.
2. Sprid ut benen pa bada sidor. SE FIGUR A. 1.
3. Stall karet pa dess fétter och tryck sedan pé botten forst pa ena sidan och sedan pa den andra. SE FIG. A. 2.
4. Setill att benen och botten pa karet &r korrekt utféllda fére anvandning. SE FIG. A. 3.
5. Se till att avtappningspluggen ar ordentligt stangd innan du fyller karet med vatten.

04.VIKA ETT BADKAR
1. Vénd karet upp och ned och tryck pa botten férst pa ena sidan och sedan pé den andra. SE FIG. B. 1.
2. Féll benet indt genom att samtidigt trycka pé de tva sjélvfillande klimmorna pa benets bada sidor. Upprepa for det andra
benet. SE FIG. B. 2.
OBS: Se till att produkten ar torr innan du monterar och forvarar karet.



05.JUSTERBART BADLAKAN
SE FIGUR C.
1. Fast klimmorna som sitter i &ndarna pd insatsens fem armar i badkarets kant.
2. Anpassa langden pa armarna till badkarets storlek och dina behov genom att linda dem inat.
3. Seftill att alla armar &r ordentligt fastsatta innan du placerar barnet i insatsen.

06. TERMOMETER

1. For att mata vattentemperaturen innan du badar, placera termometerproben i slutet av kabeln i vattnet. Temperaturen visas
pa displayen (méatnoggrannhet + 1,5°C). SE FIG. D.

2. Lingden pa kabeln kan justeras med ratten under displayen.

3. For att byta batteri, dra ut hyllan med urtag eller badprodukter och 6ppna locket som sitter langst ner. Oppna sedan siker-
hetssparren genom att skjuta klaffen at sidan. Termometern drivs av tva LR44-batterier. Kontrollera att luckan &r korrekt
stangd innan du anvander den igen.

OBS: Den elektroniska termometern &r inte vattentat. Far inte leda till 6versvamning. Endast sonden fér placeras i vatten.
Fore forsta anvandning: for att méta vattentemperaturen, ta bort filmen som skyddar batterierna.
07.RAMEN
1. Alla delar av ramen visas i FIG. E. Ta bort de svarta gummiskydden innan du monterar stativet.
2. Processen for att vika ramen:
1) Draide nedre delarna av del A 53 att den horisontella konsolen &r helt utfalld. SE FIG. F
2) Montera ramens ben (B) genom att montera ihop de numrerade delarna (1-4). Se till att halen i delarna A och B
Gverlappar varandra och anvénd sedan de medféljande klammorna (D). SE FIG. G
3) Montera delarna C pa ramens ovansida och matcha de numrerade delarna (5-8). Se till att halen i delarna A och C
Gverlappar varandra och anvénd sedan de medféljande klammorna (D). SE FIG. H
4) Placera badkaret pa ramen. SE FIG. |
3. For att gora det lattare att témma karet nar det star pa stativet, byt ut proppen och fast draneringsréret pa den:
1) Dra proppen mot dig och dra ut den ur badkaret. SE FIG. J
2) Skjut in ersattningspluggen och for in den i det avsedda utrymmet. SE FIG. K
3) Tré draneringsroret pa gangan pa pluggen, som sitter p& undersidan av badkaret. Se till att den &r korrekt monterad. SE
FIG. L

08.RENGORING
1. Rengor badkaret och ramen med en mjuk, fuktig trasa och mild tval. Anvénd inte starka rengéringsmedel. Torka torrt fére
forvaring sa att inga vattenmérken syns.
2. Rengor badlinan for hand med en mild tval. Anvéand inte starka rengéringsmedel. Krama sedan ur éverfldigt vatten och hang
upp fér att torka. Anvéand inte kemtvatt. Anvand inte blekmedel. Far inte strykas.

09. TRANSPORT

Tank pa att endast transportera badkaret med benen nedféllda. Om produkten transporteras utfélld kan den skadas.
10. SPECIFIKATIONER:

Material for badkar: PP + TPE

Material i innersulan: Polyester + Polystyren
Material i ram: Metall

Kapacitet: 46 liter

Matt pa utfillt badkar: 89x52x24 cm

Matt pa det ihopfillda badkaret: 89x52x11 cm
Matt pa den utfillda ramen: 77x77x88 cm
Badkarets vikt: 2,8 kg

Badkarets vikt: 0,15 kg

Ramens vikt: 3,1 kg

11. GARANTIKORT

Produkten levereras med 24 ménaders garanti. Garantivillkor och bestimmelser finns pa: https://neno.pl/gwarancja

N&rmare upplysningar, kontaktuppgifter och serviceadresser finns pa: https://neno.pl/kontakt

Specifikationer och innehall kan komma att dndras utan féregdende meddelande. Vi ber om ursékt for eventuella oldgenheter.
Produkten uppfyller kraven i EN 17072:2019-03 och EN 71-3+A1:2021-09.



KAYTTAJAN KASIKIRIA

Hyva asiakas,
Kiitos Neno Lucy Stand -kylpyammeen ostamisesta. Tama tuote sopii enintaan 30 kg painaville lapsille. Lue kdytt6ohje ennen kayttoa
ja sdilyta se silté varalta, etta tarvitset sitd uudelleen.

01. VAROITUKSET
1. Hukkumisen estamiseksi dla koskaan jata lasta ilman valvontaa. Pysy jatkuvasti yhteydessa lapseen kylvyn aikana.
2. Al4 kiyti tuotetta, jos lapsi painaa yli 30 kg.
3. Kuumenemisen valttdmiseksi veden lampotila on tarkistettava ennen jokaista kylpya, eika se saa ylittaa 37,8 °C:ta.
4. Ali koskaan kayta tata tuotetta korotetuilla pinnoilla, kuten poydalla.
5. Tuotetta saa kayttaa vain tasaisilla ja kuivilla pinnoilla.
6. Ald kiytd ammeen ennen kuin olet varmistanut, etti se on kunnolla auki. Tarkista aina sen vakaus maassa.
7. Varmista loukkaantumisen valttamiseksi, ettd lapset ovat turvallisella etdisyydelld, kun taittelet ja avaat tuotteen.
8. Al anna lasten leikkid tuotteella.
9. Al4 anna vauvan seistd ammeessa tai nojata ammeen jompaankumpaan reunaan.
10. Tuote on tarkoitettu vain uimiseen aikuisen valvonnassa.
11. Al siirré tai nosta tuotetta, kun lapsi on sen sisalla.
12. Als kayta tuotetta, jos siind on onkaloita, halkeamia tai vaurioita.
3. Ala kayta muita kuin valmistajan hyviksymia lisavarusteita tai varaosia.
. Varmista, etta kiinnittimet on kiinnitetty kunnolla kylpyammeeseen ennen kuin asetat vauvan istukkaan.
15. Al jita tuotetta suoraan auringonvaloon tai lamménla kuten sahkola: 3 ittimien jne. lahe-
isyyteen.
16.Ali anna lampomittarin tayttyd kokonaan.
17.Kun amme ei ole kdytdssd, se on sdilytettava lasten ulottumattomissa.
18. Vesi on tyhjennettéva sopivaan viemériin (esim. kylpyammeeseen, wc:hen, lavuaariin) ja vasta sen jilkeen, kun lapsi on otettu
pois kylpyammeesta.
19.Varmista, ettd amme on oikein taitettu ja etta kaikki kiinnitysosat on kéytetty, ennen kuin asetat sen jalustalle.
20. Tarkista kylpyammeen vakaus jalustalla ennen jokaista kayttokertaa.
21.Teline on tarkoitettu kdytettédvaksi vain Neno Lucy -ammeen kanssa (ammeen voi ostaa sarjana telineen kanssa - Neno Lucy
Stand tai yksinaan - Neno Lucy). Muiden tuotteiden kaytto voi osoittautua vaaralliseksi.
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VAROITUS - HUKKUMIS- JA PUTOAMISVAARA:

On ollut tapauksia, joissa lapset ovat hukkuneet uidessaan.

Hukkuminen voi tapahtua hyvin lyhyessa ajassa ja hyvin matalassa vedessa (esim. 2 cm).

On raportoitu tapauksia, joissa lapset ovat saaneet padvammoja pudottuaan kylpyammeesta.

02. PAKKAUKSEN SISALTO

. Kylpyamme

2. Veden tyhjennystulppa

3. Elektroninen lampomittari

4. Hylly, jossa on syvennykset kylpytuotteille
5. Saadettava kylpyvuori

6. Teline, jossa on tulppa ja tyhjennysputki

N
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. KYLPYAMMEEN AVAAMINEN
1. Aseta amme tasaiselle alustalle yl6salaisin.
2. Levita jalat molemmin puolin. KATSO KUVA A. 1.
3. Aseta amme jalkojensa varaan ja tydnna pohjaa ensin toiselta ja sitten toiselta puolelta. KATSO KUVA A. 2.
4. Varmista ennen kdyttod, ettd ammeen jalat ja pohja ovat kunnolla auki. KATSO KUVA A. 3.
5. Varmista, ettd tyhjennystulppa on tiiviisti kiinni ennen kuin taytat ammeen vedella.

o
2

. KYLPYAMMEEN TAITTAMINEN
1. Kaanna amme ylosalalslnja paina pohja ensin tolseltaja sitten toiselta puolelta. KATSO KUVA B. 1.
2. Taita jalka sisdanpa amanaikaisesti kahta itsestaan taittuvaa kiinniketta jalan molemmilla puolilla. Toista tama
toisen jalan kohdalla KATSO KUVA B. 2.
HUOMAUTUS: Varmista, ettd tuote on kuiva ennen kuin kokoat ja varastoit ammeen.




05. SAADETTAVA KYLPYAMME VUORI

KATSO KUVA C.
nnittimen viiden varren péissa olevat kiinnittimet ammeen reunaan.

2. Saadi kasivarsien pituus ammeen koon ja tarpeidesi mukaan ké&rimalla ne sisé&npain.
3. Varmista, ettd kaikki kasivarret on kiinnitetty kunnolla, ennen kuin laitat lapsen istuimeen.

06. TERMOMETRI
1. Jos haluat mitata veden lampétilan ennen uimista, aseta lampémittarin anturi kaapelin padssa veteen. Lampétila nakyy

2. Kaapelin pituutta voidaan s&a

naytéssa (mittaustarkkuus + 1,5 °C). KATSO KUVA D.

naytén alapuolella olevalla saatimell.

Jos haluat vaihtaa pariston, veda hylly, jossa on syvennyksia tai kylpytuotteita, ulos ja avaa alareunassa oleva kansi. Avaa sitten
turvasalpa liv'uttamalla lappa sivulle. Limpémittari toimii kahdella LR44-paristolla. Varmista, ettd lappa on kunnolla kiinni
ennen kuin kaytat sitd uudelleen.

HUOMAUTUS: Elektroninen limpomittari ei ole itava. Ald johda imi i anturi tulee asettaa veteen.
Ennen ensimmaista kdyttokertaa: Poista paristoja suojaava kalvo veden lampétilan m\ﬂaamlseks\

07.RUNKO

-

Kaikki rungon osat on esitetty kuvassa E. Poista mustat kumisuojat ennen telineen asentamista.

Kehyksen taittoprosessi:

1) Vedi osan A alaosia niin, ettd vaakakannatin on téysin auki. KATSO KUVA F

2) Kokoa kehyksen jalat (B) sovittamalla numeroidut osat (1-4) yhteen. Varmista, etté osien A ja B reiat menevat
ja kdyta sitten mukana toimitettuja pidikkeité (D). KATSO KUVA G

3) Asenna osat C kehyksen yldosaan sovittamalla numeroidut osat (5-8) yhteen. Varmista, ettd osien A ja C reidt menevat
paallekkain, ja kdyta sitten mukana toimitettuja klipseja (D). KATSO KUVA H

4) Aseta amme kehyksen paélle. KATSO KUVA |

Helpottaaksesi ammeen tyhjentamista sen ollessa telineessd, aseta tulppa takaisin pail 1 ja kiinnita tyhj itki siihen:

1) Veda tulppaa itsedsi kohti ja veda se ulos ammeesta. KATSO KUVA J

2) Tydénna vaihtotulppa sisédn ja aseta se sille varattuun tilaan. KATSO KUVA K

3) Pujota tyhjennysputki tulpan kierteeseen, joka sijaitsee ammeen alapuolella. Varmista, ettd se on asennettu oikein. KATSO
KUVA L

08. PUHDISTUS
1. Puhdista kylpyamme ja runko pehmeills, kostealla liinalla kdyttden mietoa saippuaa. Ald kiyta puhdistukseen voimakkaita

pesuaineita. Pyyhi kuivaksi ennen sailytystd, jotta vesijalkia ei jaa nakyviin.

2. Puhdista kylpyvuori kasin miedolla saippualla. Al3 kéytd puhdistukseen voimakkaita pesuaineita. Purista sitten ylimaardinen

vesi pois ja ripusta pystyyn kuivumaan. Al puhdista kuivapesulla. Ala kayta valkaisuainetta. Al4 silita.

09. KULIETUS

Muista kuljettaa amme vain jalkojen ollessa taitettuna alas. Tuotteen kuljettaminen kokoontaitettuna voi aiheuttaa vahinkoa.
10. TEKNISET TIEDOT:

Kylpymateriaali: PP + TPE

Pohjan materiaali: Polyesteri + Polystyreeni

Rungon materiaali: Metalli

Kapasiteetti: 46L

Puretun ammeen mitat: 89x52x24 cm

Kokoontaitetun ammeen mitat: 89x52x11 cm

Taittamattoman kehyksen mi

it: 77x77x88 cm

Kylpyammeen paino: 2,8kg
Kylpyvuoren paino: 0,15kg
Rungon paino: 3,1kg

11. TAKUUKORTTI

Tuotteella on 24 kuukauden takuu. Takuuehdot I6ytyvt osoi : https://neno.pl/;
Yl

tiedot, yh iedot ja pal ite 16ytyvét osoi https://neno.pl/kontakt

Tekniset tiedot ja sisalto voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta. Pahoittelemme mahdollisia hairioita.
Tuote tdyttda standardien EN 17072:2019-03 ja EN 71-3+A1:2021-09 vaatimukset.



BRUKERHANDBOK

Kjaere kunde,
Takk for at du kjgpte Neno Lucy Stand badekar. Dette produktet er egnet for barn som veier opptil 30 kg. Les bruksanvisningen fgr
bruk og ta vare pa den i tilfelle du trenger & bruke den igjen.

01.ADVARSLER
1. For & forhindre drukning ma du aldri forlate barnet uten tilsyn. Hold deg i konstant kontakt med barnet nar det bader.
2. Ikke bruk produktet hvis barnet veier mer enn 30 kg.
3. For & unnga skalding bgr vanntemperaturen kontrolleres fgr hvert bad og ikke overstige 37,8 °C.
4. Bruk aldri dette produktet pa opphgyde overflater som f.eks. et bord.
5. Produktet skal kun brukes pa flate og tgrre overflater.
6. Ikke bruk karet fgr du har forsikret deg om at det er riktig utfoldet. Kontroller alltid at det star stabilt pa bakken.
7. For & unnga personskader ma du sgrge for at barn er pa trygg avstand nar du bretter sammen og bretter ut produktet.
Ikke la barn leke med produktet.
9. Ikke la barnet sta i badekaret eller lene seg mot noen av sidene.
0. Produktet er kun beregnet pa bading under oppsyn av en voksen.
11. Ikke flytt eller Igft produktet mens barnet befinner seg i det.
2. Ikke bruk produktet hvis du ser hulrom, sprekker eller skader.
13. Bruk ikke annet tilbehgr eller reservedeler enn de som er godkjent av produsenten.
14. Forsikre deg om at klemmene er riktig festet til badekaret fgr du legger barnet i innlegget.
15. Ikke la produktet sté i direkte sollys eller i nzerheten av varmekilder som elektriske varmeovner, gassovner osv.
16. Ikke la termometeret flyte helt over.
17.Nar karet ikke er i bruk, skal det oppbevares utilgjengelig for barn.
18. Vannet skal tappes ut i et egnet avlgp (f.eks. badekar, toalett, vask) og farst etter at barnet er tatt opp av badekaret.
19. Sgrg for at karet er riktig foldet ut og at alle monteringsdelene er brukt fgr du plasserer det pa stativet.
20. Przed kazdym uzyciem sprawdz stabilnos¢ wanienki na stelazu.
21. Stativet er kun beregnet for bruk sammen med Neno Lucy-badekaret (badekaret kan kjgpes som et sett med stativet - Neno
Lucy Stand eller alene - Neno Lucy). Bruk av andre produkter kan veere farlig.
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ADVARSEL - FARE FOR DRUKNING OG FALL:

Det har vzert tilfeller der barn har druknet mens de har badet.

Drukning kan skje pa sveert kort tid og pa sveert grunt vann (f.eks. 2 cm).

Det er rapportert tilfeller av hodeskader hos barn som fglge av at de har falt ut av badekaret.

02.INNHOLDET | SETTET
1. Badekar
2. Tappeplugg for vann
3. Elektronisk termometer
4. Hylle med utsparinger for badeprodukter
5. Justerbar badeforing
6. Stativ med propp og avlgpsrgr

03.BRETTE UT BADEKARET
1. Plasser karet pa et flatt underlag i opp-ned-posisjon.
2. Spre beina pa begge sider. SE FIG. A. 1.
3. Sett karet pa fgttene og skyv bunnen fgrst pa den ene siden og deretter pa den andre. SE FIG. A. 2.
4. Forsikre deg om at bena og bunnen av karet er riktig utfoldet fgr bruk. SE FIG. A. 3.
5. Sgrg for at tappepluggen er tett lukket fgr du fyller karet med vann.

04.BRETTE ET BADEKAR
1. Snu karet opp ned og trykk pa bunnen fgrst pa den ene siden og deretter pa den andre. SE FIG. B. 1.
2. Brett benet innover ved & trykke samtidig pa de to selvfellende klemmene p& begge sider av benet. Gjenta for det andre
benet. SE FIG. B. 2.
MERK: Sgrg for at produktet er tgrt for du og b karet.




05.JUSTERBAR BADEFORING
SEFIG. C.
1. Fest klemmene i endene av de fem armene pa innsatsen til kanten av karet.
2. Tilpass lengden pa armene til stgrrelsen pa badekaret og dine behov ved 4 vikle dem innover.
3. Forsikre deg om at alle armene er ordentlig festet fgr du legger barnet i innlegget.

06. TERMOMETER

1. For @ male vanntemperaturen fgr du bader, plasserer du termometersonden i enden av kabelen i vannet. Temperaturen vises

pa displayet (malengyaktighet + 1,5 °C). SE FIG. D.
2. Lengden pa kabelen kan justeres med knotten under displayet.
3. For 4 skifte batteri trekker du ut hyllen med fordypninger eller badeprodukter og dpner lokket nederst. Apne deretter

sikkerhetssperren ved & skyve klaffen til siden. Termometeret drives av to LR44-batterier. Forsikre deg om at klaffen er riktig

lukket fgr du tar det i bruk igjen.

MERK: Det elektroniske termometeret er ikke vanntett. Det ma ikke utsettes for oversvpmmelse. Kun sonden skal plasseres i

vann. Fgr fgrste gangs bruk: Fjern filmen som beskytter batteriene for & male vanntemperaturen.
07.RAMME
1. Alle rammens deler er vist i FIG. E. Fjern de svarte gt
2. Prosessen med & brette rammen:
1) Trekk i de nedre delene av del A slik at den horisontale braketten er helt utfoldet. SE FIG. F
2) Sett sammen rammens ben (B) ved & montere de nummererte delene (1-4) sammen. Sgrg for at hullene i del A og B
overlapper hverandre, og bruk deretter de medfglgende klipsene (D). SE FIG. G

kyttelsene fgr du stativet.

3) Monter delene C pa toppen av rammen, slik at de passer sammen med de nummererte delene (5-8). Sgrg for at hullene i

delene A og C overlapper hverandre, og bruk deretter de medfglgende klipsene (D). SE FIG. H
4) Plasser karet pa rammen. SE FIG. |
3. For agjore det enklere 3 tgmme karet mens det star pa stativet, setter du pa proppen og fester avigpsrgret til den:
1) Trekk proppen mot deg og trekk den ut av karet. SE FIG. J
2) Skyv erstatningspluggen inn og sett den inn i det avsatte rommet. SE FIG. K

3) Tre avigpsrgret pa gjengen pa pluggen, som befinner seg pa undersiden av karet. Forsikre deg om at den er riktig montert.

SEFIG. L

08.RENGJ@RING

1. Rengjgr badekaret og rammen med en myk, fuktig klut med mild sape. Ikke bruk sterke rengjgringsmidler. Terk av for oppbev-

aring slik at det ikke er synlige vannmerker.
2. Rengjor badeforingen for hand med en mild sape. Ikke bruk sterke rengjgringsmidler. Klem deretter ut overflgdig vann og
heng oppreist til tark. Ma ikke renses pa klesvaskeri. Ikke bruk blekemiddel. M3 ikke strykes.

09. TRANSPORT

Husk & transportere karet kun med bena foldet ned. Hvis produktet transporteres utbrettet, kan det forarsake skade.
10. SPESIFIKASJONER:

Materiale i badekaret: PP + TPE

Materialet i innersélen: Polyester + Polistyren
Rammemateriale: Metall

Kapasitet: 46 liter

Dimensjoner pa det utfoldede karet:: 89x52x24 cm

Di j pé det karet: 89x52x11 cm
M4l pé den utfoldede rammen: 77x77x88 cm
Badekarets vekt: 2,8 kg

Vekt pé badeforingen: 0,15 kg

Rammevekt: 3,1 kg

11. GARANTIKORT

Produktet leveres med 24 maneders garanti. Garantivilkarene finner du pa: https://neno.pl/gwarancja
Neermere opplysninger, kontaktinformasjon og serviceadresse finner du pa: https://neno.pl/kontakt
Spesifikasjoner og innhold kan endres uten varsel. Vi beklager eventuelle ulemper.

Produktet oppfyller kravene i EN 17072:2019-03 og EN 71-3+A1:2021-09.



BRUGERMANUAL

Keere kunde,
Tak, fordi du har kgbt Neno Lucy Stand-badekarret. Dette produkt er egnet til bgrn, der vejer op til 30 kg. Laes venligst brugsanvisnin-
gen for brug, og gem den, hvis du far brug for at bruge den igen.

01.ADVARSLER

. For at forhindre drukning ma du aldrig efterlade dit barn uden opsyn. Veer i konstant kontakt med dit barn under badning.
2. Brug ikke produktet, hvis barnet vejer mere end 30 kg.

3. For at undgd skoldning skal vandtemperaturen kontrolleres fgr hvert bad og ma ikke overstige 37,8 °C.

4. Brug aldrig dette produkt pa forhgjede overflader som f.eks. et bord.

5. Produktet ma kun bruges pa flade og tgrre overflader.

6. Brug ikke karret, for du har sikret dig, at det er foldet korrekt ud. Kontrollér altid, at den star stabilt pa jorden.

7
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. For at undga skader skal du sgrge for, at bgrn er pa sikker afstand, nar produktet foldes sammen og ud.
. Lad ikke bgrn lege med produktet.
9. Lad ikke barnet sta i karret eller lene sig op ad en af karrets sider.
10. Produktet er kun beregnet til badning under opsyn af en voksen.
11.Flyt eller Ipft ikke produktet, mens barnet sidder i det.
12.Brug ikke produktet, hvis du ser hulrum, revner eller skader.
13. Brug ikke andet tilbehgr eller reservedele end dem, der er godkendt af producenten.
14. Sgrg for, at klemmerne er korrekt fastgjort til badekarret, fgr du placerer barnet i indsatsen.
15. Efterlad ikke produktet i direkte sollys eller teet pa varmekilder som elektriske varmeapparater, gasvarmere osv.
16. Lad ikke termometeret flyde helt over.
17.Nar karret ikke er i brug, skal det opbevares utilgaengeligt for bgrn.
18.Vandet skal tgmmes ud i et egnet aflgb (f.eks. badekar, toilet, handvask), og ferst efter at barnet er taget ud af badet.
19. Sgrg for, at karret er foldet korrekt ud, og at alle monteringsdele er brugt, fgr du placerer det pa stativet.
20. Kontrollér badekarrets stabilitet pa stativet fgr hver brug.
21. Stativet er kun til brug sammen med Neno Lucy-badekarret (badekarret kan kpbes som et saet med stativet - Neno Lucy Stand
eller alene - Neno Lucy). Brug af andre produkter kan vare farligt.

ADVARSEL - FARE FOR AT DRUKNE OG FALDE:

Der har veeret tilfeelde, hvor bgrn er druknet, mens de badede.

Drukning kan ske pa meget kort tid og pa meget lavt vand (f.eks. 2 cm).

Der er rapporteret om tilfaelde af hovedskader hos bgrn som fglge af fald ud af badekar.

02.INDHOLD AF SATTET
1. Badekar
2. Vandaflgbsprop
3. Elektronisk termometer
4. Hylde med fordybninger til badeprodukter
5. Justerbar badeforing
6. Stativ med prop og aflgbsrgr

)
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. UDFOLDNING AF BADEKARRET

1. Placer karret pa en plan overflade med bunden i vejret.

2. Spred benene ud pa begge sider. SE FIG. A. 1.

3. Stil karret pa fadderne, og skub sa bunden fgrst til den ene side og derefter til den anden. SE FIG. A. 2.
4. Sprg for, at benene og bunden af karret er foldet korrekt ud fgr brug. SE FIG. A. 3.

5. Sgrg for, at aftapningsproppen er teet lukket, fgr du fylder karret med vand.

04. AT FOLDE ET BADEKAR
1. Vend karret pa hovedet, og tryk pa bunden fprst pa den ene side og derefter pa den anden. SE FIG. B. 1.
2. Fold benet indad ved samtidig at trykke pa de to selvfoldende klemmer pa begge sider af benet. Gentag for det andet ben.
SE FIG. B. 2.
BEMZRK: Sgrg for, at produktet er tgrt, for du monterer og opbevarer karret.

05.JUSTERBAR BADEFORING



1.
2.
3.

SEFIG. C.

Fastggr klemmerne i enderne af de fem arme pa indsatsen til karrets kant.

Tilpas leengden af armene til stprrelsen af badekarret og dine behov ved at vikle dem indad.
Sgrg for, at alle arme er korrekt fastgjort, for du placerer dit barn i indsatsen.

06. TERMOMETER

1.

2.
3.

For at méle vandtemperaturen fgr badning skal du placere termometersonden for enden af kablet i vandet. Temperaturen
vises pa displayet (malengjagtighed + 1,5°C). SE FIG. D.

Kablets lzengde kan justeres med drejeknappen under displayet.

For at udskifte batteriet skal du treekke hylden med fordybninger eller badeprodukter ud og abne Iaget i bunden. Abn derefter
sikkerhedsspaerren ved at skubbe klappen til siden. Termometeret drives af to LR44-batterier. Sgrg for, at klappen er lukket
korrekt, fgr du bruger det igen.

BEMARK: Det elektroniske termometer er ikke vandtaet. Ma ikke fgre til oversvgmmelse. Kun sonden bgr placeres i vand. Fgr
forste brug: Fjern filmen, der beskytter batterierne, for at male vandtemperaturen.

07.RACK

1.
2.

Alle dele af rammen er vist i FIG. E. Fjern de sorte gummibeskyttere, for du monterer stativet.

Processen med at folde rammen:

1) Treek i de nederste dele af del A, sa det vandrette beslag er helt udfoldet. SE FIG. F

2) Saml rammens ben (B) ved at satte de nummererede dele (1-4) sammen. Sgrg for, at hullerne i del A og B overlapper
hinanden, og brug derefter de medfslgende clips (D). SE FIG. G

3) Seet delene C pa toppen af rammen, sa de passer med de nummererede dele (5-8). Sgrg for, at hullerne i del A og C
overlapper hinanden, og brug derefter de medfglgende clips (D). SE FIG. H

4) Placer karret pa rammen. SE FIG. |

For at gpre det lettere at tsmme karret, mens det star pa stativet, skal du udskifte proppen og satte aflgbsrgret fast pa den:

1) Treek proppen mod dig, og treek den ud af karret. SE FIG J

2) Skub udskiftningsproppen ind, og st den ind i det dertil indrettede rum. SE FIG. K

3) Traek aflgbsrgret pa proppens gevind, som sidder pa undersiden af karret. Sgrg for, at det sidder korrekt. SE FIG. L

08.RENG@RING

1.

2.

Renggr badekarret og rammen med en blgd, fugtig klud og mild saebe. Brug ikke staerke renggringsmidler til renggring. Tor af
inden opbevaring, s der ikke er synlige vandmaerker.

Renggr badeforingen i hdnden med en mild sabe. Brug ikke staerke renggringsmidler til renggring. Pres derefter over-
skydende vand ud, og haeng det oprejst til tgrre. Ma ikke kemisk renses. Brug ikke blegemiddel. Ma ikke stryges.

09. TRANSPORT

Husk kun at transportere karret med benene foldet ned. Hvis produktet transporteres udfoldet, kan det forarsage skade.
10. SPECIFIKATIONER:

Materiale til badet: PP + TPE

Materiale til indersal: Polyester + Polystyren
Materiale til ramme: Metal

Kapacitet: 46L

M4l pé det udfoldede kar: 89x52x24 cm

M4l pé den foldede balje: 89x52x11 cm

M3l péa den udfoldede ramme: 77x77x88 cm
Badets vaegt: 2,8 kg

Vaegt af badeforing: 0,15 kg

Rammevaegt: 3,1 kg

11. GARANTIKORT

Produktet leveres med 24 ma garanti. Garantibeti og vilkar kan findes pa: https://neno.pl/gwarancja
Detaljer, kontakt og serviceadresse kan findes pa: https://neno.pl/kontakt

Specifikationer og indhold kan andres uden varsel. Vi undskylder for eventuelle ulemper.

Produktet opfylder kravene i EN 17072:2019-03 og EN 71-3+A1:2021-09.




GEBRUIKERSHANDLEIDING

Geachte klant,
Bedankt voor je aankoop van het Neno Lucy babybadje. Dit product is geschikt voor kinderen tot 30 kg. Lees voor gebruik de
gebruiksaanwijzing en bewaar deze voor het geval je het product opnieuw moet gebruiken.

01. WAARSCHUWINGEN
1. Laat je kind nooit zonder toezicht alleen om verdrinking te voorkomen. Blijf tijdens het baden voortdurend in contact met
je kind.
2. Gebruik het product niet als het kind meer dan 30 kg weegt.
3. Om verbranding te voorkomen, moet de watertemperatuur voor elk bad gecontroleerd worden en mag deze niet hoger zijn
dan 37,8°C.
4. Gebruik dit product nooit op verhoogde oppervlakken zoals een tafel.
5. Het product mag alleen worden gebruikt op vlakke en droge oppervlakken.
6. Gebruik de tub pas als u zeker bent dat hij correct is uitgevouwen. Controleer altijd de stabiliteit op de grond.
7. Om letsel te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat kinderen zich op veilige afstand bevinden wanneer u het product in- en
uitvouwt.
8. Laat kinderen niet met het product spelen.
9. Laat de baby niet in het badje staan of tegen een zijkant van het badje leunen.
10. Het product is alleen bedoeld om in te baden onder toezicht van een volwassene.
11. Verplaats of til het product niet op als het kind erin zit.
12. Gebruik het product niet als je gaatjes, scheurtjes of beschadigingen ziet.
. Gebruik geen andere accessoires of reserveonderdelen dan die zijn goedgekeurd door de fabrikant.
14.Zorg ervoor dat de klemmen goed vastzitten aan het badje voordat je de baby in de inlegger legt.
. Laat het product niet achter in direct zonlicht of in de buurt van warmtebronnen zoals elektrische kachels, gaskachels, enz.
. Laat de thermometer niet helemaal vollopen.
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17.Als je het badje niet gebruikt, moet je het buiten het bereik van kinderen bewaren.

18. Het water moet worden afgevoerd naar een geschikte afvoer (bv. bad, toilet, gootsteen) en alleen nadat het kind uit het bad
is gehaald.

19. Zorg ervoor dat de tub correct is ui en dat alle igingsonderdelen zijn gebruikt voordat je hem op de

standaard plaatst.
. Controleer de stabiliteit van het bad op de standaard voor elk gebruik.
21.Het rek is alleen bedoeld voor gebruik met de Neno Lucy tub (de tub kan worden gekocht als set met het rek - Neno Lucy
Stand of los - Neno Lucy). Gebruik van andere producten kan gevaarlijk zijn.

N
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'WAARSCHUWING - GEVAAR VOOR VERDRINKING EN VALLEN:

Er zijn gevallen bekend van kinderen die verdronken tijdens het baden.
Verdrinking kan in zeer korte tijd en in zeer ondiep water (bijv. 2 cm) plaatsvinden.
Er zijn gevallen bekend van hoofdletsel bij kinderen doordat ze uit bad vielen.

02.INHOUD VAN DE KIT
1. Badkuip
2. Wateraftapplug
3. Elektronische thermometer
4. Legplank met uitsparingen voor badproducten
5. Verstelbare badvoering
6. Rek met stop en afvoerpijp

03. DE BADKUIP UITVOUWEN
1. Plaats de tobbe ondersteboven op een plat oppervlak.
2. Spreid de poten aan beide kanten. ZIE FIGUUR A. 1.
3. Zet de tobbe op zijn poten en duw de bodem eerst aan de ene kant en dan aan de andere kant naar beneden. ZIE FIGUUR
A.2.
4. Zorg ervoor dat de poten en de bodem van het bad correct zijn uitgevouwen voor gebruik. ZIE FIG. A. 3.
5. Zorg ervoor dat de aftapplug goed dichtzit voordat je het bad met water vult.



04.EEN BAD OPVOUWEN
1. Draai de kuip ondersteboven en druk de bodem eerst aan de ene kant en dan aan de andere kant aan. ZIE FIGUUR B. 1.
2. Vouw de poot naar binnen door tegelijkertijd de twee zelfvouwende klemmen aan beide zijden van de poot in te drukken.
Herhaal dit voor de andere poot. ZIE FIG. B. 2.
OPMERKING: Zorg ervoor dat het product droog is voordat je de kuip in elkaar zet en opbergt.

05. VERSTELBARE BADVOERING
ZIEFIG. C.
1. Bevestig de klemmen aan de uiteinden van de vijf armen van het inzetstuk aan de rand van de kuip.
2. Pas de lengte van de armen aan de grootte van het bad en je behoeften aan door ze naar binnen te wikkelen.
3. Zorgervoor dat alle armen goed vastzitten voordat je je kind in de inlegger plaatst.

06. TERMOMETER
1. Om de watertemperatuur voor het baden te meten, plaats je de thermometersonde aan het uiteinde van de kabel in het
water. De temperatuur verschijnt op het display (meetnauwkeurigheid + 1,5°C). ZIE FIG. D.
2. De lengte van de kabel kan worden aangepast met de knop onder het display.

3. Om de batterij te vervangen, trek je de plank met uitsparingen of badproducten uit en open je het deksel aan de onderkant.

Open vervolgens de veiligheidspal door het klepje opzij te schuiven. De thermometer werkt op twee LR44-batterijen. Zorg
ervoor dat het klepje goed gesloten is voordat je hem weer gebruikt.
OPMERKING: De elektronische thermometer is niet waterdicht. Niet in het water laten lopen. Plaats alleen de sonde in het
water. Voor het eerste gebruik: verwijder de beschermfolie van de batterijen om de watertemperatuur te meten.
07.FRAME

1. Alle onderdelen van het frame worden getoond in FIG. E. Verwijder de zwarte rubberen beschermingen voordat je het rek
monteert.

2. Het opvouwen van het frame:
1) Trek aan de onderste delen van deel A zodat de horizontale beugel volledig uitgevouwen is. ZIE FIG. F
2) Zetde poten van het frame (B) in elkaar door de genummerde onderdelen (1-4) in elkaar te zetten. Zorg ervoor dat de

gaten van de delen A en B elkaar overlappen en gebruik vervolgens de bijgeleverde clips (D). ZIE FIG. G

3) Monteer de delen C aan de bovenkant van het frame, met de genummerde delen (5-8) op elkaar. Zorg ervoor dat de gaten

van de delen A en C elkaar overlappen en gebruik vervolgens de meegeleverde clips (D). ZIE FIG. H

4) Plaats de kuip op het frame. ZIE FIG. |

3. Om het legen van de tobbe te vergemakkelijken terwijl hij op het rek staat, vervang je de stop en bevestig je de afvoerbuis

eraan:

1) Trek de stop naar je toe en trek hem uit het bad. ZIE FIG. J

2) Schuif de vervangplug naar binnen en steek hem in de daarvoor bestemde ruimte. ZIE FIG. K

3) Schuif de drainageslang op de schroefdraad van de plug aan de onderkant van het bad. Zorg ervoor dat hij goed vastzit.
ZIEFIG. L

08.SCHOONMAKEN
1. Reinig het bad en het frame met een zachte, vochtige doek met milde zeep. Gebruik geen sterke schoonmaakmiddelen.
Droog het bad af voordat je het opbergt, zodat er geen watervlekken zichtbaar zijn.

2. Reinig de badliner met de hand met een milde zeep. Gebruik geen sterke schoonmaakmiddelen. Knijp vervolgens het overtol-

lige water eruit en hang het rechtop om te drogen. Niet chemisch reinigen. Geen bleekmiddel gebruiken. Niet strijken.

09.VERVOER
Vergeet niet om de tub alleen te vervoeren met de poten ingeklapt. Het product ongevouwen vervoeren kan schade veroorzaken.
10. SPECIFICATIES:
Materiaal bad: PP + TPE
Materiaal binnenzool: Polyester + Polystyreen
Materiaal frame: Metaal
Inhoud: 46L
Afmetingen van het uitgeklapte bad: 89x52x24 cm
Afmetingen van het opgevouwen bad: 89x52x11 cm
van het frame: 77x77x88 cm
Gewicht bad: 2,8kg
Gewicht badliner: 0,15kg
Gewicht frame: 3,1kg

11. GARANTIEKAART

Het product wordt geleverd met 24 maanden garantie. De garantievoorwaarden zijn te vinden op: https://neno.pl/gwarancja
Details, contact- en serviceadressen zijn te vinden op: https://neno.pl/kontakt

Specificaties en inhoud kunnen zonder d i ing worden ijzigd. Onze excuses voor enig ongemak.

Het product voldoet aan de eisen van EN 17072:2019-03 en EN 71-3+A1:2021-09.




MANUAL DEL USUARIO

Estimado cliente,
Gracias por comprar la bafiera Neno Lucy Stand. Este producto es adecuado para nifios que pesen hasta 30 kg. Por favor, lea el
manual de instrucciones antes de usarlo y guardelo por si necesita volver a utilizarlo.

01. ADVERTENCIAS

1. Para evitar ahogamientos, no deje nunca al nifio sin vigilancia. Permanezca en contacto permanente con su hijo durante el
bafio.

2. No utilice el producto si el nifio pesa més de 30 kg.

3. Para evitar quemaduras, debe comprobarse la temperatura del agua antes de cada bafio y no debe superar los 37,8 °C.

4. No utilice nunca este producto sobre superficies elevadas, como una mesa.

5. El producto solo debe utilizarse en superficies planas y secas.

6. No utilice la bafiera hasta que se haya do de que estd corr
en el suelo.

7. Para evitar lesiones, asegurese de que los nifios estén a una distancia segura al plegar y desplegar el producto.

8. No deje que los nifios jueguen con el producto.

9. No dejes que el bebé se ponga de pie en la bafiera ni se apoye en ninguno de sus lados.

10. El producto estd destinado Unicamente al bafio bajo la supervision de un adulto.

11. No muevas ni levantes el producto mientras el nifio esté dentro.

12. No utilice el producto si observa caries, grietas o dafios.

13. No utilice accesorios ni piezas de repuesto distintos de los homologados por el fabricante.

14. irate de que las ab estan corr sujetas a la bafiera antes de colocar al bebé en la insercion.

15.No deje el producto expuesto a la luz solar directa ni cerca de fuentes de calor como calefactores eléctricos, calefactores de
gas, etc.

16. No deje que el termometro se inunde por completo.

17. Cuando no se utilice, la bafiera debe guardarse fuera del alcance de los nifios.

18.El agua debe vaciarse en un desagiie adecuado (por ejemplo, bafiera, inodoro, lavabo) y sélo después de haber sacado al nifio
de la bafiera.

19. Asegurese de que la bafiera esta correctamente desplegada y de que se han utilizado todas las piezas de montaje antes de
colocarla en el soporte.

20. Compruebe la estabilidad de la bafiera sobre el soporte antes de cada uso.

21. El bastidor s6lo debe utilizarse con la bafiera Neno Lucy (la bafiera puede adquirirse como juego con el bastidor - Neno Lucy
Stand o por separado - Neno Lucy). El uso de otros productos puede resultar peligroso.

Compruebe siempre su estabilidad

ADVERTENCIA - PELIGRO DE AHOGAMIENTO Y CAIDA:

Se han dado casos de nifios ahogados mientras se bafiaban.

El ahogamiento puede producirse en muy poco tiempo y en aguas muy poco profundas (por ejemplo, 2 cm).
Se han registrado casos de traumatismos craneales en nifios por caerse de la bafiera.

02.CONTENIDO DEL KIT
1. Bafiera
2. Tap6n de vaciado de agua
3. Termémetro electrénico
4. Estante con huecos para productos de bafio
5. Revestimiento de bafiera ajustable
6. Rejilla con tapén y tubo de desagiie

03. DESPLEGAR LA BANERA
1. Coloque la bafiera boca abajo sobre una superficie plana.
2. Extienda las patas a ambos lados. VER FIG. A. 1.
3. Coloque la bafiera sobre sus pies, luego empuije el fondo primero de un lado y luego del otro. VER FIG. A. 2.
4. Aseglrese de que las patas y el fondo de la bafiera estén correctamente desplegados antes de su uso. VER FIG. A. 3.
5. Asegurate de que el tapon de vaciado estd bien cerrado antes de llenar la bafiera con agua.

04.PLEGAR UNA BANERA
1. Dé la vuelta a la bafiera y presione el fondo primero por un lado y luego por el otro. VER FIG. B. 1.



2. Pliegue la pata hacia dentro presionando simultaneamente las dos abrazaderas de plegado automdtico situadas a ambos
lados de la pata. Repita el procedimiento para la otra pata. VER FIG. B. 2.
NOTA: Asegirese de que el producto esté seco antes de montar y guardar la bafiera.

05.FORRO DE BANO AJUSTABLE
VERFIG. C.
1. Fije las abrazaderas situadas en los extremos de los cinco brazos del inserto al borde de la bafiera.
2. Ajuste la longitud de los brazos al tamafio de la bafiera y a sus necesidades envolviéndolos hacia dentro.
3. Asegurese de que todos los brazos estdn bien sujetos antes de colocar al nifio en la silla.

06. TERMOMETRO

1. Para medir la temperatura del agua antes del bafio, introduzca en el agua la sonda termométrica situada en el extremo del
cable. La temperatura aparecerd en la pantalla (precision de medicién + 1,5°C). VER FIG. D.

2. Lalongitud del cable puede ajustarse con el mando situado debajo de la pantalla.

3. Para sustituir la pila, extraiga el estante con huecos o los productos de bafio y abra la tapa situada en la parte inferior. A con-
tinuacién, abra el cierre de seguridad deslizando la tapa hacia un lado. EI termémetro funciona con dos pilas LR44. Asegurese
de que la solapa esta cerrada correctamente antes de volver a utilizarlo.

NOTA: El termdmetro electrénico no es impermeable. No debe inundarse. Sélo la sonda debe colocarse en el agua. Antes del
primer uso: para medir la temperatura del agua, retire la pelicula que protege las pilas.
07.ESTANTE

1. Todas las partes del bastidor se muestran en la FIG. E. Retire las protecciones de goma negra antes de montar el portaequipa-
jes.

2. Proceso de plegado del bastidor:

1) Tire de las partes inferiores de la pieza A para que el soporte horizontal quede totalmente desplegado. VER FIG. F

2) Ensamble las patas del bastidor (B) encajando las partes numeradas (1-4). Aseglrese de que los agujeros de las partes Ay
B se solapan, luego utilice los clips (D) suministrados. VER FIG. G

3) Coloque las piezas C en la parte superior del marco, haciendo coincidir las piezas numeradas (5-8). Asegtrese de que los
agujeros de las partes Ay C se solapan, después utilice los clips (D) suministrados. VER FIG. H

4) Coloque la bafiera sobre el marco. VER FIG. |

3. Para facilitar el vaciado de la bafiera mientras esta en el bastidor, vuelva a colocar el tapén y acople el tubo de desagie al
mismo:
1) Tire del tapdn hacia usted y saquelo de la bafiera. VER FIG. J
2) Deslice el tapon de repuesto e introduzcalo en el espacio previsto para ello. VER FIG. K
3) Enrosque el tubo de desagiie en la rosca del tapon, situada en la parte inferior de la bafiera. Asegurese de que queda
correctamente encajado. VER FIG. L
08.LIMPIEZA

1. Limpie la bafiera y el armazén con un pafio suave y himedo con jabén neutro. No utilice detergentes fuertes para la limpieza.
Séquela antes de guardarla para que no queden marcas de agua visibles.

2. Limpie el revestimiento de la bafiera a mano con un jabén suave. No utilice detergentes fuertes para limpiarla. A continu-
acion, escurra el exceso de agua y cuélguela en posicién vertical para que se seque. No limpiar en seco. No utilice lejia. No
planchar.

09. TRANSPORTE

Recuerde transportar la bafiera sélo con las patas plegadas. Transportar el producto desplegado puede causar dafios.
10. ESPECIFICACIONES:

Material del bafio: PP + TPE

Material de la plantilla: Poliéster + Poliestireno

Material del marco: Metal

Capacidad: 46L

Di i de la bafiera 89x52x24 cm
Dimensiones de la bafiera plegada: 89x52x11 cm
Di i del marco 77x77x88 cm

Peso de la bafiera: 2,8 kg
Peso de la funda de baiio: 0,15 kg
Peso del bastidor: 3,1 kg

11. TARJETA DE GARANTIA

El producto tiene una garantia de 24 meses. Los términos y condiciones de la garantia pueden consultarse en: https://neno.pl/
gwarancja

Los detalles, el contacto y la direccién del servicio pueden consultarse en: https://neno.pl/kontakt

Las especificaciones y el contenido estan sujetos a cambios sin previo aviso. Rogamos disculpen las molestias.

El producto cumple los requisitos de las normas EN 17072:2019-03 y EN 71-3+A1:2021-09.



MANUALE UTENTE

Gentile cliente,
Grazie per aver acquistato la vasca da bagno Neno Lucy Stand. Questo prodotto & adatto a bambini fino a 30 kg di peso. Si prega di
leggere le istruzioni per I'uso prima dell’uso e di conservarle in caso di necessita.

01.AVVERTENZE

1. Per prevenire 'annegamento, non lasciate mai il bambino incustodito. Rimanere costantemente a contatto con il bambino
durante il bagno.

2. Non utilizzare il prodotto se il bambino pesa piti di 30 kg.

3. Per evitare scottature, la temperatura dell’acqua deve essere verificata prima di ogni bagno e non deve superare i 37,8°C.

4. Non utilizzare mai questo prodotto su superfici rialzate, come ad esempio un tavolo.

5. Il prodotto deve essere utilizzato solo su superfici piane e asciutte.

6. Non utilizzare la vasca prima di essersi assicurati che sia correttamente dispiegata. Verificare sempre la sua stabilita al suolo.

7. Per evitare lesioni, assicurarsi che i bambini siano a distanza di sicurezza quando si ripiega e si dispiega il prodotto.

8. Non lasciare che i bambini giochino con il prodotto.

9. Non lasciate che il bambino stia in piedi nella vasca o che si appoggi ai lati della vasca.

10. Il prodotto & destinato esclusivamente al bagno sotto la supervisione di un adulto.

11. Non spostare o sollevare il prodotto quando il bambino & all'interno.

12. Non utilizzare il prodotto se si notano cavita, crepe o danni.

13. Non utilizzare accessori o parti di ricambio diversi da quelli approvati dal produttore.

14. Prima di inserire il bambino nell'inserto, accertarsi che i morsetti siano fissati correttamente alla vasca da bagno.

15.Non lasciare il prodotto alla luce diretta del sole o vicino a fonti di calore come stufe elettriche, stufe a gas, ecc.

16. Non lasciare che il termometro si allaghi completamente.

17.Quando non viene utilizzata, la vasca deve essere conservata fuori dalla portata dei bambini.

18. 'acqua deve essere scaricata in uno scarico adeguato (ad es. vasca da bagno, WC, lavandino) e solo dopo che il bambino &
stato tolto dalla vasca.

19. Assicurarsi che la vasca sia correttamente dispiegata e che tutte le parti di montaggio siano utilizzate prima di posizionarla
sul supporto.

20. Verificare la stabilita della vasca sul supporto prima di ogni utilizzo.

21.1I supporto é utilizzabile solo con la vasca Neno Lucy (la vasca puod essere acquistata come set con il supporto - Neno Lucy
Stand o da sola - Neno Lucy). L'uso di altri prodotti pu risultare pericoloso.

ATTENZIONE: PERICOLO DI ANNEGAMENTO E DI CADUTA:

Ci sono stati casi di annegamento di bambini durante il bagno.

L'annegamento pud avvenire in tempi molto brevi e in acque molto basse (ad esempio, 2 cm).
Sono stati segnalati casi di lesioni alla testa nei bambini in seguito a cadute dalla vasca da bagno.

02.CONTENUTO DEL KIT
1. Vasca da bagno
2. Tappo di scarico dell’acqua
3. Termometro elettronico
4. Scaffale con incavi per i prodotti da bagno
5. Fodera da bagno regolabile
6. Rastrelliera con tappo e tubo di drenaggio

03. DISPIEGARE LA VASCA DA BAGNO
1. Posizionare la vasca su una superficie piana in posizione capovolta.
2. Allargare le gambe su entrambi i lati. VEDERE FIG. A. 1.
3. Appoggiate la vasca sui piedi, quindi spingete il fondo prima da un lato e poi dall'altro. VEDERE FIG. A. 2.
4. Assicurarsi che le gambe e il fondo della vasca siano correttamente dispiegati prima dell’'uso. VEDERE FIG. A. 3.
5. Assicurarsi che il tappo di scarico sia ben chiuso prima di riempire la vasca d’acqua.

04. PIEGARE UNA VASCA DA BAGNO
1. Capovolgere la vasca e premere il fondo prima su un lato e poi sull’altro. VEDERE FIG. B. 1.
2. Ripiegare la gamba verso I'interno premendo contemporaneamente i due morsetti autopieganti su entrambi i lati della
gamba. Ripetere 'operazione per I'altra gamba. VEDERE FIG. B. 2.



NOTA: Assicurarsi che il prodotto sia asciutto prima di montare e riporre la vasca.

05. FODERA DA BAGNO REGOLABILE
VEDERE FIG. C.
1. Fissare i morsetti situati alle estremita dei cinque bracci dell'inserto al bordo della vasca.
2. Regolare la lunghezza dei braccioli in base alle dimensioni della vasca e alle proprie esigenze, avvolgendoli verso I'interno.
3. Assicurarsi che tutti i braccioli siano fissati correttamente prima di posizionare il bambino nell’inserto.

06. TERMOMETRO

1. Per misurare la temperatura dell'acqua prima del bagno, inserire la sonda del termometro all'estremita del cavo nell'acqua. La
temperatura apparira sul display (precisione di misurazione + 1,5°C). VEDERE FIG. D.

2. Lalunghezza del cavo pud essere regolata con la manopola sotto il display.

3. Per sostituire la batteria, estrarre il ripiano con gli incavi o i prodotti da bagno e aprire il coperchio situato nella parte
inferiore. Aprire quindi la chiusura di sicurezza facendo scorrere lo sportello lateralmente. Il termometro & alimentato da due
batterie LR44. Assicurarsi che lo sportello sia chiuso correttamente prima di riutilizzarlo.
NOTA: Il termometro elettronico non & impermeabile. Non deve essere allagato. Solo la sonda deve essere posta in acqua.
Prima del primo utilizzo: per misurare la temperatura dell'acqua, rimuovere la pellicola che protegge le batterie.

07.TELAIO

1. Tutte le parti del telaio sono illustrate nella FIG. E. Rimuovere le protezioni in gomma nera prima di montare il rack.

2. Il processo di piegatura del telaio:
1) Tirare le parti inferiori della parte A in modo che la staffa orizzontale sia completamente aperta. VEDERE FIG. F
2) Assemblare le gambe del telaio (B) incastrando le parti numerate (1-4). Assicurarsi che i fori delle parti A e B si sovrappon-
gano, quindi utilizzare le clip (D) in dotazione. VEDERE FIG. G
3) Montare le parti C sulla parte superiore del telaio, facendo combaciare le parti numerate (5-8). Assicurarsi che i fori delle
parti A e C si sovrappongano, quindi utilizzare le clip (D) in dotazione. VEDERE FIG. H
4) Posizionare la vasca sul telaio. VEDERE FIG. |

3. Per facilitare lo svuotamento della vasca mentre & sul telaio, sostituire il tappo e collegarvi il tubo di scarico:
1) Tirare il tappo verso di sé ed estrarlo dalla vasca. VEDERE FIG. J
2) Far scorrere il tappo di ricambio e inserirlo nell'apposito spazio. VEDERE FIG. K
3) Infilare il tubo di drenaggio sulla filettatura del tappo, situato sul lato inferiore della vasca. Assicurarsi che sia inserito
correttamente. VEDERE FIG. L
08.PULIZIA

1. Pulire la vasca e il telaio con un panno morbido e umido, utilizzando un sapone neutro. Non utilizzare detergenti forti per la
pulizia. Asciugare prima di riporre la vasca in modo che non siano visibili tracce d’acqua.

2. Pulire la fodera della vasca a mano con un sapone delicato. Non utilizzare detergenti forti per la pulizia. Quindi strizzare
I'acqua in eccesso e appendere in verticale ad asciugare. Non lavare a secco. Non usare candeggina. Non stirare.

09. TRASPORTI

Ricordare di trasportare la vasca solo con le gambe ripiegate. Il trasporto del prodotto non piegato puo causare danni.
10. SPECIFICHE:

Materiale del bagno: PP + TPE

Materiale della soletta: Poliestere + Polistirolo
Materiale del telaio: Metallo

Capacita: 46L

Dimensioni del serbatoio aperto: 89x52x24 cm

Di ioni del io ripit 89x52x11 cm
Di ioni della cornice dispi 77x77x88 cm
Peso della vasca: 2,8 kg

Peso della fodera del bagno: 0,15 kg

Peso del telaio: 3,1 kg

11.CARTA DI GARANZIA

Il prodotto viene fornito con una garanzia di 24 mesi. | termini e le condizioni della garanzia sono disponibili all'indirizzo: https://
neno.pl/gwarancja

| dettagli, i contatti e I'indirizzo del servizio sono disponibili all'indirizzo: https://neno.pl/kontakt

Le specifiche e i contenuti sono soggetti a modifiche senza preavviso. Ci scusiamo per eventuali inconvenienti.

Il prodotto soddisfa i requisiti delle norme EN 17072:2019-03 e EN 71-3+A1:2021-09.



MANUEL DE L'UTILISATEUR

Cher client,
Merci d’avoir acheté la baignoire Neno Lucy Stand. Ce produit convient aux enfants pesant jusqu’a 30 kg. Veuillez lire le manuel
d’instructions avant utilisation et conservez-le au cas ol vous auriez besoin de I'utiliser & nouveau.

01. AVERTISSEMENTS
1. Pour éviter les noyades, ne laissez jamais votre enfant sans surveillance. Restez en contact permanent avec votre enfant

pendant le bain.

N’utilisez pas le produit si I'enfant pése plus de 30 kg.

3. Pour éviter les bralures, la température de I'eau doit étre vérifiée avant chaque bain et ne doit pas dépasser 37,8°C.

N’utilisez jamais ce produit sur des surfaces surélevées telles qu’une table.

Le produit ne doit étre utilisé que sur des surfaces planes et séches.

N’utilisez pas la baignoire avant de vous étre assuré qu’elle est correctement dépliée. Vérifiez toujours sa stabilité au sol.

Pour éviter les blessures, veillez a ce que les enfants se trouvent a une distance suffisante lors du pliage et du dépliage du

produit.

8. Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit.

9. Ne laissez pas le bébé se tenir debout dans la baignoire ou s'appuyer contre I'un des cotés de la baignoire.

10. Le produit est destiné uniquement a la baignade sous la surveillance d’un adulte.

11. Ne pas déplacer ou soulever le produit lorsque I'enfant se trouve a I'intérieur.

12. N'utilisez pas le produit si vous voyez des cavités, des fissures ou des dommages.

13. N'utilisez pas d’accessoires ou de piéces de rechange autres que ceux approuvés par le fabricant.

14. Assurez-vous que les pinces sont correctement fixées a la baignoire avant de placer le bébé dans binsert.

15. Ne laissez pas le produit  la lumiére directe du soleil ou a proximité de sources de chaleur telles que des chauffages élec-
triques, des chauffages au gaz, etc.

16. Ne pas laisser le thermomeétre s'inonder complétement.

17.Lorsqu'elle nest pas utilisée, la baignoire doit étre rangée hors de portée des enfants.

18. eau doit étre vidangée dans une canalisation appropriée (par exemple, baignoire, toilettes, évier) et seulement aprés que
I'enfant a été sorti de la baignoire.

19. S'assurer que la baignoire est correctement dépliée et que toutes les piéces de fixation sont utilisées avant de la placer sur
le support.

20. Vérifiez la stabilité de la baignoire sur le support avant chaque utilisation.

21. Le support est uniquement destiné a étre utilisé avec la baignoire Neno Lucy (la baignoire peut étre achetée en set avec le
support - Neno Lucy Stand ou seule - Neno Lucy). LUutilisation d’autres produits peut étre dangereuse.

N

Nowpe

AVERTISSEMENT - RISQUE DE NOYADE ET DE CHUTE:

Il'y a eu des cas d’enfants qui se sont noyés en se baignant.

La noyade peut se produire en trés peu de temps et dans des eaux trés peu profondes (par exemple, 2 cm).
Des cas de traumatismes craniens ont été signalés chez des enfants 4 la suite de chutes de baignoires.

02.CONTENU DU KIT
1. Baignoire
2. Bouchon de vidange d’eau
3. Thermomeétre électronique
4. Tablette avec évidements pour produits de bain
5. Tapis de bain réglable
6. Support avec bouchon et tuyau d’évacuation

03. DEPLIER LA BAIGNOIRE
1. Placez la baignoire en position renversée sur une surface plane.
2. Ecarter les pattes des deux c6tés. VOIR FIG. A. 1.
3. Faites reposer la baignoire sur ses pieds, puis poussez le fond d’abord d’un cété, puis de l'autre. VOIR FIG. A. 2.
4. Assurez-vous que les pieds et le fond de la baignoire sont correctement dépliés avant utilisation. VOIR FIG. A. 3.
5. Assurez-vous que le bouchon de vidange est bien fermé avant de remplir la baignoire d’eau.

04. PLIER UNE BAIGNOIRE
1. Retournez la baignoire et appuyez sur le fond d’abord d’un c6té, puis de 'autre. VOIR FIG. B. 1.



2. Plier la jambe vers I'intérieur en appuyant simultanément sur les deux pinces auto-pliantes situées de part et d’autre de la
jambe. Répétez I'opération pour l'autre jambe. VOIR FIG. B. 2.
REMARQUE: Assurez-vous que le produit est sec avant d’assembler et de ranger la baignoire.

05. DOUBLURE DE BAIGNOIRE AJUSTABLE
VOIR FIG. C.
1. Fixez les pinces situées aux extrémités des cinq bras de I'insert au bord de la baignoire.
2. Ajustez la longueur des bras 2 la taille de la baignoire et a vos besoins en les enroulant vers I'intérieur.
3. Assurez-vous que tous les bras sont correctement attachés avant de placer votre enfant dans l'insert.

06. TERMOMETRE

1. Pour mesurer la température de I'eau avant le bain, placez la sonde du thermomeétre a I'extrémité du cable dans I'eau. La
température s'affiche sur I'écran (précision de la mesure + 1,5°C). VOIR FIG. D.

2. Lalongueur du cable peut étre réglée a I'aide du bouton situé sous I'écran.

3. Pour remplacer la pile, retirez la tablette avec les niches ou les produits de bain et ouvrez le couvercle situé en bas. Ouvrez
ensuite le dispositif de sécurité en faisant glisser la languette sur le c6té. Le thermometre est alimenté par deux piles LR44.
Assurez-vous que le clapet est correctement fermé avant de le réutiliser.

REMARQUE: Le thermomeétre électronique n’est pas étanche. Ne pas provoquer d’inondation. Seule la sonde doit étre placée
dans I'eau. Avant la premiére utilisation: pour mesurer la température de I'eau, retirer le film protégeant les piles.
07.CADRE

1. Toutes les parties du cadre sont représentées sur la FIG. E. Retirez les protections en caoutchouc noir avant de monter le
support.

2. Le processus de pliage du cadre:

1) Tirer les parties inférieures de la partie A de maniére a ce que le support horizontal soit complétement déplié. VOIR FIG. F

2) Assembler les pieds du cadre (B) en emboitant les piéces numérotées (1-4). Assurez-vous que les trous des piéces A et B
se chevauchent, puis utilisez les clips (D) fournis. VOIR FIG. G

3) Installez les pieces C sur le haut du cadre, en faisant correspondre les pieces numérotées (5-8). Assurez-vous que les trous
des piéces A et C se chevauchent, puis utilisez les clips (D) fournis. VOIR FIG. H

4) Placez la baignoire sur le cadre. VOIR FIG. |

Pour faciliter la vidange de la baignoire lorsqu’elle est sur le support, replacez le bouchon et fixez-y le tube de vidange:

1) Tirez le bouchon vers vous et sortez-le de |a baignoire. VOIR FIG J

2) Faites glisser le bouchon de remplacement et insérez-le dans I'espace prévu a cet effet. VOIR FIG. K

3) Enfilez le tube de vidange sur le filetage du bouchon, situé sur la face inférieure de la baignoire. Assurez-vous qu'il est
correctement fixé. VOIR FIG. L

L

08.NETTOYAGE
1. Nettoyez la baignoire et le cadre a I'aide d’un chiffon doux et humide et d’un savon doux. Ne pas utiliser de détergents
puissants pour le nettoyage. Essuyez-la avant de la ranger afin qu'aucune trace d’eau ne soit visible.
2. Nettoyez le revétement de bain a la main avec un savon doux. N'utilisez pas de détergents puissants. Essorez ensuite
I'excédent d’eau et suspendez-le a la verticale pour le faire sécher. Ne pas nettoyer a sec. Ne pas utiliser d’eau de Javel. Ne
pas repasser.

09. TRANSPORTS

N’oubliez pas de transporter la baignoire uniquement avec les pieds repliés. Le transport du produit non plié peut I'endommager.
10. LES SPECIFICATIONS:

Matériau du bain: PP + TPE

Matériau de la semelle: Polyester + Polystyréne

Matériau du cadre: Métal

Capacité: 46L

Dimensions de la baignoire dépliée: 89x52x24 cm

Dimen:
Dimensions du cadre déplié: 77x77x88 cm
Poids du bain: 2,8 kg

Poids du tapis de bain: 0,15 kg

Poids du cadre: 3,1 kg

11. CARTE DE GARANTIE

Le produit est assorti d’une garantie de 24 mois. Les conditions de garantie peuvent étre consultées a I'adresse suivante: https://
neno.pl/gwarancja

Les détails, le contact et I'adresse du service sont disponibles a I'adresse suivante: https://neno.pl/kontakt

Les spécifications et le contenu peuvent étre modifiés sans préavis. Nous nous excusons pour tout inconvénient.

Le produit est conforme aux exigences des normes EN 17072:2019-03 et EN 71-3+A1:2021-09.



MANUAL DE UTILIZARE

Stimate client,
Va multumim pentru achizitionarea cazii de baie Neno Lucy Stand. Acest produs este potrivit pentru copii cu o greutate de pana la 30
kg. Va rugam sd cititi manualul de instructiuni inainte de utilizare si sa il pastrati in cazul in care aveti nevoie sa il folosit;

01. AVERTISMENTE

1. Pentru a preveni inecul, nu va lasati niciodata copilul nesupravegheat. Ramaneti in contact permanent cu copilul
dumneavoastra in timpul scaldatului.

2. Nu utilizati produsul daca copilul cdntareste mai mult de 30 kg.

3. Pentru a evita arsurile, temperatura apei trebuie verificata inainte de fiecare baie si nu trebuie sd depaseasca 37,8°C.

4. Nu utilizati niciodata acest produs pe suprafete ridicate, cum ar fi o masa.

5. Produsul trebuie utilizat numai pe suprafete plane si uscate.

6. Nu utilizati cada pana nu va asigurati ca este corect as a. Verificati acesteia pe sol.

7. Pentru a evita ranirea, asigurati-va ca copiii se afla la o distanta sigura atunci cand pliati si desfasurati produsul.

8. Nu lasati copiii sd se joace cu produsul.

9. Nu lasati bebelusul sa stea in cada sau sd se sprijine de o parte sau de alta a ca:

10. Produsul este destinat exclusiv scaldatului sub supravegherea unui adult.

11. Nu miscati sau ridicati produsul cat timp copilul se afla induntru.

12. Nu utilizati produsul dacé observati carii, fisuri sau deteriorari.

13. Nu utilizati alte accesorii sau piese de schimb decat cele aprobate de producator.

14. Asigurati-vd ca clemele sunt fixate corect pe cada de baie inainte de a pune bebelusul in insertie.

15. Nu lasati produsul in lumina directd a soarelui sau in apropierea unor surse de cdldura, cum ar fi inclzitoarele electrice,
incdlzitoarele pe gaz etc.

16. Nu lasati termometrul s se inunde complet.

17. Atunci cand nu este utilizata, cada trebuie depozitatd in afara razei de actiune a copiilor.

18. Apa trebuie sa fie drenata intr-o scurgere adecvata (de exemplu, cadd, toaletd, chiuvetd) si numai dupa ce copilul a fost scos
din cada.

19. Asigurati-va cd cada este desfasuratd corect si cd toate piesele de montare sunt utilizate inainte de a o aseza pe suport.

20. Verificati stabilitatea cdzii de baie pe suport inainte de fiecare utilizare.

21. Suportul este destinat numai utilizarii cu cada Neno Lucy (cada poate fi achizitionatd ca set cu suportul - Neno Lucy Stand sau
singurd - Neno Lucy). Utilizarea altor produse se poate dovedi periculoasa.

AVERTIZARE - PERICOL DE INEC S| CADERE:

Au existat cazuri de copii care s-au inecat in timp ce faceau baie.

Tnecul se poate produce intr-un timp foarte scurt si in ape foarte putin adanci (de exemplu, 2 cm).
Au fost raportate cazuri de rani la cap la copii ca urmare a caderii din cada.

02. CONTINUTUL KITULUI
1. Cada de baie
2. Dop de scurgere a apei
3. Termometru electronic
4. Raft cu locasuri pentru produse de baie
5. Cdptuseald de baie reglabild
6. Raft cu dop si teava de scurgere

03. DESFASURAREA CAZII DE BAIE
1. Asezati cada pe o suprafatd plana in pozitia rasturnata.
2. Tntindeti picioarele pe ambele par
3. Asezati cada pe picioare, apoi impingeti fundul mai intai pe o parte si apoi pe cealaltd. VEZI FIG. A. 2.
4. Asigurati-vd ca picioarele si partea inferioara a cazii sunt corect desfasurate inainte de utilizare. VEZI FIG. A. 3.
5. Asigurati-va cd dopul de golire este bine inchis inainte de a umple cada cu apa.

04. PLIEREA UNEI CAZI DE BAIE
1. Tntoarceti cada cu susul in jos si apasati fundul mai intéi pe o parte si apoi pe cealalta. VEZI FIG. B. 1.
2. Pliati piciorul spre interior prin apasarea simultana a celor doua cleme de autopliere de pe ambele pa
Repetati pentru celalalt picior. VEZI FIG. B. 2

ti ale piciorului.



NOTA: Asigurati-vd ca produsul este uscat inainte de asamblarea si depozitarea cuvei.

05. CAPTUSEALA DE BAIE REGLABILA
A SE VEDEA FIG. C.
1. Atasati clemele situate la capetele celor cinci brate ale insertiei la marginea cazii.
2. Reglati lungimea bratelor in functie de dimensiunea cézii si de nevoile dumneavoastrd, infasurandu-le spre interior.
3. Asigurati-va cd toate bratele sunt fixate corect inainte de a v aseza copilul in insertie.

06. TERMOMETRU

1. Pentru a masura temperatura apei inainte de a face baie, plasati sonda termometrului de la capatul cablului in apa. Tempera-

tura va aparea pe afisaj (precizia de masurare + 1,5°C). VEZI FIG. D.
2. Lungimea cablului poate fi reglatd cu ajutorul butonului de sub afisaj.
3. Pentru a inlocui bateria, scoateti raftul cu locasuri sau produsele de baie si deschideti capacul situat in partea de jos. Apoi

deschideti dispozitivul de sigurantd glisand clapeta in lateral. Termometrul este alimentat de doud baterii LR44. Asigurati-vd ca

clapeta este inchisa corect inainte de a-| utiliza din nou.

NOTA: Termometrul electronic nu este rezistent la apa. Nu duce la inundatii. Doar sonda trebuie introdus in ap. Tnainte de

prima utilizare: pentru a masura temperatura apei, indepartati folia de protectie a bateriilor.
07.CADRU
1. Toate partile cadrului sunt prezentate in FIG. E. indepértati protectiile negre din cauciuc inainte de montarea suportului.
2. Procesul de pliere a cadrului:
1) Trageti partile inferioare ale partii A astfel incat suportul orizontal sa fie complet desfasurat. VEZI FIG. F

2) Asamblati picioarele cadrului (B) prin montarea pieselor numerotate (1-4) impreund. Asigurati-va ca gaurile partilor A si B

se suprapun, apoi utilizati clemele (D) furnizate. VEZI FIG. G
3

C se suprapun, apoi utilizati clemele (D) furnizate. VEZI FIG. H
4) Asezati cada pe cadru. VEZI FIG. |
3. Pentru a usura golirea cuvei in timp ce aceasta se afld pe raft, inlocuiti dopul si atasati tubul de scurgere la acesta:
1) Trageti dopul spre dvs. si scoateti-l din cada. VEZI FIG. J
2) Glisati dopul de schimb si introduceti-l in spatiul prevdzut. VEZI FIG. K

Montati piesele C pe partea superioara a cadrului, potrivind piesele numerotate (5-8). Asigurati-va ca gaurile pieselor A si

3) Tnfiletati tubul de scurgere pe filetul dopului, situat pe partea inferioars a cizii. Asigurati-va c3 acesta este montat corect.

VEZI FIG. L

08. CURATARE
1. Curétati cada si cadrul cu o carpa moale, umeds, folosind un sapun usor. Nu folositi detergenti puternici pentru curétare.
Stergeti cu un servetel inainte de depozitare, astfel incat sa nu fie vizibile urme de apa.
2. Curétati céptuseala de baie manual cu un sdpun bland. Nu folositi detergenti puternici
de apd si atarnati-o in pozitie verticald pentru a se usca. Nu curatati in uscat. Nu folositi indlbitor. Nu calcati.

09. TRANSPORT

Nu uitati sa transportati cada numai cu picioarele rabatate. Transportarea produsului desfasurat poate provoca deteriorari.
10. SPECIFICATII:

Material pentru baie: PP + TPE

Material talp3: Poliester + Polistyren

Material cadru: Metal

Capacitate: 46L

Dimensiuni cada desfasurata: 89x52x24 cm

Dimensiuni cada pliata: 89x52x11 cm

Dimensiunile cadrului desfasurat: 77x77x88 cm

Greutatea bai 8kg
Greutatea captuselii de bail
Greutatea cadrului: 3,1 kg

11.CARD DE GARANTIE

Produsul este insotit de o garantie de 24 de luni. Termenii si conditiile de garantie pot fi gasite la: https://neno.pl/gwarancja
Detaliile, adresa de contact si de serviciu pot fi gésite la: https://neno.pl/kontakt

Specificatiile si continutul pot fi modificate fara notificare prealabild. Ne cerem scuze pentru orice inconvenient.

Produsul indeplineste cerintele din EN 17072:2019-03 si EN 71-3+A1:2021-09.

entru curdtare. Apoi stoarceti excesul



KORISNICKI PRIRUENIK

Postovani kupce,
Hvala vam $to ste kupili kadu Neno Lucy Stand. Ovaj proizvod je pogodan za djecu tezine do 30 kg. Prije upotrebe pro¢itajte upute za
uporabu i sacuvajte ih za slu¢aj da ga trebate ponovno upotrijebiti.

01. UPOZORENJA

1. Kako biste sprijecili utapanje, nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora. Ostanite u stalnom kontaktu sa svojim djetetom tijekom
kupanja.

2. Nemojte koristiti proizvod ako dijete tezi vise od 30 kg.

3. Kako bi se izbjeglo opekline, prije svake kupke treba provjeriti temperaturu vode i ne smije prelaziti 37,8°C.

4. Nikada nemojte koristiti ovaj proizvod na povidenim povr$inama kao 3to je stol.

5. Proizvod se smije koristiti samo na ravnim i suhim povrsinama.

6. Nemojte koristiti kadu dok se ne uvjerite da je pravilno rasklopljena. Uvijek provjerite njegovu stabilnost na tlu.

7. Kako biste izbjegli ozljede, pobrinite se da djeca budu na sigurnoj udaljenosti prilikom sklapanja i rasklapanja proizvoda.

8. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom.

9. Ne dopustite da beba stoji u kadi ili da se naslanja na bilo koju stranu kade.

10. Proizvod je namijenjen samo za kupanje pod nadzorom odrasle osobe.

11.Nemojte pomicati ili podizati proizvod dok je dijete unutra.

12. Nemojte koristiti proizvod ako vidite 3upljine, pukotine ili ostecenja.

13. Nemojte koristiti pribor ili rezervne dijelove osim onih koje je odobrio proizvodag.

14. Provjerite jesu li stezaljke pravilno pri¢vr¢ene na kadu prije stavljanja djeteta u umetak.

15. Ne ostavljajte proizvod na izravnoj suncevoj svjetlosti ili u blizini izvora topline kao $to su elektri¢ni grijaci, plinski grijaci itd.

16. Ne dopustite da termometar potpuno poplavi.

17.Kada se ne koristi, kadu treba ¢uvati izvan dohvata djece.

18.Vodu treba ispustiti u odgovarajuci odvod (npr. kadu, WC, umivaonik) i to tek nakon 3to se dijete izvadi iz kade.

19. Provjerite je li kada pravilno rasklopljena i jesu li svi dijelovi za montazu koristeni prije nego $to je stavite na postolje.

20. Prije svake upotrebe provjerite stabilnost kade na postolju.

21. Stalak je namijenjen samo za upotrebu s kadom Neno Lucy (kadica se moze kupiti u kompletu s stalkom - Neno Lucy Stand ili
samostalno - Neno Lucy). Koristenje drugih proizvoda moze se pokazati opasnim.

UPOZORENJE - OPASNOST OD UTAPANJA | PADA:

Bilo je slu¢ajeva utapanja djece tijekom kupanja.

Utapanje se moze dogoditi u vrlo kratkom vremenu i u vrlo plitkoj vodi (npr. 2 cm).
Zabiljezeni su slucajevi ozljeda glave kod djece kao posljedice ispadanja iz kade.

02.SADRZAJ KOMPLETA
1. Kada
2. Cep za odvod vode
3. Elektronicki termometar
4. Polica s udubljenjima za proizvode za kupanje
5. Podesiva obloga za kadu
6. Stalak s ¢epom i odvodnom cijevi

03. RASKLAPANJE KADE

Postavite kadu na ravnu povriinu u naopakom polozaju.

2. Rasirite noge s obje strane. VIDI SLIKU A. 1.

Postavite kadu na noge, a zatim gurnite dno prvo s jedne, a zatim s druge strane. VIDI SLIKU A. 2.
Prije upotrebe provjerite jesu li noge i dno kade pravilno rasklopljeni. VIDI SLIKU A. 3.

Provjerite je li odvodni &ep dobro zatvoren prije punjenja kade vodom.

e

npw

04. PREKLAPANJE KADE
1. Okrenite kadu naopako i pritisnite dno prvo s jedne, a zatim s druge strane. VIDI SLIKU B. 1.
2. Preklopite nogu prema unutra istodobnim pritiskom na dvije samosklopive stezaljke s obje strane noge. Ponovite za drugu
nogu. VIDI SLIKU B. 2.
NAPOMENA: Provjerite je li proizvod suh prije sastavljanja i skladistenja kade.



05. PODESIVA OBLOGA ZA KADU
VIDISL. C.
1. Pricvrstite stezaljke smje3tene na krajevima pet krakova umetka na rub kade.
2. Prilagodite duljinu ruku veli¢ini kade i svojim potrebama tako $to cete ih omotati prema unutra.
3. Provjerite jesu li sve ruke pravilno pricvri¢ene prije nego sto dijete stavite u umetak.

06. TERMOMETAR

1. Da biste izmjerili temperaturu vode prije kupanja, stavite sondu termometra na kraj kabela u vodu. Na zaslonu ¢e se pojaviti

temperatura (toénost mjerenja + 1.5°C). VIDI SLIKU D.

2. Duljina kabela moze se podesiti pomo¢u gumba ispod zaslona.

3. Da biste zamijenili bateriju, izvucite policu s udubljenjima ili proizvodima za kupanje i otvorite poklopac koji se nalazi na dnu.

Zatim otvorite sigurnosnu bravu pomicanjem zaklopke u stranu. Termometar napajaju dvije LR44 baterije. Prije ponovne
upotrebe provjerite je li poklopac pravilno zatvoren.

NAPOMENA: Elektronicki termometar nije vodootporan. Ne dovode do poplave. U vodu treba staviti samo sondu. Prije prve

upotrebe: za mjerenje temperature vode uklonite foliju koja stiti baterije.
07.0KVIR
1. Svidijelovi okvira prikazani su na VIDI SLIKU E. Uklonite zastitu od crne gume prije postavljanja stalka.
2. Postupak preklapanja okvira:
1) Povucite donje dijelove dijela A tako da se vodoravni nosa¢ potpuno rasklopi. VIDI SLIKU F
2) Sastavite noge okvira (B) spajanjem numeriranih dijelova (1-4). Provjerite preklapaju li se rupe dijelova Ai B, a zatim
upotrijebite priloZene kopée (D). VIDI SLIKU G

3) Postavite dijelove C na vrh okvira, podudarajuci se s numeriranim dijelovima (5-8). Provjerite preklapaju li se rupe dijelova

A C, azatim upotrijebite isporucene kopce (D). VIDI SLIKU H
4) Postavite kadu na okvir. VIDI SLIKU Ja
3. Da biste olak3ali praznjenje kade dok je na stalku, zamijenite ¢ep i na njega pricvrstite odvodnu cijev:
1) Povucite ¢ep prema sebi i izvucite ga iz kade. VIDI SLIKU J
2) Gurnite zamjenski utika¢ i umetnite ga u predvideni prostor. VIDI SLIKU K

3) Navucite odvodnu cijev na navoj ¢epa, koji se nalazi na donjoj strani kade. Provjerite je li pravilno postavljen. VIDI SLIKU L

08. CISCENJE

1. Ocistite kadu i okvir mekom, damp krpom s blagim sapunom. Za ¢is¢enje nemojte koristiti jake deterdZente. Prije spremanja

obrisite suhom kako ne bi bili vidljivi vodeni tragovi.
2. Rucno ocistite oblogu za kupanje blagim sapunom. Za
objesite uspravno da se osusi. Nemojte kemijski Cistiti. Nemojte koristiti izbjeljivac. Nemojte glacati.

09. TRANSPORT

Ne zaboravite transportirati kadu samo s preklopljenim nogama. Transport rasklopljenog proizvoda moze uzrokovati ostecenja.
10. SPECIFIKACUE:

Materijal kupke: PP + TPE

Materijal ulogka: poliester + polistiren
Materijal okvira: Metal

Kapacitet: 46L

Dimenzije rasklopljene kade: 89x52x24 cm
Dimenzije sklopljene kade: 89x52x11 cm
imenzije rasklopljenog okvira: 77x77x88 cm
Tezina kupke: 2,8kg

TeZina obloge za kadu: 0,15kg

TeZina okvira: 3,1kg

11.JAMSTVENI LIST

Proizvod dolazi s jamstvom od 24 mjeseca. Uvjeti jamstva mogu se pronaci na: https://neno.pl/gwarancja
Detalje, kontakt i adresu servisa mozete pronaci na: https://neno.pl/kontakt

Specifikacije i sadrzaj podloZni su promjenama bez prethodne najave. Ispricavamo se zbog neugodnosti.
Proizvod zadovoljava zahtjeve EN 17072:2019-03 i EN 71-3+A1:2021-09.

¢enje nemojte koristiti jake deterdzente. Zatim iscijedite visak vode i



UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Postovani kupci,
Hvala vam 3to ste kupili kadu Neno Luci Stand. Ovaj proizvod je pogodan za decu tezine do 30kg. Molimo Vas da procitate uputstvo
za upotrebu pre upotrebe i Euvajte ga u slu¢aju da ga ponovo koristite.

01.UPOZORENJA

1. Da biste sprecili utapanje, nikada ne ostavljajte dete bez nadzora. Ostanite u stalnom kontaktu sa svojim detetom tokom
kupanja.

2. Nemojte koristiti proizvod ako dete teZi vise od 30kg.

3. Da bise izbeglo opekotine, temperaturu vode treba proveriti pre svakog kupanja i ne bi trebalo da prelazi 37,8 ° C.

4. Nikada nemojte koristiti ovaj proizvod na povisenim povriinama kao 3to je sto.

5. Proizvod treba koristiti samo na ravnim i suvim povriinama.

6. Nemojte koristiti kadu dok se ne uverite da je pravilno rasklopljena. Uvek proverite njegovu stabilnost na terenu.

7. Da biste izbegli povrede, uverite se da su deca na sigurnoj udaljenosti prilikom savijanja i rasklapanja proizvoda.

8. Ne dozvolite deci da se igraju sa proizvodom.

9. Ne dozvolite da beba stoji u kadi ili da se nasloni na obe strane kade.

10. Proizvod je namenjen samo za kupanje pod nadzorom odraslih.

11. Ne pomerajte ili podizite proizvod dok je dete unutra.

12. Nemojte koristiti proizvod ako vidite Supljine, pukotine ili ostecenja.

13. Nemojte koristiti dodatnu opremu ili rezervne delove osim onih koje je odobrio proizvodac.

14. Proverite da li su stezaljke pravilno pri¢vri¢ene na kadu pre nego Sto stavite bebu u umetak.

15. Ne ostavljajte proizvod na direktnoj suncevoj svetlosti ili u blizini izvora toplote kao 5to su elektricni grejaci, grej

16. Ne dozvolite da termometar potpuno poplavi.

17.Kada se ne koristi, kadu treba ¢uvati van domasaja dece.

18. Vodu treba ispustiti u odgovarajuci odvod (npr. kupatilo, toalet, umivaonik) i tek nakon sto je dete uklonjeno iz kupatila.

19. Uverite se da je kada pravilno rasklopljena i da se koriste svi montazni delovi pre nego 3to je stavite na postolje.

20. Proverite stabilnost kade na postolju pre svake upotrebe.

21. Stalak je samo za upotrebu sa kadom Neno Luci (kada se moZe kupiti kao set sa stalkom - Neno Luci Stand ili samostalno -
Neno Luci). Upotreba drugih proizvoda moZe biti opasna.

i gasa itd.

UPOZORENJE - OPASNOST OD UTAPANJA | PADA:

Bilo je slu¢ajeva da se deca utapaju dok se kupaju.

Utapanje se moZe javiti u vrlo kratkom vremenu i u vrlo plitkoj vodi (npr. 2cm).
Prijavljeni su slu¢ajevi povreda glave kod dece kao rezultat ispadanja iz kade.

02. SADRZAJ KOMPLETA
1. Kadi
2. Cep za odvod vode
3. Elektronski termometar
4. Polica sa udubljenjima za proizvode za kupanje
5. Podesiv kupatilo obloga
6. Stalak sa cepom i drenazne cevi

03. RASKLAPANJE KADE
1. Postavite kadu na ravnu povr3inu u naopakom polozaju.
2. Rasirite noge sa obe strane. VIDI SL. A. 1.
3. Postavite kadu na noge, a zatim gurnite dno prvo na jednu, a zatim na drugu. VIDI SL. A. 2.
4. Uverite se da su noge i dno kade pravilno rasklopljeni pre upotrebe. VIDI SL. A. 3.
5. Uverite se da je ¢ep za odvod dobro zatvoren pre nego sto napunite kadu vodom.

04. SKLAPANJE KADE
1. Okrenite kadu naopako i pritisnite dno prvo na jednu, a zatim na drugu. VIDI SL. B. 1.
2. Preklopite nogu prema unutra tako 3to cete istovremeno pritisnuti dve samosklopive stezaljke sa obe strane noge. Ponovite
za drugu nogu. VIDI SL. B. 2.
NAPOMENA: Proverite da li je proizvod suv pre montaze i skladistenja kade.



05. PODESIV KUPATILO LINER

L. C.

1. Pri¢vrstite stezaljke koje se nalaze na krajevima pet krakova umetka na ivicu kade.

2. Podesite duzinu ruku prema veli¢ini kade i vasim potrebama tako 3to ¢ete ih umotati unutra.

3. Uverite se da su sve ruke pravilno pri¢vri¢ene pre nego sto dete stavite u umetak.

06. TERMOMETAR

1. Da biste izmerili temperaturu vode pre kupanja, postavite sondu termometra na kraj kabla u vodi. Temperatura ce se pojaviti
na ekranu (taénost merenja + 1,5 ° C). VIDI FIG. D.

2. Duzina kabla se moze podesiti pomoc¢u dugmeta ispod ekrana.

3. Da biste zamenili bateriju, izvucite policu sa udubljenjima ili proizvodima za kupanje i otvorite poklopac koji se nalazi na dnu.
Zatim otvorite sigurnosnu bravu tako $to ¢ete pomaknuti poklopac u stranu. Termometar napajaju dve LR44 baterije. Uverite
se da je poklopac pravilno zatvoren pre nego $to ga ponovo upotrebite.

NAPOMENA: Elektronski termometar nije vodootporan. Ne dovode do poplava. Samo sondu treba staviti u vodu. Pre prve
upotrebe: da biste izmerili temperaturu vode, uklonite foliju koja 3titi baterije.
07.0KVIR
1. Svidelovi okvira su prikazani na VIDI SL. E. Uklonite zastitu od crne gume pre postavljanja stalka.
2. Proces savijanja okvira:
1) Povucite donje delove dela A tako da je horizontalni nosa¢ potpuno rasklopljen. VIDI SL. F
2) Sastavite noge okvira (B) postavljanjem numerisanih delova (1-4) zajedno. Uverite se da se rupe delova A i B preklapaju, a
zatim koristite klipove (D). VIDI SL. G
3) Postavite delove C na vrh okvira, podudarajuci se sa numerisanim delovima (5-8). Uverite se da se rupe delova A i C prekla-
paju, a zatim koristite isporucene klipove (D). VIDI SL. H
4) Postavite kadu na okvir. VIDI SL. |
3. Da biste olak3ali praznjenje kade dok je na stalku, zamenite ¢ep i pricvrstite odvodnu cev na nju:

1) Povucite ¢ep prema sebi i izvucite ga iz kade. VIDI SL. J
2) Gurnite zamenski utika¢ i ubacite ga u predvideni prostor. VIDI SL. K
3) Navucite odvodnu cev na navoj ¢epa, koji se nalazi na donjoj strani kade. Uverite se da je pravilno postavljen. VIDI SL. L

08. UJbIKENJE

1.

2.

Otistite kadu i okvir mekom, vlaznom krpom koristeci blagi sapun. Ne koristite jake deterdzente za ¢is¢enje. Obrisite suvom
pre skladistenja tako da se ne vide tragovi vode.

Otistite oblogu za kupanje rukom blagim sapunom. Ne koristite jake deterdzente za ¢idcenje. Zatim istisnite vidak vode i
objesite uspravno da se osusi. Ne Cistite hemijsko. Nemojte koristiti izbeljivac. Ne peglajte.

09. TRANSPORT
Ne zaboravite da transportujete kadu samo sa preklopljenim nogama. Transport rasklopljen proizvod moze prouzrokovati stetu.
10. SPECIFIKACUE:

Materijal za kupan,

: PP+ TPE

Materijal ulogka: Poliester + polistiren
Materijal okvira: Metal

Kapacitet: 46L

Dimenzije rasklopljene kade: 89k52k24 cm
Dimenzije sklopljene kade: 89k52k11 cm
Dimenzije rasklopljenog okvira: 77k77k88 cm
Teina kupatila: 2,8kg

TeZina obloge za kupanje: KSNUMKSkg
TeZina okvira: 3,1kg

11. GARANTNI LIST

Proizvod dolazi sa garancijom od 24 meseca. Uslovi garancije mogu se naci na: https://neno.pl/gwarancja
Detalje, kontakt i servisnu adresu mozete naci na: https://neno.pl/kontakt

Specifikacije i sadrzaj su podloZni promenama bez prethodne najave. Izvinjavamo se zbog neugodnosti.
Proizvod ispunjava zahteve EN 17072: 2019-03 i EN 71-3 + A1: 2021-09.



UPORABNISKI PRAVILNIK

Spostovana stranka,
Hvala, ker ste kupili kopalno kad Neno Lucy Stand. Ta izdelek je primeren za otroke, ki tehtajo do 30 kg. Pred uporabo preberite
navodila za uporabo in ga shranite za primer, da ga boste morali ponovno uporabiti.

01.OPOZORILA
1. Da bi preprecili utopitev, nikoli ne pus¢ajte otroka brez nadzora. Med kopanjem ostanite v stalnem stiku z otrokom.
2. Ne uporabljajte izdelka, ¢e otrok tehta ve¢ kot 30 kg.
3. Da bi se izognili opekliniam, je treba pred vsako kopeljo preveriti temperaturo vode in ne sme preseci 37,8 °C.
4. Nikoli ne uporabljajte tega izdelka na dvignjenih povr3inah, kot je miza.
5. lzdelek se lahko uporablja samo na ravnih in suhih povrsinah.
6. Kadi ne uporabljajte, dokler se ne prepricate, da je pravilno raztegnjena. Vedno preverite njegovo stabilnost na tleh.
7. Da bi se izognili poskodbam, se prepricajte, da so otroci pri zlaganju in raztezanju izdelka na varni razdalji.
8. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom.
9. Ne pustite, da otrok stoji v kadi ali se naslanja na nobeno stran kadi.
10. Izdelek je namenjen samo kopanju pod nadzorom odrasle osebe.
11. 1zdelka ne premikajte ali dvigujte, ko je otrok notri.
12.1zdelka ne uporabljajte, te opazite votline, razpoke ali poskodbe.
13. Ne uporabljajte dodatkov ali rezervnih delov, razen tistih, ki jih je odobril proizvajalec.
14. Prepricajte se, da so sponke pravilno pritrjene na kad, preden otroka polozite v vlozek.
15. Izdelka ne pucajte na neposredni sonéni svetlobi ali v bliZini virov toplote, kot so elektri¢ni grelniki, plinski grelniki itd.
16. Ne dovolite, da termometer popolnoma poplavi.
17.Ko ne uporabljate, jo je treba shraniti izven dosega otrok.
18.Vodo je treba odvajati v ustrezen odtok (npr. kad, stranid¢e, umivalnik) in 3ele potem, ko je otrok odstranjen iz kopeli.
19. Prepricajte se, da je kad pravilno raztegnjena in da so uporabljeni vsi deli za pritrditev, preden jo postavite na stojalo.
20. Pred vsako uporabo preverite stabilnost kadi na stojalu.
21. Stojalo je namenjeno samo uporabi s kadjo Neno Lucy (kad lahko kupite kot komplet s stojalom - Neno Lucy Stand ali samo-
stojno - Neno Lucy). Uporaba drugih izdelkov se lahko izkaZe za nevarno.

OPOZORILO - NEVARNOST UTOPITVE IN PADCA:

Bilo je primeroy, ko so se otroci utopili med kopanjem.

Utopitev se lahko pojavi v zelo kratkem ¢asu in v zelo plitvih vodah (npr. 2 cm).
Porocali so o primerih poskodb glave pri otrocih zaradi padca iz kadi.

02.VSEBINA KOMPLETA
1. Kad
2. Cep za odtok vode
3. Elektronski termometer
4. Polica z vdolbinami za kopalne izdelke
5. Nastavljiva podloga za kopel
6. Stojalo z zamaskom in drenazno cevjo

03. RAZTEZANIJE KADI
1. Postavite kad na ravno povrsino v obrnjenem polozaju.
2. Razsirite noge na obeh straneh. GLEJ SLIKO A. 1.
3. Postavite kad na noge, nato potisnite dno najprej na eno stran in nato na drugo. GLEJ SLIKO A. 2.
4. Pred uporabo se prepricajte, da so noge in dno kadi pravilno raztegnjene. GLEJ SLIKO A. 3.
5. Prepricajte se, da je odto¢ni éep tesno zaprt, preden napolnite kad z vodo.

04.ZLOZLIVA KAD
1. Kopel obrnite na glavo in najprej pritisnite dno na eni strani in nato na drugi. GLEJ SLIKO B. 1.
2. Nogo zlozite navznoter tako, da hkrati pritisnete na dve samozloZljivi sponki na obeh straneh noge. Ponovite za drugo nogo.
GLEJ SLIKO B. 2.
OPOMBA: Pred sestavljanjem in shranjevanjem kadi se prepricajte, da je izdelek suh.



05. NASTAVLIIVA KOPALNA OBLOGA
GLEJSL. C.
1. Pritrdite sponke, ki se nahajajo na koncih petih krakov vlozka, na rob kadi.
2. Dolzino rok prilagodite velikosti kadi in svojim potrebam, tako da jih ovijete navznoter.
3. Prepricajte se, da so vse roke pravilno pritrjene, preden otroka polozite v viozek.

06. TERMOMETER

1. Za merjenje e vode pred j ite sondo termometra na konec kabla v vodo. Na zaslonu se prikaze
temperatura (natanénost merjenja + 1,5 °C). GLEJ SLIKO D.

2. Dolzino kabla lahko nastavite z gumbom pod zaslonom.

3. Ce zelite zamenijati baterijo, izvlecite polico z vdolbinami ali izdelki za kopel in odprite pokrov, ki se nahaja na dnu. Nato
odprite varnostni zati¢ tako, da zavihek potisnete na stran. Termometer napajata dve bateriji LR44. Pred ponovno uporabo se
prepricajte, da je loputa pravilno zaprta.

OPOMBA: Elektronski termometer ni vodoodporen. Ne povzrocajte poplav. V vodo je treba postaviti samo sondo. Pred prvo
uporabo: za merjenje temperature vode odstranite folijo, ki 3¢iti baterije.
07.0GRODJE
1. Vsi deli okvirja so prikazani na GLEJ SLIKO E. Pred namestitvijo stojala odstranite zaiCito iz crne gume.
2. Postopek zlaganja okvirja:
1) Povlecite spodnje dele dela A, tako da je vodoravni nosilec popolnoma raztegnjen. GLEJ SLIKO F
2) Sestavite noge okvirja (B) tako, da ostevil¢ene dele (1-4) zdruZzite. Prepricajte se, da se luknje delov A in B prekrivajo, nato
uporabite prilozene sponke (D). GLEJ SLIKO G
3) Dele C pritrdite na vrh okvirja in se ujemajo z o3teviléenimi deli (5-8). Prepricajte se, da se luknje delov A in C prekrivajo,
nato uporabite priloZene sponke (D). GLEJ SLIKO H
4) Postavite kad na okvir. GLEJ SLIKO |
3. Zalazje praznjenje kadi, ko je na stojalu, zamenjajte zamasek in nanj pritrdite odto¢no cev:
1) Potegnite zamasek proti sebi in ga izvlecite iz kadi. GLEJ SLIKO J
2) Potisnite nadomestni vti¢ in ga vstavite v predvideni prostor. GLEJ SLIKO K
3) Odtocno cev nataknite na navoj epa, ki se nahaja na spodnji strani kadi. Prepricajte se, da je pravilno namescen. GLEJ
SLIKO L

08. CISCENJE
1. Otistite kad in okvir z mehko, vlazno krpo z blagim milom. Za Cis¢enje ne uporabljajte mocnih detergentov. Pred shranjevan-
jem obrisite suho, da ne bodo vidni vodni sledi.
2. Posteljno oblogo oistite rocno z blagim milom. Za Cis¢enje ne uporabljajte moénih detergentov. Nato iztisnite odvecno vodo
in obesite pokonci, da se posusi. Ne ¢istite kemi¢no. Ne uporabljajte belila. Ne likajte.

09.PREVOZ

Ne pozabite prevazati kadi samo z zloZzenimi nogami. Prevoz izdelka v raztegnjenem stanju lahko povzroci poskodbe.
10. SPECIFIKACUE:

Material kopeli: PP + TPE

Material vlozka: Poliester + polistiren

Material okvirja: kovina

Prostornina: 46L

Dimenzije raztegnjene kadi: 89x52x24 cm
Dimenzije zloZene kadi: 89x52x11 cm
Dimenzije raztegnjenega okvirja: 77x77x88 cm
Teza kopeli: 2,8kg

Teia podloge za kopel: 0,15kg

Teza okvirja: 3,1kg

11. GARANCUSKI LIST

Izdelek ima 24-mese&no garancijo. Garancijske pogoje najdete na: https://neno.pl/gwarancja

Podrobnosti, kontaktni in servisni naslov najdete na: https://neno.pl/kontakt

Specifikacije in vsebina se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Opravicujemo se za morebitne neviecnosti.
Izdelek izpolnjuje zahteve EN 17072:2019-03 in EN 71-3+A1:2021-09.




ErXEIPIAIO XPHZTH

Avannté nehdrn,
Jag EUXAPLOTOUHE TIOU ayopdoate tn praviépa Neno Lucy Stand. Auto to ipoidv eivat katdMnAo yio tawdLd Bapous £wg 30kg.
ALaBdote To eyXeLpiSLO 08NYLWV TIpLY artd Tn xprion Kot GUAGETE To o€ TEPITWON TTOU XPELACTEL VA TO XPNOLUOTOLOETE V.

01.MPOEIAONOIHIEIZ
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Mo v amopOyeTe Tov Tviypd, pnv adrvete moté to nadi oag xwpis eniBredn. Meivete oe ouvexr enadr pe To maisi oag
KOTA Tr SLAPKELAL TOU PITAVLOU.

Mnv xpnotpomnoLeite o mpoidv edv to naudi {uyilet meploodtepo amd 30 KAG.

TN va anodeuxBet to Lepdtiopa, n Beppokpaoia Tou vepou MpEMeL va EAEYXETAL TPV a6 KABE AoUTPO Kol Sev pENeL va
unepPBaivel toug 37,8°C.

MOTE PNV XPNOLULOTOLELTE QUTO TO TIPOIOV OE UTEPUP WHEVES ETUPAVELES, OTIWG TPATTE]L.

To Mpoidv MPEMEL va XpNOLHOTIOLELTAL LOVO OF EMUMESEG KAt OTEYVEG ETUPAVELEG.

Mnv xpnotponoleite tn praviépa péxpt va BeBatwdeite ot eival owotd EeSuhwpévn. EAéyxete mavta tn otabepdtntd tou
oto é6adog.

o va anodUyete tpavpatiopols, BePaiwbeite ott ta nawdld Bpiokovtal oe aodadr andotacn 6Tav SUTAWVOLV Kat
£eSUTAWVOULV TO TIPOIOV.

Mnv adrvete ta nawdid va naifouv pe Tto mpoiov.

Mnv adrvete to pwpd va oTabel oTn Paviépa fj Vo aKOUTIHOEL O€ OTOLASHTIOTE TIAEUPE TNG HITAVLEPOG.

. To Tipoidv npoopiletat povo yia kKoAUpBnon umoé ty entiBAedn evhikou.

. MnV PETAKLVELTE 1) ONKWVETE TO TPOIOV eV To Taudi eivan péoa.

. MV XpnOLHOTIOLELTE TO TPOTOV EGV SelTe KONGTNTES, PWYHEG 1) TNULEG

. Mnv xpnotpomnoleite e§apTipata fj aVTaAAAKTIKE EKTOG o6 QUTA TIOU £X0UV EYKPLOEL aTO TOV KATOLOKEUAOTH .

. BeBawBeite OTL 0L OPLYKTIPEG EIVAL OWOTA CTEPEWHEVOL OTH UITAVLEPX TIPLV TOTIOBETHOETE TO HwPd oTOo EVOETO.

. Mnv adrvete to mpoidv oe dpeco NALakS Gwg r KOVTA o€ Ttnyég BepUOTNTAG OTWG NAEKTPLKEG BEpLAOTPES, OEpRAVTPES

aepilou KA.

. Mnv adrvete To OepUOUETPO Vet TANUUUPIOEL EVIEAWG.
. Otav Sev xpnotponoteital, n uraviépa mpémnet va pUAACOETAL HaKpLd ard TausLd.
. To vepd TipEMeL va amootpayyiletal oe KatdANAn arox£Teuon (I.x. HIAvVLo, TOUaAETa, vepoxUTn) Kol Hovo adoul to mausi

£XEL AMOUAKPUVOEL amd To AouTpo.

BeBawwBeite OTL N praviépa eival owotd EeSUTAWHEVN KAt 6TL XPNOLHOTOLOUVTAL OAa TaL EUPTAHATA OTEPEWONG TPV TV
TonoBetroete otn Bdon.

EAéy€te tn oTa®epdtnta TG unaviépag otn Bdon nptv and kabe xprion.

To padt mpoopiZetat uovo yia xprion pe t praviépa Neno Lucy (n praviépa Unopel va ayopaotel wg o€t pe To pddt - Neno
Lucy Stand fj uévn g - Neno Lucy). H xprion dAwv npoiéviwv propet va anodelyBet erukivsuvn.

MPOEIAOMNOIHZH - KINAYNOZ MNIFMOY KAI NTQZHZ:
Yrp§aw MEPUTTWOELG TIVLYHOU TSIV EVR) EKAVAV UITAVLO.
O MVLypOG propet va oupBEl o€ TOAU GUVTOHO XPOVIKG SLATTNHA Kat O& TIOAU pnxd vepd (rt.x. 2cm).

Exouv avadepOel MEPUTTWOELG TPAUUATIOHWY OTO KEPAAL O TIOUSLE WG AMOTEAEG A TITWONG QTG UITAVIEPEG.

02.MEPIEXOMENA TOY KIT

1.

Mnaviépa

BUopa anooTpayyLong vepol

HAektpovikd BeppdpeTpo

PadbL pe E00XEG yLa ipoidvTa Hdviov
PUBULIOpEVN EMéVEUON UITAVIOU

Pl pe mwpa Kat wARVA anootpdyylong

03.ZEAINAQNONTAZ THN MMANIEPA

TomoBetAoTe T Unaviépa o€ pia entinedn emudavela otnv avanodn Oéon.

Aladwote ta odta kat oTLg SUo MAeupés. BAEME IXHMA A. 1.

Ttabeite TN unaviépa ota MOSLAL TNG KAL, 0T CUVEXELA, OTIPWETE TIPWTAL TO KATW UEPOG aTd T piat TAEUPA KOl HETA aUtd TV
GAAN. BAEME IXHMA A. 2.

BeBatwBeite OTL Ta MOSLAL KAl TO KATW HEPOG TNG HITaVLEPAS £x0LV EeSUTAWBEL owoTd TpLv ard tn xprion. BAEME IXHMA
A.3.



5. BePaiwBeite 61t to BUoHA armootpdyylong ivat KaAd KAELOPEVO TIPLV YERIOETE TN UIAVIEPA LLE VEPO.

04. ANAAINAQZH MNANIEPAZ
1. Tupiote T praviépa avamoda Kat TUECTE TTPWTA TO KATW HEPOG artd TN pia TAEUPE Kat HETA artd Tnv GAAN. BAENE IXHMA

2. AuAWOoTE To OSL P0G T péoa TILELOVTOG TAUTOXPOVE TOUG U0 autoavadutAoUHEVOUG OdLYKTHPES Kat 0TI 5U0 TAEUPES
Tou odtoU. EnavaAdBete yia 1o dAo oSt BAENE IXHMA B. 2.
IHMEIQZH: BeBaiwBeite OTL TO MPOIOV lval OTEYVO TPV CUVAPUOAOYHOETE KAl AOBNKEVOETE TN UIAVLEPQ.

05.PYOMIZOMENH EMENAYZH MMANIOY
BAENE 2X. C.
1. SuvSEoTE TOUG OPLYKTAPEG TTOU BPLoKOVTAL OTA GKPQ TWV TTEVTE BPaXLOVWV TOU EVBEPATOG OTNV GKPN TNG KUITAVLEPAG.
2. MPOCaPUOCTE TO MAKOG TWV BPaxtOVwy oTo PéyeBog TG KIaviEpag Kat TG avAayKes oag TUAYOVTag Ta ipog ta péoa.
3. BeBawwBeite 6t 6AoL oL Bpaxioveg eivat cwotd otepewpévol TipLy torobetroete To audi oag oto EvBepa.

06. OEPMOMETPO
1. Mo va peTprioeTe Bspuokpamu Tou vepoL TP uno TO WIAVLO, TOMOBETHOTE Tov aLoBNTrpa BEPUOMETPOU OTO GKPO TOU
kaAwsiou oto vepo. H Ba epd { otnv 0B6vn i pétpnong £ 1,5 ° C). BAENE IXHMA D.

2. To prikog tou KaAwdiou Hopel va puBULOTEL XPNOLHOTIOLWVTAG TO KOUMTTE KATw artd tnv 006vn.

3. M va avtkataotioete Ty pratapia, tpaBrigte £6w to pddt e 00XEG i TPOIOVTA PITAVIOU Kat avoiETE TO KATIAKL TIou
Bploketal oto KATw PEPOG. TN oUVEXEL, avoifte Tn AaBn aodadeiag oUpovtag to teplyLo oto TAdL. To Beppdpetpo
Tpododoteitat and SVo pratapieg LR44. BEBmwBEKE OTLTO TTEPUYLO EXEL KAELOEL OWOTA TIPLV TO XPNOLHOTIOOETE §Qva.
IHMEIQZH: To n)\snpovlko Gspuoustpo Sev elvat adLaBpoxo- Mnv obnyeite oe MANUUUPEG. MOVO 0 KaBeTpag pénet val
TonoBeTNBel o€ vepd. Mpwv ard T mPGTN XPrioN: i va LETPACETE TN BEPHOKPAsia Tou VEPOU, adaipEaTe TO Gih Ttou
TPOOTATEVEL TG UnaTapieg.

07.MAAIZIO

1. OAa ta pépn tou mhatoiou daivovrat oto BAENE IXHMA E. AGap£€oTe TLg HadpeG IPooTaoieg and KAOUTOOUK IpLV
TOMOBETHOETE TN OXAPQL-

2. H dwadwkaoia avadimwong tou mhatsiou:

1) TpaBrfre Ta KATw HéPN TOU PEPOUG A ETOL WOTE 0 OpL{OVTLOG Ppaxiovag va eSuTAwBel MAfipwe. BAEME IXHMA F
2) Zuvappoloyrote Ta odLa tou mhatsiou (B) npoocappédlovtag ta apiBunpuéva pépn (1-4) pali. BeBarwbeite 6Tt oL onég
Twv EEAPTNHATWY A KoL B EMUKOXAUTITOVTOL KA, 0T GUVEXELX, XPNOLHOTOLOTE Ta KAUT (D) mtou mapéyovtat. BAEME IXHMA

3) TomnoBetriote ta pépn C otnv kopudr Tou Matsiou, TaupLdlovtag ta aptOpunpéva pépn (5-8). BeBawwbeite 6t ot onég twv
e€apTNATwy A Kat C ETUKAAOTITOVTAL KA, 0T GUVEXELX, XPNOLUOTIOLOTE Ta IapeXOpeva KAUT (D). BAEME IXHMA H

4) TomnoBetriote ) praviépa oto mhaiocto. BAEME IXHMA |

T'ot va SLEUKOAUVETE TO ASELAOHA TNG HITAVLEPAS EVW PPLOKETAL OTN OXAPX, QVTIKATAOTAOTE TO MWHA KAl CUVSECTE TO

OWAAVA AMOOTPAYYLONG OE QUTO:

1) TpaBrgre To WA POG T0 HEPOG 0O Kat TPAPrETE To £§w amd tn praviépa. BAEME IXHMA J

2) ZUpeTe To PUOHA AVTIKATAOTACNG Kl TOTOBETAOTE TO OTOV MAPEXOHEVO XWPo. BAEME IXHMA K

3) BLSWOTE TO CWANVEL ATOCTPAYYLONG OTO OMEPWHA TOU BUOHATOG, TTOU BPIOKETAL OTNV KATW MAEUPE TNG HITAVLEPAG-
BeBawwBeite ot €xeL tonoBetnBel owotd. BAEME IXHMA L

w

8. KAOAPIZMA
1. KaBapiote tnv pnaviépa kat o mhaiolo pe éva pokakd, uypd mavi XpnotHonoLwVTag Ao caroivL. Mnv Xpnotponoteite
LOXUPA QTOPPUTIAVTLKA YLa KABAPLOHO. ZKOUTIOTE TIpLY amd Ty anoBKeuon, WOTe Vo Unv eivat opatd onpdsia vepou.-
2. KaBaplote TNV EMEVEUON UITAVIOU HE TO XEPL HE Eva ATILO 0amoUVL. MV XpnOLOTIOLELTE LOXUPE QIOPPUTTAVTIKE Yict
KaBaPLOPO. ST CUVEXELQ, TILESTE TNV TIEPIOOELX VEPOU Kall KPERAOTTE OpOLAL yLat v OTEYVWOEL MNV KAVETE OTEYVO KABApLopa.
Mnv xpnotponoteite Yhwpivn. Mnv ol8epwvete.

09. METADOPA

QuunBeite va peTadEPeTe T PaviEpa POvo pe ta modia Sutwpéva. H petadopd tou mpoidviog eSutAwpévou unopet va
TIPOKAAETEL TG

10. MPOAIATPADES:

YAw6 preaviou: PP + TPE

YA6 ndrou: MoAueotépag + NoAuotupévio

YAwo mhauoiou: Métahho

Xwpnukétnra: 46L

G EebUTAwpEVNG Paviépag: 89x52x24 ek
& SumAwpé £pag: 89x52x11 ek
‘ Tou §edumAwpé Aaugiou: 77x77x88 ek

Bapog undviou: 2,8kg
Badpog enévduong praviov: 0,15kg



Bdpog okehetou: 3,1kg

11. KAPTA EFTYHZHZ

To npoidv ouvodevetat and eyyunon 24 unvwv. Mrnopeite va Bpeite Toug 6poug Kat TLg tpod 3 yyonong otn &
https://neno.pl/gwarancja

Aentopépeteg, SlevBuvon enkowvwviag kat eEunnpétnong pnopeite va Ppeite otn StevBuvon: https://neno.pl/kontakt
OLTtpodLaypadEg Kat To TEPLEXOUEVO UTIOKELVTAL O AANAYEG XWPIG TIPOELSOTOiNON. ZNTOUHE CUYYVWLN YL TV OrtoLa TaAautwpia.
To npoidv mAnpot TLg amattioelg twy npotunwy EN 17072:2019-03 kat EN 71-3+A1:2021-09.

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Cientjamie klienti,
Paldies, ka iegadajaties Neno Lucy Stand vannu. Sis produkts ir piemérots bérniem, kas sver Iidz 30 kg. Pirms lieto$anas, ladzu, izlasiet
lietosanas instrukciju un glabajiet to, ja jums tas ir jalieto vélreiz.

01. BRIDINAJUMI

. Lai novérstu nosliksanu, nekad neatstajiet savu bérnu bez uzraudzibas. Peldésanas laika uzturiet pastavigu kontaktu ar bérnu.

2. Nelietojiet produktu, ja bérns sver vairak neka 30 kg.

3. Lai izvairitos no applaucésanas, idens temperatira japarbauda pirms katras vannas, un ta nedrikst parsniegt 37,8°C.

4. Nekad nelietojiet So produktu uz paaugstinatam virsmam, pieméram, galda.

5. Produktu drikst lietot tikai uz lidzenam un sausam virsmam.

6. Nelietojiet vannu, kamér neesat parliecinajies, ka tas ir pareizi izlocits. Vienmér parbaudiet ta stabilitati uz zemes.

7. Lai izvairitos no traumam, parliecinieties, ka bérni atrodas drosa attaluma, salocot un atverot produktu.

Nelaujiet bérniem spéléties ar produktu.

9. Nelaujiet bérnam stavét vanna vai noliecties pret abam vannas pusem.

. Produkts ir paredzéts tikai peldésanai pieauguso uzraudziba.

11. Neparvietojiet un nepaceliet produktu, kamér bérns atrodas ieksa.

. Nelietojiet produktu, ja redzat dobumus, plaisas vai bojajumus.

. Nelietojiet piederumus vai rezerves dalas, kas nav razotaja apstiprinatas.

14. Parliecinieties, ka skavas ir pareizi piestiprinatas pie vannas vannas, pirms ievietojiet bérnu ieliktné.

15. Neatstajiet produktu tiedos saules staros vai siltuma avotu tuvuma, pieméram, elektriskajiem silditajiem, gazes silditajiem utt.

16. Nelaujiet termometram pilniba applast.

7.Javanna netiek i taja a bérniem nepieejama vieta.

dens jaizvada piemérota kanalizacija (pieméram, vanna, tualetg, izlietn&) un tikai péc tam, kad bérns ir iznemts no vannas.

19. Pirms novietosanas uz stativa parliecinieties, vai vanna ir pareizi izlocita un visas montazas dalas ir izmantotas.

20. Pirms katras lietoSanas parbaudiet vannas vannas stabilitati uz stativa.

21. Plaukts ir paredzéts lietosanai tikai ar Neno Lucy vannu (vannu var iegadaties ka komplektu ar plauktu - Neno Lucy Stand vai
atseviski - Neno Lucy). Citu produktu lietosana var izradities bistama.
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BRIDINAJUMS - NOSLIKSANAS UN KRISANAS RISKS:
Ir bijusi gadijumi, kad bérni noslikusi peldésanas laika.
Nosliksana var notikt |oti s laika un Joti sekla adenf (pieméram, 2 cm).
Ir zinots par galvas traumu gadijumiem bérniem, izkritot no vannam.

02. KOMPLEKTA SATURS
1. Vanna
2. Udens iztuk$o3anas aizbaznis
3. Elektroniskais termometrs
4. Plaukts ar padzilinajumiem vannas produktiem
5. Reguléjams vannas oderéjums
6. Plaukts ar aizbazni un drenazas cauruli

03. VANNAS ATVERSANA
1. Novietojiet vannu uz lidzenas virsmas otradi.
2. Izklajiet kajas abas pusés. SKATIT ATTELU A. 1.
3. Novietojiet vannu uz kajam, péc tam vispirms nospiediet apaksu viena pusé un péc tam otra. SKATIT ATTELU A. 2.
4. Pirms lietosanas parliecinieties, ka kajas un vannas apaksdala ir pareizi izlocita. SKATIT ATTELU A. 3.



5. Pirms vannas piepildis. ar adeni parliecinieties, vai iztuk$oSanas aizbaznis ir ciesi noslégts.

04. VANNAS SALOCISANA
1. Apgrieziet vannu otradi un vispirms nospiediet apaksu viena pusé un péc tam otra. SKATIT ATTELU B. 1.
2. Salieciet kaju uz iek3u, vienlaicigi nospiezot divas passalokamas skavas abas kajas pusés. Atkartojiet otru kaju. SKATIT ATTELU
B.2.
PIEZIME: Pirms vannas montazas un uzglabaanas parliecinieties, vai produkts ir sauss.

05.REGULEJAMS VANNAS ODEREJUMS
SKATIT ATTELU. C.
1. Piestipriniet skavas, kas atrodas ieliktna piecu roku galos, pie vannas malas.
2. Pielagojiet roku garumu vannas izméram un savam vajadzibam, iesainojot tas uz ieku.
3. Parliecinieties, vai visas rokas ir pareizi piestiprinatas, pirms ievietojiet bérnu ieliktné.

06. TERMOMETRS

1. Laiizméritu adens dru pirms ésana jiet termometra zondi kabela gala tdeni. Displeja paradisies tempe-
ratira (mérijumu precizitate + 1,5°C). SKATIT D ATTELU.

2. Kabela garumu var regulét, izmantojot pogu zem displeja.

3. Lai nomainitu akumulatoru, izvelciet plauktu ar padzilinajumiem vai vannas produktiem un atveriet vaku, kas atrodas apaksa.
Péc tam atveriet drosibas fiksatoru, bidot atloku uz saniem. Termometru darbina divas LR44 baterijas. Pirms atkartotas
lietosanas parliecinieties, vai atloks ir aizvérts pareizi.

PIEZIME: Elektroniskais termometrs nav Gdensizturigs. Neizraisijiet pladus. Tikai zonde jaievieto Gdent. Pirms pirmas lietosa-
nas: lai izméritu Gdens temperatiru, nonemiet plévi, kas aizsarga baterijas.
07.RAMIS
1. Visas ramja dalas ir paraditas SKATIT E ATTELU Pirms plaukta uzstadisanas nonemiet melno gumijas aizsargu.
2. Ramja locisanas process:
1) Velciet A dalas $6jas dalas ta, lai hori: alai $teins bitu pilniba izlocits. SKATIT F ATTELU
2) Samonté ramja (B) kajas, saliekot numurétas dalas (1-4) kopa. Parliecinieties, ka A un B dajas caurumi parkljas, péc tam
izmantojiet paredzétos klipus (D). SKATIT G ATTELU
3) Uzstadiet C dajas ramja aug3pusé, saskanojot numurétas dalas (5-8). Parliecinieties, ka A un C daju caurumi parklajas, péc
tam izmantojiet komplektacija iek|autos klipus (D). SKATIT H attélu
4) Novietojiet vannu uz ramja. SKATIT | ATTELU

3. Lai butu vieglak iztuk3ot vannu, kamér ta atrodas uz plaukta, nomainiet aizbazni un piestipriniet tam kanalizacijas cauruli:
1) Pavelciet aizbazni pret sevi un izvelciet to no vannas. SKATIT J ATTELU
2) levietojiet rezerves spraudni un ievietojiet to paredzétaja vieta. SKATIT K ATTELU
3) Vitni kanalizacijas cauruli uz spraudna vitnes, kas atrodas vannas apak3pusé. Parliecinieties, vai tas ir pareizi uzstadits.
SKATIT L ATTELU
08.TIROT
1. Notiriet vannu un rami ar mikstu, mitru dranu, izmantojot maigas ziepes. TiriSanai neizmantojiet spécigus mazgasanas
lidzeklus. Pirms aSanas noslaukiet t3, lai nebatu adens zimes.
2. Notiriet vannas oder&umu ar rokam ar maigam ziepém. Tirisanai neizmantojiet spécigus a3 lidzek|us. Tad i
lieko Gdeni un pakart vertikali, lai nozitu. Netiriet kimiski. Nelietojiet balinataju. Negludiniet.
09. TRANSPORTET

Atcerieties transportét vannu tikai ar salocitam kajam. Produkta transportésana atlocita var radit bojajumus.
10. SPECIFIKACLIAS:

Vannas materials: PP + TPE

Zolites materials: Poliesters + Polistirols
Ramja materials: Metals

letilpiba: 46L

Izlocitas vannas izméri: 89x52x24 cm
Salocitas vannas izméri: 89x52x11 cm
Izlocita ramja izméri: 77x77x88 cm
Vannas svars: 2,8kg

Vannas oderéjuma svars: 0,15kg
Ramja svars: 3,1kg

11. GARANTIJAS KARTE

Produktam ir 24 méne3u garantija. Garantijas noteikumus un nosacijumus var atrast: https://neno.pl/gwarancja
Sikaka informacija, kontaktinformacija un pakalpojumu adrese ir atrodama Seit: https:, //neno pl/kontakt
Specifikacijas un saturs var tikt mainits bez iepriekséja bridinaj! Meés inojamies par jebkadam neértibam.
Produkts atbilst EN 17072:2019-03 un EN 71-3+A1:2021-09 prasibam.




VARTOTOJO VADOVAS

Gerbiamas Kliente,
Dékojame, kad jsigijote ,Neno Lucy Stand” vonia. Sis produktas tinka vaikams, sveriantiems iki 30 kg. Prie$ naudodami perskaitykite
naudojimo instrukcijg ir pasilikite ja, jei prireikty ja naudoti dar karta.

01.|SPEJIMAI
1. Kad éte, niekada ikite vaiko be priezitros. Maudyniy metu palaikykite nuolatinj ry3j su vaiku.
2. Nenaudokite gaminio, jei vaikas sveria daugiau nei 30 kg.
3. Siekiant iSvengti nudegimo, prie3 kiekvieng vonig reikia patikrinti vandens temperattra, kuri neturi virsyti 37,8 °C.
4. Niekada nenaudokite $io gaminio ant paaukstinty pavirsiy, tokiy kaip stalas.
5. Produktg reikia naudoti tik ant plokséiy ir sausy pavirsiy.
6. Nenaudokite kubilo, kol nejsitikinsite, kad jis tinkamai atlenktas. Visada patikrinkite jo stabiluma ant Zemés.
7. Kad iSvengtuméte suzalojimy, jsitikinkite, kad vaikai yra saugiu atstumu, kai lankstote ir i3lankstote gaminj.
8. Neleiskite vaikams zaisti su produktu.
9. Neleiskite kadikiui stovéti kubile ar atsiremti j kurig nors kubilo puse.
10. Produktas skirtas ytis tik priziarint iesi
11. Nejudinkite ir nekelkite gaminio, kol vaikas yra viduje.
. Nenaudokite gaminio, jei matote ertmes, jtrakimus ar pazeidimus.
. Nenaudokite priedy ar atsarginiy daliy, i3skyrus tuos, kuriuos patvirtino gamintojas.
. Prie$ jdédami kadikj j jdékla, jsitikinkite, kad spaustukai yra tinkamai pritvirtinti prie vonios.
. Nepalikite gaminio tiesioginiuose saulés spinduliuose ar arti $ilumos 3altiniy, tokiy kaip elektriniai ildytuvai, dujiniai 3ildytuvai
irkt.
. Neleiskite termometrui visiSkai uztvindyti.
. Nenaudojamas kubilas turi bati laikomas vaikams nepasiekiamoje vietoje.
. Vanduo turéty bati iSleidziamas j tinkama kanalizacija (pvz., vonig, tualeta, kriaukle) ir tik po to, kai vaikas iskeliamas i$ vonios.
. Prie$ pastatydami ant stovo, jsitikinkite, kad kubilas yra tinkamai atlenktas ir naudojamos visos tvirtinimo dalys.
20. Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite ant stovo esancio vonios stabiluma.
21. Stovas skirtas naudoti tik su ,Neno Lucy” kubilu (kubilg galima jsigyti kaip komplekta su stovu - ,Neno Lucy Stand” arba
atskirai - ,Neno Lucy”). Kity produkty naudojimas gali bati pavojingas.
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ISPEJIMAS - PAVOJUS NUSKESTI IR NUKRISTI:

Buvo atvejy, kai vaikai nuskendo maudydamiesi.

Skendimas gali jvykti per labai trumpa laika ir labai sekliame vandenyje (pvz., 2 cm).
Buvo pranesta apie atvejus, kai vaikai patyré galvos suzalojimus dél iskritimo i3 vonios.

02. RINKINIO TURINYS
1. Vonia
2. Vandens isleidimo kamstis
3. Elektroninis termometras
4. Lentyna su jdubomis vonios produktams
5. Reguliuojamas vonios jdéklas
6. Stovas su kamiciu ir drenazo vamzdziu

03.VONIOS I3SKLEIDIMAS

Padékite kubilg ant lygaus pavirsiaus apverstoje padétyje.

Skleiskite kojas i$ abiejy pusiy. A. 1 PAV.

Atsistokite kubilg ant kojy, tada pirmiausia stumkite dugng i$ vienos puses, o paskui i3 kitos. A. 2 PAV.
4. Pries naudojima jsitikinkite, kad kojos ir kubilo dugnas yra tinkamai atlenkti. A. 3 PAV.

Pries uzpildydami kubilg vandeniu, jsitikinkite, kad i$leidimo kamstis yra sandariai uzdarytas.
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04.SULANKSTOMA VONIA
1. Apverskite kubilg aukstyn kojomis ir pirmiausia paspauskite apacig i$ vienos pusés, o paskui i3 kitos. B. 1 PAV.
2. Sulenkite koja j vidy, tuo padiu metu paspausdami du savaime sulankstomus spaustukus abiejose kojos pusése. Pakartokite
kitai kojai. B. 2 PAV.
PASTABA: Prie$ surinkdami ir laikydami kubilg, jsitikinkite, kad produktas yra sausas.



05.REGULIUOJAMAS VONIOS |DEKLAS
R.C.
1. Pritvirtinkite spaustukus, esantius penkiy jdéklo svir¢iy galuose, prie kubilo krasto.
2. Sureguliuokite ranky ilgj pagal kubilo dydj ir savo poreikius, apvyniodami jas j vidy.
3. Pries$ jdédami vaika j jdekla, jsitikinkite, kad visos rankos yra tinkamai pritvirtintos.

06. TERMOMETRAS

1. Norédami iSmatuoti vandens temperatra pries maudymasi, jdekite termometro zonda kabelio gale j vandenj. Ekrane pasiro-
dys temperattra (matavimo tikslumas + 1,5 °C). D PAV.

2. Kabelio ilgj galima reguliuoti naudojant rankenéle po ekranu.

3. Norédami pakeisti akumuliatoriy, i$ ite lentyng su jdut is ar vonios pl is ir atidarykite apacioje esantj dangtj.
Tada atidarykite apsauginj uzrakta, stumdami atvarta j Song. Termometras maitinamas dviem LR44 baterijomis. Pries vél
naudodami jsitikinkite, kad atvartas tinkamai uzdarytas.
PASTABA: Elektroninis termometras néra atsparus vandeniui. Nesukelkite potvyniy. | vandenj reikia jdéti tik zonda. Pries
naudodami pirma karta: norédami iSmatuoti vandens temperatirg, nuimkite plévele, apsaugancia baterijas.

07.REMAI

1. Visos réemo dalys parodytos E PAV.Pries montuodami stelazg, nuimkite juodas gumines apsaugas.

2. Rémo sulankstymo procesas:
1) Apatinés A dalies dalys traukiamos taip, kad horizontalus laikiklis baty visiskai atlenktas. F PAV.
2) Surinkite rémo kojas (B), pritvirtindami sunumeruotas dalis (1-4). |sitikinkite, kad A ir B daliy skylés sutampa, tada naudo-

kite pateiktus spaustukus (D). G PAV.
3) Sumontuokite C dalis prie réemo vir$aus, suderindami sunumeruotas dalis (5-8). |sitikinkite, kad A ir C daliy skylés persiden-
gia, tada naudokite pateiktus spaustukus (D). H PAV.

4) Padeékite kubila ant rémo. | PAV.

3. Kad baty lengviau istustinti kubila, kai jis yra ant stovo, uzdékite kamstj ir prie jo pritvirtinkite iSleidimo vamzdelj:
1) Patraukite kamatj link saves ir istraukite jj i$ kubilo. J PAV.
2) |stumkite pakaitinj kistuka ir jkiskite jj j tam skirta vieta. K PAV.
3) |sukite isleidimo vamzdj ant kistuko sriegio, esan¢io kubilo apacioje. Jsitikinkite, kad jis tinkamai sumontuotas. L PAV.

08.VALYMO
1. Kubilg ir réma nuvalykite minkstu, drégnu skuduréliu, naudodami svelny muila. Valymui nenaudokite stipriy plovikliy. Prie3
sandeéliavima sausai nusluostykite, kad nesimatyty vandens zymiy.
2. Vonios jdékla rankomis nuvalykite 3velniu muilu. Valymui nenaudokite stipriy plovikliy. Tada i3spauskite vandens pertekliy ir
pakabinkite vertikaliai, kad i3dziGty. Negalima valyti sausai. Nenaudokite baliklio. Negalima lyginti.

09. TRANSPORTAVIMAS

Nepamirskite transportuoti kubilo tik nulenktomis kojomis. Transportuojant isskleista produkta, gali bati padaryta Zala.
10. SPECIFIKACIOS:

Vonios medZiaga: PP + TPE

Vidpadzio medziaga: poliesteris + polistirenas
Rémo medZiaga: metalas

Talpa: 46L

I8lenktos vonios matmenys: 89x52x24 cm
Sulankstytos vonios matmenys: 89x52x11 cm
I8lankstyto rémo matmenys: 77x77x88 cm
Vonios svoris: 2,8kg

Vonios jdéklo svoris: 0,15kg

Rémo svoris: 3,1kg

11. GARANTIIOS KORTELE

Gaminiui suteikiama 24 ménesiy garantija. Garantijos salygas galima rasti: https://neno.pl/gwarancja
13samig informacija, kontaktinj ir aptarnavimo adresa galite rasti: https://neno.pl/kontakt
Specifikacijos ir turinys gali biti keic¢iami be iSankstinio jspéjimo. AtsipraSome uz nepatogumus.
Produktas atitinka EN 17072: 2019-03 ir EN 71-3 + A1: 2021-09 reikalavimus.



KASUTUSJUHEND

Lugupeetud klient,
Taname, et ostsite vanni Neno Lucy Stand. See toode sobib lastele kaaluga kuni 30 kg. Enne kasutamist lugege kasutusjuhend labi ja
hoidke see alles juhuks, kui peate seda uuesti kasutama.

01. HOIATUSED

1. Uppumise véltimiseks drge kunagi jatke oma last jarelevalveta. Suplemise ajal olge oma lapsega pidevas kontaktis.

2. Arge kasutage toodet, kui laps kaalub iile 30 kg.

3. Pdletuste viltimiseks tuleks enne iga vanni kontrollida vee temperatuuri ja see ei tohiks tletada 37,8 °C.

4. Arge kunagi kasutage seda toodet kérgendatud pindadel, naiteks laual.

5. Toodet tohib kasutada ainult tasasel ja kuival pinnal.

6. Arge kasutage vanni enne, kui olete veendunud, et see on igesti lahti volditud. Kontrollige alati selle stabiilsust maapinnal.

7. Vigastuste véltimiseks veenduge, et lapsed oleksid toote voltimisel ja lahtivoltimisel ohutus kauguses.

8. Arge laske lastel tootega mangida.

9. Arge laske lapsel vannis seista ega toetuda vanni kummalegi kiiljele.

10. Toode on ette ndhtud ainult suplemiseks téiskasvanu jarelevalve all.

11. Arge liigutage ega tdstke toodet, kui laps on sees.

12. Arge kasutage toodet, kui ndete &6nsusi, pragusid vai kahjustusi.

13. Arge kasutage muid tarvikuid ega varuosi kui need, mille tootja on heaks kiitnud.

14. Enne lapse sisetiikki aseta ist veenduge, et klambrid on vanni kiilge igesti kinnitatud.

15. Arge jatke toodet otsese paik Iguse katte ega j i naiteks elektrikit ] ik jne
lahedusse-

16. Arge laske termomeetril taielikult iile ujutada.

17. Kui vanni ei kasutata, tuleb seda hoida lastele kittesaamatus kohas.

18. Vesi tuleks tiihjendada sobivasse kanalisatsiooni (nt vann, tualett, kraanikauss) ja alles parast lapse vannist eemaldamist.

19. Enne alusele asetamist veenduge, et vann on digesti lahti volditud ja kdik kinnitusosad on kasutatud.

20. Enne iga kasutamist kontrollige vanni stabiilsust alusel.

21. Riiul on méeldud kasutamiseks ainult Neno Lucy vanniga (vanni saab osta komplektina koos riiuliga - Neno Lucy Stand v&i
eraldi - Neno Lucy). Teiste toodete kasutamine vib osutuda ohtlikuks.

HOIATUS - UPPUMIS- JA KUKKUMISOHT:

On olnud juhtumeid, kus lapsed on suplemise ajal uppunud.

Uppumine vib toimuda véga liihikese aja jooksul ja vaga madalas vees (nt 2 cm).
On teatatud laste peavigastustest vannist vélja kukkumise tagajérjel.

02. KOMPLEKTI SISU
1. Vann
2. Vee dravoolukork
3. Elektrooniline termomeeter
4. Vannitoodete siivenditega riiul
5. Reguleeritav vannivooder
6. Korgi ja dravoolutoruga riiul

03. VANNI LAHTIVOLTIMINE
1. Asetage vann tasasele pinnale tagurpidi.
2. Sirutage jalad mdlemalt poolt. VT JOONIS A. 1.
3. Pange vann jalgadele, seejérel likake alumine osa kdigepealt tihelt ja seejarel teiselt poolt. VT JOONIS A. 2.
4. Enne kasutamist veenduge, et vanni jalad ja pdhi on korralikult lahti volditud. VT JOONIS A. 3.
5. Enne vanni veega taitmist veenduge, et tiihjenduskork on tihedalt suletud.

04. VANNI KOKKUKLAPIMINE
1. Podrake vann tagurpidi ja vajutage pdhja kdigepealt iihelt ja seejérel teiselt poolt. VT JOONIS B. 1.
2. Poorake jalg sissepoole, vajutades samaaegselt kahte isevolditavat klambrit m&lemal pool jalga. Korrake seda teise jalaga. VT
JOONIS B. 2.
MARKUS: Enne vanni kokk kut ja hoiustamist di et toode oleks kuiv.




05. REGULEERITAV VANNIVOODER
VT JOONIS. C.
1. Kinnitage klambrid, mis asuvad vahetiiki viie haru otstes vanni serva kiilge.
2. Reguleerige kite pikkus vastavalt vanni suurusele ja oma vajadustele, mahkides need sissepoole.
3. Enne lapse sisusse asetamist veenduge, et kdik kded on korralikult kinnitatud.

06. TERMOMEETER

1. Vee temperatuuri mddtmiseks enne suplemist asetage termomeetri sond kaabli otsas vette. Ekraanile iimub temperatuur
(mddtmise tapsus + 1.5 °C). VT JOONIS D.

2. Kaabli pikkust saab reguleerida ekraani all oleva nupu abil.

3. Aku vahetamiseks t& 0 ite v&i vannitood: riiul vélja ja avage allosas asuv kaas. Seejarel avage turvariiv,
libistades klapi kiiljele. Termomeetri toiteallikaks on kaks LR44 patareid. Enne uuesti kasutamist veenduge, et klapp on
korralikult suletud. B
MARKUS: Elektrooniline termomeeter ei ole veekindel. Arge pShjustage iileujutusi. Vette tuleks asetada ainult sond. Enne

esmakordset vee 1uri médtmiseks P isid kaitsev kile.
07.RAAM
1. Koik raami osad on naidatud VT JOONIS E Enne riiuli paij i mustad kt d

2. Raami voltimise protsess:
1) Tommake A osa alumisi osi nii, et horisontaalne kronstein oleks téielikult lahti volditud. VT JOONIS F
2) Pange raami jalad (B) kokku, sobitades nummerdatud osad (1-4) kokku. Veenduge, et osade A ja B augud kattuvad, seejérel
kasutage kaasasolevaid klambreid (D). VT JOONIS G
3) Paigaldage osad C raami iilaossa, sobitades nummerdatud osadega (5-8). Veenduge, et osade A ja C augud kattuvad,
seejarel kasutage kaasasolevaid klambreid (D). VT JOONIS H
4) Asetage vann raamile. VT JOONIS |
3. Vanni tiihjendamise halbustamiseks, kui see on riiulil, paigaldage kork ja kinnitage selle kiilge dravoolutoru:
1) Témmake kork enda poole ja tdmmake see vannist vilja. VAATA JOONIS J
2) Liikake asenduspistik sisse ja sisestage see selleks ettendhtud kohta. VT JOONIS K
3) Keerake dravoolutoru pistiku keerme kiilge, mis asub vanni alumisel kiiljel. Veenduge, et see on Gigesti paigaldatud. VT
JOONIS L

08. PUHASTAMINE
1. Puhastage vann ja raam pehme niiske lapiga, kasutades pehmet seepi. Arge kasutage puhastamiseks tugevaid pesuvahendeid.
Enne ladustamist piihkige kuivaks, et veejlgi ei oleks naha.
2. Puhastage vannivooder kasitsi pehme seebiga. Arge kasutage i tugevaid hendeid. Seejérel pigistage liigne
vesi vilja ja riputage piisti kuivama. Mitte keemiliselt puhastada. Arge kasutage valgendit. Arge triikige.

09.VEDU

Arge unustage vanni transportida ainult allapoole poératud jalgadega. Toote transportimine lahtivoldituna véib pshjustada
kahjustusi.

10. SPETSIFIKATSIOONID:

Vanni materjal: PP + TPE

Sisetalla materjal: poltester + poliistireen
Raami materjal: metall

Mahutavus: 46L

Lahtivolditava vanni m&ddud: 89x52x24 cm
Kokkupandud vanni méddud: 89x52x11 cm
Lahtivolditud raami m&ddud: 77x77x88 cm
Vanni kaal: 2,8kg

Vannivoodri kaal: 0,15kg

Raami kaal: 3,1kg

11. GARANTIIKAART

Tootel on 24-kuuline garantii. Garantiitingimused leiate aadressilt: https://neno.pl/,

Uksikasjad, kont: 1dmed ja teenindusaadress leiate aadressilt: https://neno.pl/kontakt

Tehnilisi andmeid ja sisu vdidakse ette teatamata muuta. Vabandame vdimalike ebamugavuste pérast.

Toode vastab standardite EN 17072:2019-03 ja EN 71-3+A1:2021-09 nduetele.




MOCIBHUK KOPUCTYBAYA

LUaHOBHMI1 3aMOBHMK,
[akyemo 3a npuabaHHa BaHHW Neno Lucy Stand. Lieit npoayKT nigxoanTs ans aiteit saroto Ao 30 Kr. Byab nacka, npounTaire
IHCTPYKLIIO 3 eKcnyaTauii nepes, BUKOPUCTaHHAM i 36epesiTb ii Ha BUNAAOK, AKLLO BaM 3HaL0BUTLCA BMKOPUCTOBYBATH ii 3HOBY.

01. NONEPEAMEHHA

1. LWo6 3ano6irtn yTonneHHIo, HIKOAW He 3anuwaiiTe AUTUHY 6e3 Harnaay. 3anuwaiiTecs B NOCTIMHOMY KOHTaKTI 3 AUTUHOIO Mig,
4ac KynaHHs.

2. He BuKopucTOBY#tTE BUPIB, AKLLO ANTUHA BaKMTb Binble 30 Kr.

3. LLLo6 yHUKHYTM ONiKiB, TEMNEPATYPY BOAM C/li4 NEPEBIPATH Nepes, KOXKHUM KyNaHHAM | BOHa He NOBMHHA NepeBuLLyBaTh
37,8°C.

4. HiKonn He BUKOPUCTOBYITE Liei BUPI6 Ha NiAHECEHUX NOBEPXHSAX, TAKMUX AK CTiA.

5. Bupib c/if BUKOPUCTOBYBATM NNLIE HA NAOCKMUX | CYXWUX MOBEPXHAX.

6. He BUKOPUCTOBYITE BaHHY, LOKM HE T wo BoHa po: 3aBwan ipaiiTe ioro cTifKicTe
Ha 3emni.
LLL06 YHWKHYTW TpaBM, NepeKOoHaTecs, Wo AiTV 3HaXOAATLCA Ha 6 il BigCTaHi nig vac o Ta po: HA
BUpobY.

8. He go3sonsiTe AitaAm rpatvcs 3 BUpo6om.

9. He f03BONANTE ANTUHI CTOATM Y BaHHI abo cnMpaTuca Ha Byab-AKy CTOPOHY BaHHM.

10. BWpi6 Np13HAYeHNi TiNbKK A4Ns KyNaHHA Nig HAarNA40M A0POCAUX-

11. He pyxaiTe Ta He nigHimaiiTe Bupib, KoM AUTUHA 3HAXOAUTLCA BCEPEAMHI.

12. He BUKOpUCTOBYITE BUPIB, AKLLO BY BaumnTe NOPONKHUHM, TPILLMHM 360 NOLIKOAMKEHHS .

13. He BKOpUCTOBYIATE aKcecyapy abo 3anacHi YaCTUHW, KPIM TUX, LLO CXBaseHi BUPOBHUKOM.

14. NepeKoHaMTecs, WO 3aTUCKaYi NPaBUALHO NPUKPINAEH] 40 BaHHW, NEpLU HiK NOMICTUTU AUTUHY Y BCTaBKY.

15. He 3anuwaiite BMpi6 Nig NPAMUMM COHAYHUMMU NPOMEHAMM abo NO6AU3Y AxKepen Tenna, Takux K eNeKTpUYHi obirpisadi,
ra3osi obirpisayi Towo.

16. He MOXHa A0NYCKaTK NOBHOTO 3aAUTTA TEPMOMETPaA.

17. Konv BaHHa He BUKOPWUCTOBYETHLCA, ii CAig 36epirat B HEAOCTYNHOMY ANsA AiTeN micl.

18.Boay c/if 3/1BaTH y BIANOBIAHWIA 3118 (HANPUKNAZA, BaHHY, YHITa3, PaKOBMHY) i MWWe NICAA TOTO, AK AUTUHY BUIAHANM 3

BaHHM.
19. MepeKoHaiiTecs, Wo BaHHa M| o Ta Hi BCI MOHTaXXHi A€Tani, NepLu HiK CTaBuTy ii Ha NiACTaBKy.
20. NMepes, KOXKHUM BUKOPUCTaHHAM NepesipaiTe CTIMKICTb BaHHW Ha NiACTaBL.

21. Criiika np! TinbKu AnA 3 BaHHO Neno Lucy (BaHHy MOXXHa npuAabaT B KOMNEKTI 3i cTilKkoto - Neno

Lucy Stand a6o okpemo - Neno Lucy). BUKOPUCTaHHA iHWMX MPOAYKTIB MOXe BUABUTUCA HeBe3neyHnum.

NONEPEAMEHHA - HEBE3MNEKA YTON/IEHHA TA NAAIHHA:

ByBanu BUNaAKK, KON AiTU TOHYAM Nif, Yac KynaHHA.

VYTONNIEHHA MOXKE CTAaTUCA 3a AyKE KOPOTKUI Yac i Ha AyKe MiKoBoAAl (Hanpuknag, 2 cm).
3apeecTpoBaHi BUNAAKM TPABM roN1I0BU Y AiTel B pe3ynbTaTi BUNagaHHA 3 BaHH.

02.3MICT KOMNANEKTY
1. BaHHa
2. MNpo6bka ans 31usy Boan
3. ENeKTpoHHWit TepmomeTp
4. Monnus 3 BUiMKamu ans 6aHHUX BUPOBis
5. PerynboBaHwii BKIAAUW AN BaHHU
6. Criiika 3 Npo6Koto | ApeHaxHoto Tpy6oto

03. PO3KNALAHHA BAHHU
1. MocTasTe BaHHY Ha PiBHY NOBEPXHIO B NEPEBEPHYTOMY NONOMKEHHI.
2. Poseegitb Horu no obuasa 6oku. ANBUCH PUC.A. 1.
MocTaBTe BaHHY Ha HOTM, NOTIM HAaTUCHITb Ha IHO CNOYATKY 3 0AHOTO BOKY, a NOTiM 3 iHworo. AUBUCH PUC.A. 2.
Mepea BUKOPUCTAHHAM NEPEKOHAMTECH, O HIXKKM Ta HO BaHHM NPaBuUAbHO po3knageHi. ANBUCH PUC.A. 3.
5. MepekoHaitTecs, Wo 31MBHa NPO6Ka WiIbHO 3aKpUTa, NepLU HiXK HANOBHIOBATH BaHHY BOAOHKD.

s we

04. CKNALAHHSA BAHHU



1. MepeBepHiTb BaHHY A0rOPU AHOM i MPUTUCHITL A0 AHA CNOYATKY 3 0AHOrO 6OKY, a noTim 3 iHworo. AMBUCH PUC.B. 1.

2. 3irHiTb HOTy BCepeayHy, OAHOYACHO HATUCKAKUM Ha ABa CAMOCKAAAIOTHCA 3aTUCKaYi 3 060X CTOPIH Horu. MoBTOPITh Ans
iHwoi Horn. AUBUCH PUC.B. 2.
MPUMITKU: MepekoHaitTecs, Wwo Bupi6 cyxuil nepes, ckNaaaHHAM Ta 36epiraHHAmM BaHHU.

05. PEFY/IbOBAHWIA BKIAZVLL iNA BAHHN
ANBUCH PUC.C.
1. MpUKPINiTh A0 KPato BaHHM 33TUCKaYi, PO3TALIOBAHI Ha KIHLAX MATU NAeYen BCTaBKu.
2. BigperynioiiTe JOBKWHY PYK BiANOBIAHO A0 PO3MIPY BaHHM Ta Balwwmx NoTped, 3aropHyBLIM iX BCEPEANHY.
3. MNepeKkoHaWTeCs, WO BCi PyKM NPaBUAbHO NPUKPINEHi, NepLU HiXX NOMICTUTU ANUTUHY B BKAAULL.

06. TEPMOMETP
1. LWo6 BUMipATM TEMNEPATYPY BOAW Nepes KyNaHHAM, MOMICTITb Lyn TEPMOMETPa Ha KiHelb kabento y soay. Ha aucnnei
3)ABUTLCA TeMNepaTypa (TOUHICTb BUMiploBaHHA + 1,5°C). AUBUCH PUC.D
2. [loBuHY KaBesllo MOXHa Pery/loBaTy 3a A0NOMOrOK0 PYUKM Mij AUCTIeEM.
o6 3amiHnTK 6aTapeto, BUTATHITL NONMLIO 3 BUIMKamMW abo 3acobamu ANs BaHHM | BIAKPUIATE KPULLKY, PO3TALIOBAHY BHU3Y.
MoTim BiaKpwitTe 3anobikHNit GikcaTop, NOCyHYBIM KnanaH y6ik. TepMOMETP KMBUTLCA Big ABOX 6aTapeiiok LR44. Nepes,
NOBTOPHMM BUKOPUCTAHHAM NEPEKOHANTECA, WO KanaH 3aKpUTUI MPaBUIbHO.
MPUMITKU: ENeKTPOHHUIA TEPMOMETP He € BOAOHENPOHUKHUM. He Npu3BoAATL A0 3aToNNeHHsA. TiNbKK 30HA CAif NOMICTUTH
8 8oAy.- [epes nepwmnm BUKOPUCTaHHAM: o6 BUMIPATY TeMNepaTypy BOAM, 3HIMITb NAIBKY, WO 3axuwiae 6atapei.
07.PAMKA
1. BciyacTuHu pamu nokasaHi Ha AAMBUCH PUC. E 3HiMITb YOPHI ryMOBI 3aXWUCHi KOKYXM Nepes BCTaHOBNEHHAM CTIMKK.
2. Mpouec ckNafaHHA KapKaca:
1) MOTArHITL HUAMKHI YaCTUHU AeTani A TaK, Wob ropu3oHTaNbHUI KPOHLWTeH BB NOBHICTIO po3knageHuit. AUBUCH PUC. F
2) 36epiTb Hi*KKM pamu (B), nigirHasLm NpoHyMmepoBaHi yactuHy (1-4) pasom. MepekoHaiTecs, Wo oTeopu Aetaneit Ai B

w

bCA, @ NOTIM nTe 3aTuckavi (D), Wwo BxoaaTb A0 KomnaekTy. AUBUCL PUC.G
3) BcraHoBiTb AeTani C Ha BEPXHIO YaCTUHY pamu, 36iratoumnch 3 NPOHYMepoBaHUMK AeTanamu (5-8). MepekoHaiTecs, Wo
oteopu getanein Ai C bCA, @ NOTIM nTe 3atuckavi (D), Wwo BxoaaTb A0 KomnaekTy. AUBUCH

PUC. H
4) MocrasTe BaHHY Ha pamy. AUB. |
3. LLlo6 6y/10 Nerwe CropoXHUTX BaHHY, KOAW BOHA CTOITb Ha CTilL, 3aMiHiTh NPOBKY i NPUKPINIT 40 HET 31MBHY TPYBKY:
1) MoTArHiTb NPO6KY Ha cebe i BUTATHITS ii 3 BaHHW. AUBUCH PUC J
2) BcraBTe 3MiHHMIA WTekep i BCTaBTe iforo y BianosiaHe micue. AUBUCH PUC. K
3) HakpyTiTb 311BHY TPYBKY Ha pi3bbaeHHs NPOBKM, PO3TalOBaHY HA HUKHIN CTOPOHI BaHHU. NepekoHaiTecs, Wo siH
BCTaHOBNEHUI NpasuabHo. AUBUCH PUC. L

08. OYULLIEHHA
1. O4MCTiTb BaHHY Ta pamy M)AKOIO, damp TKaHWHA 3 BUKOPUCTAHHAM MYAKOTO MUNa. He BUKOPMCTOBYITE ANA YULLEHHA
cunbHoA 4 Mutodi 3acobu. Mepea 36epiraHHAM BUTPITb HACcyxo, Wob He 6y10 BUAHO BOAAHUX CAIAiB.
2. OuMCTITb BKNAAMW A/IA BAHHM BPYYHY MYAKAM MUIOM. He BUKOPUCTOBYITE ANA YULLEHHA CUAbHOATKYT MUIoYi 3acobu. MoTim
BiAIKMITb 3al1By BOAY i NOBiCbTE BEPTUKANBLHO CywuTMCA. He niaaasati ximumucTui. He BukopucrosyiTe siabintosay. Yu He
npacysatu.

09.BE3TU

Mam>ATaiiTe, WO TPAHCNOPTYBATU BaHHY NOTPIGHO AMLLe 3i cCKageHUMM Horamu. TpaHCMOPTyBaHHA BUPOBY B po3knaseHoMy
BUIIAAT MOXKeE NPU3BECTU A0 MOWKOKEHHSA.

10. CNELIMOIKALLIT:

Marepian Bannum: MM + TME

Marepian ycrinku: Moniectep + Monictupon

Marepian pamu: Metan

EMmHicTb: 46 1

Po3mipu BaHHM B po3knageHomy Burnagi: 89x52x24 cm
Po3mipu BaHHM B cknapeHomy Buraaai: 89x52x11 cm
Po3mipu pamu B po3knageHomy BUrnagi: 77x77x88 cm
Bara BaHHK: 2,8 k&

Bara Bknaguwa ana savuu: 0,15 kr

Bara pamu: 3,1 kr

11. TAPAHTIAHWA TANIOH

Ha ToBap HaaaeTbea rapaHTia 24 micaui. 3 ymoBamu rapaHTii MOKHa 03HaliomuTica 3a agpecoto: https://neno.pl/gwarancja
[leTani, KOHTaKTW Ta agpecy cny6u MOoXHa 3HalTH 3a agpecoto: https://neno.pl/kontakt

TexHiuHi XapaKTepUCTUKM Ta BMICT MOXYTb 6yTu 3miHeHi 6e3 nonepegeHHs. MPUHOCUMO BUBAYEHHA 33 MOXKAMBI HE3PYYHOCTI.
MpoaykT signosiaae sumoram EN 17072:2019-03 Ta EN 71-3+A1:2021-09.



PbKOBOZACTBO 3A NOTPEBUTENA

YBaraemn KIMeHTH,
Bnarogapum BY, e 3akynuxte BaHata Neno Lucy Stand. To3u npoayKT e noaxoaaLy 3a aeua c Terno 4o 30 kr. Mons, npoyeTete
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM Npean ynoTpeba 1 ro 3anasete, B CAy4ali Ye Ce Ha/loXM Aa ro U3No/3BaTe OTHOBO.

01.MNPEAYNPEXAEHUE

1. 3aja npepoTepaTUTe yAaBAHE, HUKOTA He OCTaBAlTe AeTeTo c1 6e3 Haa3op. MoAAbPXKaiiTe NOCTOAHEH KOHTAKT C AeTeTO cH,
[0KaTO ce Kbnete.

2. He u3nonssaiite NpoayKTa, ako AeTeTo Texu noseye ot 30 Kr.

3. 3a ga ce usberHar usrapaHus, TemnepaTypara Ha Bogara Tpa6sa Aa ce NpoBepABa Npeay BCAKO KbNaHe v He TpAGBa Aa
Haasuwaea 37,8°C.

4. HuKora He U3N0N3BaliTE TO3M NPOAYKT BbPXY NOBAUIHATU NOBLPXHOCTX KAaTO Maca.

5. MpoayKTbT TpABBa /13 Ce M3N0/13Ba CAMO BbPXY PAaBHU U CyXW NOBLPXHOCTU.

6. He n3nonssaiite BaHata, A0KaTO He CTe CUTYpHM, Ye e Np; o BuHaru iiTe crabunHocTTa My Ha
3emara.
3a ga u3berHete HapaHABaHe, yBepeTe ce, Ye AeljaTa ca Ha 6e30nacHo pascToAHue, Korato criobaAsate 1 pasrbsate
npoayKTa.

8. He nossonnABaiiTe Ha Aeua ia C1 UTPaAT C NPOAYKTa.

9. He no3sonABaiiTe Ha A€TETO CM A1 CTOM BBB BaHaTa MM Aa ce 06/1Ara OT ABETe CTPAaHM Ha BaHaTa.

10. MpoAyKTBT € Npe/iHa3sHaueH camo 3a NyBaHe No HabalAEHNETO Ha Bb3PacTeH.

11. He npemecTBaiiTe 1 He NOBAWraiiTe NPOAYKTa, AOKATO A€TETO € BbTpe.

12. He u3non3saiiTe NpOAYKTa, aKO BUAMTE KyXUHM, NYKHATUHW MW NOBPEaU.

13. He u3nonsgaiite akcecoapu unu pesepl 4acTu, p: ot opobpeHuTe oT ena.

14.YBeperTe ce, Ye WUNKMUTE ca NPaBUIHO NPUKPENEeHI KbM BaHaTa, Npeau Aa noctasute 6e6eTo BbB BNOKKATA.

15. He ocTaBaiiTe NPo/yKTa Ha NPAKa CIbHYEBA CBET/MHA UM B 6M30CT 10 U3TOUHULLA HA TONNHA KAaTo eNeKTPUYECKM
HarpesaTeny, ra3oBu HarpesaTenu 1 ap.

16. TepmomMeTbpbT He TpAGBa Aa 6b/ie HaMb/HO HABOAHEH.

17.KoraTo He ce U3n0on38a, BaHaTa TpAGBa A Ce CbXpaHABA Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a Aeua.

18.Bopata TpA6Ba Aa ce U3TOUM B NOAXOAALL APeHaX (Hanp. BaHa, TOANETHa, MMBKA) M CAMO Ciej KaTo AeTeTo Gbje N3BafeHO
oT BaHarta.

19.YBeperTe ce, Ye BaHaTa e NPABUIHO PA3IbHATA W BCUUKM MOHTaMHM YacTu ca U3N0N3BaHM, NPEAM Aa A NOCTABUTE Ha CTOMKaTa.

20. NMpeau Bcaka ynoTpeba nposepABaiiTe cTabuaHOCTTa Ha BaHaTa Ha CToiKaTa.

21.CroiikaTta e npe/iHa3sHayYeHa camo 3a U3non3saHe ¢ BaHata Neno Lucy (BaHaTa MoXe Aa Gb/ae 3aKyneHa B KOMNEKT Cbe
croiikata Neno Lucy unu otgento - Neno Lucy). N3nonssaHeTo Ha Apyr1 NpoayKT Moxe Aa 6bae onacHo.

NPEAYMNPEXAEHWUE - ONACHOCT OT YAABAHE U MNALAHE:

Mma cnyyam, KoraTo Aelia ce AaBAT, A0KaTO NyBaT.

YAaBAHETO MOXe /@ HaCTbNM 33 MHOTO KPaTKO Bpeme M B MHOTO NAUTKM BOAM (Hanpumep 2 cm).
Cbo6 ce 3a cy4am Ha Ha r1aBaTa Npu fela B Pe3y/ITaT Ha NaaaHe OT BaHU.

02. CbAbPHAHUE HA KOMMNJIEKTA
1. BaHa
2. lllencen 3a n3To4BaHe Ha Boga
3. EnekTpoHeH TepMOMETbP
4. PadT c BAMBLOHATUHM 32 NPOAYKTH 3a BaHA
5. Perynupyema o61u1u0BKa 3a 6aHs
6. CTenax c KOpK U ApeHaxHa Tpbba

03.PA3IbBAHE HA BAHATA

MocTasete BaHaTa BbPXy PaBHa NOBLPXHOCT B 0GBLPHATO NONOKEHUE.

2. PasTBOpeTe Kpakara cu oT ApeTe cTpaHu. BUMTE OUT.A. 1.

3. MMocTaBeTe BaHaTa Ha KpaKaTa CW, Cie/ TOBA HaTUCHETEe AbHOTO NbPBO OT eAHaTa CTpaHa, a cnej Tosa oT Apyrata. BUNKTE
OUI.A. 2.

4. YBepeTe ce, Ye KpaKaTa 1 JbHOTO Ha BaHaTa ca NpaBU/IHO pasrbHaTh npeayu ynotpe6a. BUMKTE GUT.A. 3.

5. YBepeTe ce, ye Npo6KaTa 3a U3TOYBAHE € NTLTHO 3aTBOPEHa, NPE/N /1a HaMb/IHUTE BaHaTa C BOAA-

P



04.CrNOBABAHE HA BAHATA
1. O6bpHeTe BaHaTa C r1asaTa HaZoNy W A NPUTUCHETE KbM ABHOTO, MbPBO OT e4HaTa, a C/1es ToBa ot Apyrata. BUNK ®UI.B. 1.
2. CauiiTe KpaKa cv HaBbTPe, AOKATO HATUCKaTe ABETE CAMOCTbBAEMM CKOBH OT ABETe CTpaHM Ha Kpaka. MosTopeTe 3a Apyrua
Kpak. BUXKTE ®Ur.B. 2.
3ABEJIEXKA: YBepere ce, 4e NpoAyKTbT e CyX, NPeAu Aa crnobuTe v cbxpaHsBsaTte BaHaTa.

05. PEMY/INPYEMA OB/ILLOBKA 3A BAHA
BUKTE ®Ur.C.
1. MpukpeneTe cKoGHTe, Pa3NOOXEHW B KPauLLaTa Ha NETTE PaMeHa Ha BIOXKKATA, Kbm pbba Ha BaHaTa.
2. PerynvpaiiTe Ab/KMHATA Ha PbUETe Cv, 33 A1 OTFOBAPAT Ha Pa3Mepa Ha BaHaTa 1 BALWMTE HYXAMW, KaTo 1 yBUeTe BbTpe.
3. VYBeperte ce, Y4e BCUYKM PbLLE Ca NPABU/IHO 3aKpeneHu, npeau Aa noctagute 6e6eTo 8 NOANOKKaTA.

06. TEPMOMETHP

1. 3apa M3mepuTe TemnepaTypaTa Ha BOAATa NPEAY KbMaHe, NOCTaBeTe COH/AATA HA TEPMOMETBPA B KPas Ha Kabena 8b8
Boparta. Temneparypara wie ce nosisu Ha gucnies (ToYHoCT Ha u3mepsaHe + 1,5°C). BUMN ®UT. D

2. [ib/mkuHaTa Ha Kabesia MOKe A3 Ce Pery/Mpa C omoLyTa Ha KOMyeTo noa Aucnies.

3. 3apa cvenuTe GaTepuATa, U3gbPaiTe padTa C BASLEHATUHI UAM MPOAYKTM 33 BaHA 1 OTBOPETE Kanaka, PasnonokeH
otaony- Cnies ToBa OTBOPETE MPeAMasHaTa K/lo4asKa, KaTo Nab3HeTe KaanaHa HacTpaHyu. TEpMOMETBPBT ce 3axpaHBa oT Ase
6atepuu LR44. YBepere ce, 4e KNanaHbT e 3aTBOPeH NPaBuIHO, NPeAW Aa ro U3NoA3BaTe OTHOBO.
3ABE/IEXKKA: ENeKTPOHHMAT TEPMOMETBP He e BOAO0YCTOi4MB. He npuunHABaiiTe HaBoaHeHUA. Camo coHaTa TpabBa a ce
nocrass 8b8 BoAa- Mpeay Mbpsa ynoTpeba: 3a Aa UsmepuTe TemnepaTypata Ha BOAATA, OTCTpaHeTe GOMOTO, NPeanassawo
batepuute.

07.PAMKA
1. BCWYKM YaCTU Ha pamKaTa ca nokasaHu Ha BUIK ®UT. E CBaneTe YepHUTe rymeHu Nnpeanasnteny, npeam Aa MoHTUpaTe

KOwWHMLaTa.

Mpouec Ha crnobABaHe Ha pamkata:

1) WM3abpnaitTe SONHWTE YACTU Ha YacT A, Taka Ye XOpU30HTaNHaTa ckoba Aa e HaNbAHO pasrbHaTa. BUNK OUT. F

2) Crno6ete Kpakata Ha pamKara (B), KaTo MOHTMpaTe HoMep1paHuTe YacTu (1-4) 3ae/iHo. YBepeTe ce, Ye OTBOPUTE Ha YacTy
AunBce W cnea ToBa iTe npegocTaseruTe ckobu (D). BUXK OUT. G

3) MoHTupaiite 4acti C B ropHaTa 4acT Ha pamKaTa, CbOTBETCTBAMKM Ha HOMepUpaHuTe YacTy (5-8). YeepeTe ce, ue
oTBOpUTE Ha YacTh A 1 C ce NPUNOKPUBAT, e/, KOETO U3NoN3BaiiTe NpegocTaseHnTe ckobu (D). BUNK ®UT. H

4) MocraseTe BaHaTa BbpXy pamkata. BUMKAAM. |

3a Aa yNecHuTe U3NpPa3BaHeTo Ha BaHaTa, KOraTo e Ha Gara)HuKa, CMeHeTe Wencena u NpUKpeneTe ApeHakHaTa Tpb6a Kbm

Hen:

1) UspbpnaiTe Tanata kbm cebe c1 1 A U34bpRaiiTe OT BaHaTa. BUMKTE ®UT. J

2) MocraseTe pe3epBHUA WENCEN 1 ro NOCTaBeTe Ha NOAXOAALLOTO MACTO. BUM ®UT. K

3) 3asuiire ApeHaxHaTa Tpbba BLPXY pe3baTa Ha Wencena, pasno/oKeHa OT A0/1HaTa CTpaHa Ha BaHaTa. YBepere ce, ye e
WMHCTanMpaHa npasunHo. BUK OUr. L
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08.YACTEHE

1. MouncTeTe BaHaTa 1 pamKaTa C MeKa, BNaXKHa Kbpna C MeK canyH. He 13no3Baiite CUHK NOYNCTBALLM NPenapaTy 3a
nouncreaHe. M3bbpuiete Ha Cyxo Npeav CbXpaHeHue, Taka Ye [ He Ce BUK/AT BOAHM cheau.
Mouncrete 06/1MLOBKaTa 32 6aHA Ha PbKa C MeK canyH. He U3non3saiiTe CUnHM NOYMCTBALLYM NPenapaTi 3a nouncTsate. Creg
TOBa M3CTMCKaIiTe M3/MWHATA BOAA M 3aKadeTe BePTMKANHO Aa M3CbxHe. He xummyecko uncTeHe. He usnonssaiite 6ennna.
He rnagerte.

09.HOCA

He 3abpassiiTe, ye TpAGBa camo Aa TPaHCMNOPTUPATE BaHaTa CbC CrbHATU Kpaka. TPaHCNOPTUPAHETO Ha NPOAYKTa B pa3rbHaTo
CBCTOAHME MOXKeE Aa NPUYMHM NoBpeaa-

10. CNELUPUKALMSA:

Marepuan Ha BaHara: PP + TPE

Marepuan Ha cTenkara: noavectep + noJMCTMPON
Marepuan Ha pamkara: Metan

Kanauurer: 46L

Pa3smepw Ha pasrbHara BaHa: 89x52x24 cm

Pa3mepw Ha crbHaTa BaHa: 89x52x11 cm

Pa3mepw Ha pamKaTa B pa3rbHaTo cberoAHume: 77x77x88 cm
Terno Ha BaHara: 2,8 Kr

Mopanoxka 3a 6aHa Bara: 0,15 kr

Terno Ha pamkara: 3,1 kr

11.TAPAHLMOHHA KAPTA
MpoayKTbT e ¢ rapaHuma 24 meceua. YCI0BUATA Ha rapaHUMATa MOKeTe Aa HamepuTe Ha: https://neno.pl/gwarancja



Ho,qpoSHocTM KOHTaKTW W aapec Ha ycayrata moxeTe Aa HamepuTe Ha: https://neno.pl/kontakt
Cr Tenc 0 noanexar Ha 6e3 ne. ce 3a np! o
MpoaykTeT oTrosapa Ha EN 17072:2019-03 n EN 71-3+A1:2021-09.

YMNATCTBO 3A YNOTPEBA

Aparu knneHTn,
Bnarogapume B1 3a KynyBatbeTo Ha kagaTta Neno Lucy Stand. OBoj nponsBog, e norogeH 3a elia co TexuHa ao 30 kr. Monume
npoynTajTe ro ynatcTeoTo npea ynotpeba u ro YysajTe Bo cny4aj Aa Tpeba Aa ro KOPUCTUTE MOBTOPHO.-

01. I'IPEAVHPEIJVBAH:E
1. 3apa ce Cpeyy AaBserbe, HUKOraLL He Fo 0CTaBajTe AeTeTo 6e3 Haa3op. OcTaHeTe BO NOCTOjaH KOHTAKT CO AETeTo AoAeKa
ce Kanere.
2. He ro KopucTeTe NPoM3BOAOT aKo AETETO Texu noseke oz 30 Kr.
3. 3a ga ce usberHar usropeHnLM, TeMnepatypata Ha Bogarta Tpeba Aa ce NpoBepyBa Npej CeKoe Kanekbe 1 He Tpeba aa
HagmuHyBa 37,8°C.
4. HuKoralw He ro KOpUCTeTe 0BOj NPOU3BO/ HA M3AUTHATM NOBPLIMHM KaKo Maca.
5. Mpou3eoaoT Tpeba Aa ce KOPUCTU CaMO Ha PAMHM W CYBU NOBPLIMHA-
6. He ja kopucTeTe KagaTa AoaeKa He CTe CUIYPHU ieKa e NpaBuUAHO nocTaseHa. CeKorall ja nposepyBajTe HerosaTa cTabuaHocT
Ha 3emjaTa.
7. 3a pna ce usberHat noBpeam, ocMrypeTe ce Aeka Aeuara ce Ha 6e36e/iHO PacTojaHme NPU MOHTAXa U PACK/IONYBakETO Ha
npou3soaoT.
8. He no3BonyBajTe Ha AeLaTa 4a C1 Mrpaat co NPOMU3BOAOT-
9. He no3BonysajTe AeTeTo Aa CTOM BO KajaTa Mam Aa ce NOTAMPaA Ha ABETe CTPaHM O/ KajaTa.
10. Mpou3BOAOT € HAMEHET CaMO 33 N/IUBakE N0/ HAA30P Ha BO3PACHU.
11. He ro mecTeTe 1 He ro KpesajTe NPOM3BOAOT A0/1EKA AETETO € BHATPe.
12. He ro KopucTeTe NPOM3BOAOT aKO BUANTE WYNNMHW, NYKHATUHM WM OLITETYBaka.
13. He KopWCTeTe 40AaTOUM NAW PE3EPBHU AEN0BI OCBEH OHME 0A06PEHN 0 NPOM3BOAMTENOT.
14.YBepeTe ce ieKa KUNCUTe ce NPaBUIHO NPUKAYeHM Ha KaJaTa Npeq Aa ro crasuTe 6e6eTo Bo BOXKKaTa.
5. He ro ocTasajTe npou3BOAOT Ha AUPEKTHA COHYEBA CBET/IMHA UM BO 6M3MHA HA U3BOPM Ha TOM/IMHA KaKO WTO ce
©@NeKTPUYHM rpejayu, racHu rpejadmn UTH.
16. TepMOMETapOT He Tpeba LieIOCHO A ce NonNaBm.
7.Kora He ce KopucT, KaaaTa Tpeba Aa ce YyBa HaABop 04 AOGAT Ha Aeua.
8.Bopata Tpeba Aa ce Uclieav Bo cooABeTeH 0ABOA (Ha NpUMep, Kaja, ToaneT, N1aBabo) 1 camo OTKAKO AeTeTo Ke Guae
13BajleHo O/l KajaTa.
19.YBepeTe ce ieKa KaaaTa e NPaBUIHO PACKNOMNEHA U CUTE MOHTaHM A€/0BM Ce KOPUCTAT NPe/ Aa ja CTaBuTe Ha APXKaYoT.
20. MNpep, cekoja ynotpeba, npoBepeTe cTabUNHOCTA Ha KajaTa Ha P¥KayoT.
21. [lpxayoT e HameHeT camo 3a ynotpe6a co Kagata HeHo Jlycu (Kagata moxe f1a ce Kynu BO KOMMIET CO APKaYOT Ha HeHo
Jlycu nam oanento - Hewo Jlycu). KopuctereTo Ha Apyrv nponsBoam Moxe Aa 6uae onacHo-

=

B

MPEAYNPEAYBAHE - ONACHOCT O/} AABEHE U MAFAHE:

Mmano cnyyan Kora geuata ce Aasene AoAeKa Navsane.

[aserbeTo MoXe Aa Ce Cly4M 3a MHOTY KPaTKO BPeMe 1 BO MHOTY NINTKa BoAa (Ha npumep, 2 cm).
MpujaseH ce cnyyan Ha NOBPeAV Ha rN1aBaTa Kaj Aeua KaKo pesy/ITaT Ha nafarbe oA Kaau-

02.COAPXMHA HA KOMMNJIETOT
1. bawa
2. Yen 3a oggoa Ha Boaa
3. ENeKTpOHCKM TepmomeTap
4. Monvua co BANaGHATMHM 3a NPOU3BOAM 3a Batba
5. Mpunarognuea o6B1BKa 3a barba
6. PelleTka co NnyTa M UEBKa 33 0ABOA,

03.OTBOPAHE HA KALIATA
1. CraseTe KajjaTa Ha pamHa NOBPLUNHA BO NPeBPTEHa NONoK6a.
2. PawwupeTe rv HoseTe of AseTe cTpalu. BUAETE C/IMKA.A. 1.



3. CraseTe KajaTa Ha HoO3eTe, a NOTOA ro NPUTUCHETE AHOTO NPBO OA eAHaTa CTpaHa, a noToa o Apyrata. BUAETE C/IUKA.A. 2.
4. YBeperte ce [eKa HO3eTe 1 AHOTO Ha KazaTa Ce NpaBuAHO packionenu npeg ynotpeba. BUWAETE C/IMKA.A. 3.
5. YBepeTe ce Aeka 4ernor 3a OABOA e LBPCTO 3aTBOPEH Npe/ Aa ja HaMnoHUTE KaAaTa co BOAA-

04. MOHTAXA HA KALATA
1. CepreTe kapaTa HaoOMaKy ¥ ja NPUTUCHETe KOH AHOTO, NPBO 04 eAHaTa CTpaHa, a NoToa oA Apyrata. BUAETE C/INKA B. 1.
2. CBMTKajTe ja HOraTa HaBHaTpe NPUTUCKajKW M ABETE CaMO-CKIOMEHW KANMOBM O ABETE CTPaHu Ha Horata. BUAETE C/IMKA
. 2.

3ABEJIELLKA: YsepeTe ce aeka NPOM3BOAOT e CyB Npes Aa Ce COCTaBM U CKNaanpa KajgaTta.

05.NPUNATOA/IMBA OBBMBKA 3A KALA
BUAETE C/IUKA C.
1. MpuKayeTe KAMMNOBYM KO Ce HAOFAAT HA KPAEeBUTE Ha MeTTe KPaLy Ha BIOKKATa Ha PaboT Ha KaaaTa.
2. Mpwunarogete ja AO/MKMHATA Ha paLeTe 33 A3 OArOBapa Ha roIeMMUHaTa Ha Kaaarta v BawuTe notpebu.
3. VYBepere ce AeKa cuTe paLie ce NPaBU/IHO NPUKadYeHn npea Aa ro crasute 6e6eTo 8o 06BMBKATA.

06. TEPMOMETAP

1. 3a fa ce U3mepu TemnepaTypata Ha BOAATA Npej Kanere, CTaBeTe CoHAATa Ha TEPMOMETAPOT Ha KPajoT Ha Kabenot Bo
Boparta. Temneparypara Ke ce nojasu Ha eKpaHoT (TOYHOCT Ha meperseTo + 1,5 ° C). BUWAETE C/IUKA. D

2. [lomkuHaTa Ha KaGesloT MOXe Aa Ce NPU/IAroAN CO MOMOWW Ha KOMYETO Moz eKpaHoT.

3. 3a paa ja 3amenuTe bartepujara, nosmnum co WHU Un 3a 6arba W ro OTBOPETE KamnakoT Koj ce
Haofa Ha gHoTo. MoToa ja oTBOpeTe cUrypHocHaTa 6pasa co M3rarbe Ha BEHTWUNOT Ha CTpaHa. TepMOMETApOT e HanojysaH o,
Ase LR44 GaTepuu. YBepeTe ce AeKa BEHTU/IOT € NPaBUIHO 3aTBOPEH Npes, /ia ro ynotpebute nosTopHo.
3abenelwKa: ENeKTPOHCKMOT TepMOMETap He e BOA0OoTNopeH. He npeaussukysajte nonnasu. Camo coHpata Tpeba ga ce
cTasu Bo Boga. Mpea npea ynotpeba: 3a Aa ce U3mepwu TemnepaTypara Ha BoAaTa, OTCTPAHETe ro GUAMOT KOj v WTUTH
6atepunte.

07.PAMKA

1. Cute nenosum o pamkata ce npuKaxaHu Ha camkata. BUAETE C/IMKA E OtcTpaHeTe rv UpHUTE ryMeHU WTUTHULUM Npea Aa
r0 NOCTaBUTE HOCAYOT.

2. Mpouec Ha MOHTaXa Ha pamKarta:

1) MosneyeTe ru AONHUTE AENOBM HA AENOT A TaKa LITO XOPU3OHTANHATA KOH30/1a € LIeN0CHO oTBopeHa. BUAETE C/IMKA F

2) Cobepere Ho3e Ha pamKaTa (B) co cnojysarbe Ha HymepupaHuTe aenosm (1-4) 3aeHo. Yseperte ce AeKa AynkuTe Ha
AenosuTte A v B ce npeknonysaat v notoa rv kopuctete kaunosure (D). BUAETE C/IUKA G

3) Mocrasete Aenosu L Ha BPBOT Ha pamKaTa, O4roBapajkv Ha HymepupaxuTe Aenosu (5-8). YeepeTe ce Aeka Aynkute Ha
pAenosute A v L ce npeknonysaart, a noToa ru kopuctute kaunosure (D). BUAETE C/IMKA H

4) CraseTe Kajara Ha pamkata. BAAETE C/IMKA |

3. 3anonecHo Aa ce UCMIPa3Hy KajaTa Kora e Ha p , T yenor v ja np LeBKaTa 3a 04BOA Ha Hea:

1) Mosneyete nnyTa KOH cebe U ja M3BaaeTe oA kaparta. BUAU C/IUKA )

2) BMeTHeTe ro Npu1Ky4OKOT 3a 3aMeHa U ro BMeTHeTe Ha cooABeTHaTa nokaumja. BAAETE C/IMKA K

3) 3asprete ja ueBKaTa 3a 0480/ Ha HABOJOT KOj Ce Haofa Ha A0NIHaTa CTpaHa Ha KajjaTa. YBepeTe ce eKa e NpaBuIHo
uHcTanmpaH. BUAETE C/IMKA L

08. YACTEHE
1. YucTeTe KaaaTa M pamkaTa co MeKa, BAaHa Kpna co 61ar canyH. He KopucteTe CUIHM JeTepreHTy 3a yncterse. U3bpuwerte
npe/ uyBatbe 3a 1 He Ce BUAAT TParu of BoAa.
2. PauHo ja uncTeTe 06BMBKaTa 3a 6atba co bnar canyH. He KopucTeTe CUNHK AeTepreHTH 3a YucTetrbe. MoToa ro ucueaere
BUMIIOKOT BOAA M 3aKa4eTe BEPTMKA/HO 3a /1a ce Mcywi. He uncTeTe Ha xemucko. He Kopuctete 6ennno. He nernarte.

09. HOCEHE

3anomHeTe Aeka kagata Tpeba Aa ja TpaHcrnopTpaTe camo co Ho3e. TpaHcnopTup Ha NPOW3BOA0T MOXe Aa
npeAu3suKa wWreta.

10. CMELUOUKALMIA:

Marepujan 3a Kapa: PP + TPE

Martepujan Ha cTenKara: nosmectep + CTUponop
Martepujan Ha pamKkara: MeTan

Kanauurer: 46L

AnmeH3anm Ha Kaga: 89x52x24 cm

AvmeH3umM Ha npeknoneHara kaga: 89x52x11 cm
AvMmeH3uM Ha pamkara: 77x77x88 cm

TexwuHa Ha Kapgara: 2.8 kg

Bara 6arba: 0.15 kg

TeuHa Ha pamKara: 3.1 kg




11.TAPAHUMOHA KAPTUYKA

Mpowus

BOAOT e CO rapaHumja o4 24 meceum. YCnoBuTe Ha rapaHumjaTa Moxe Aa ce Hajaat Ha: https://neno.pl/gwarancja

[letanu, KOHTaKTM 1 agpeca Ha ycayrata MoKe Aa ce Hajaat Ha: https://neno.pl/kontakt

Cneuum

byKaummTe M COApKMHATA Ce NpeameT Ha NpomeHa 6e3 ussecTysarbe. Ce M3BMHYBaMe 33 HENPHjaTHOCTUTE LITO 0Ba MOXe

Aa TV Npean3BuKa.

Mpowus

BOAOT € BO cornacHoct co EN 17072:2019-03 n EN 71-3+A1:2021-09.

MANUAL DO UTILIZADOR

Caro Cl
Obriga

liente,
do por comprar a banheira Neno Lucy Stand. Este produto é adequado para criangas com peso até 30kg. Por favor, leia o

manual de instrugdes antes de usa-lo e guarde-o para o caso de precisar usa-lo novamente.

01. ADVERTENCIAS
1

=
o

19.
20.
21.

AVISO
Houve

Para evitar o afogamento, nunca deixe o seu filho sozinho. em contacto com o seu filho durante o
banho.

N3o utilize o produto se a crianga pesar mais de 30 kg.

Para evitar escaldamento, a temperatura da dgua deve ser verificada antes de cada banho e ndo deve exceder 37,8°C.
Nunca utilize este produto em superficies elevadas, como uma mesa.

O produto s6 deve ser utilizado em superficies planas e secas.

N3o utilize a banheira até se certificar de que esta corretamente desdobrada. Verifique sempre a sua estabilidade no solo.
Para evitar lesdes, certifique-se de que as criangas estdo a uma distancia segura ao dobrar e desdobrar o produto.

N3o deixe as criangas brincarem com o produto.

N3o deixe o bebé ficar de pé na banheira ou encostar-se a qualquer um dos lados da banheira.

. O produto destina-se apenas a banhos sob supervisdo de adultos.

.N3o mova nem levante o produto enquanto a crianga estiver no interior.

. N3o utilize o produto se vir céries, fissuras ou danos.

. N3o utilize acessorios ou pegas sobresselentes que ndo sejam os aprovados pelo fabricante.

. Certifique-se de que os grampos estdo corretamente fixados a banheira antes de colocar o bebé no inserto.

. N3o deixe o produto sob luz solar direta ou perto de fontes de calor, como es elétricos, es a gas, etc.
. N3o permita que o termometro inunde completamente.

. Quando ndo estiver a ser utilizada, a banheira deve ser mantida fora do alcance das criangas.

. A dgua deve ser drenada para um dreno adequado (por exemplo, banheira, vaso sanitario, pia) e somente depois que a

crianga tiver sido removida do banho.

Certifique-se de que a cuba estd corretamente desdobrada e todas as pegas de montagem s&o usadas antes de coloca-la no
suporte.

Verifique a estabilidade da banheira no suporte antes de cada utilizagdo.

O rack é apenas para uso com a banheira Neno Lucy (a banheira pode ser comprada como um conjunto com o rack - Neno
Lucy Stand ou por conta prépria - Neno Lucy). A utilizagdo de outros produtos pode revelar-se perigosa.

- PERIGO DE AFOGAMENTO E QUEDA:
casos de criangas que se afogaram durante o banho.

0 afogamento pode ocorrer num periodo de tempo muito curto e em dguas muito pouco profundas (por exemplo, 2 cm).

Foram

notificados casos de traumatismos cranianos em criangas como resultado da queda de banheiras.

02.CONTEUDO DO KIT

Banheira

Tampa de drenagem de dgua

Termémetro eletrénico

Prateleira com reentrancias para produtos de banho
Forro de banho ajustavel

Rack com rolha e tubo de drenagem

03.DESDOBRAMENTO DA BANHEIRA

1.
2.

Coloque a cuba sobre uma superficie plana na posi¢do invertida.
Espalhe as pernas de ambos os lados. VER FIG. A. 1.



3. Mantenha a banheira em pé, depois empurre o fundo primeiro de um lado e depois do outro. VER FIG. A. 2.
4. Certifique-se de que as pernas e o fundo da banheira estdo corretamente desdobrados antes de usar. VER FIG. A. 3.
5. Certifique-se de que a tampa de drenagem esta bem fechada antes de encher a cuba com agua.

04.DOBRAR UMA BANHEIRA
1. Vire a banheira de cabeca para baixo e pressione primeiro a parte inferior de um lado e depois do outro. VER FIG. B. 1.
2. Dobre a perna para dentro pressionando simultaneamente os dois grampos autodobraveis em ambos os lados da perna.
Repita para a outra perna. VER FIG. B. 2.
NOTA: Certifique-se de que o produto estd seco antes de montar e armazenar a cuba.

05. FORRO DE BANHO AJUSTAVEL
VERFIG. C.
1. Fixe os grampos localizados nas extremidades dos cinco bragos da pastilha a borda da cuba.
2. Ajuste o comprimento dos bragos ao tamanho da banheira e as suas necessidades, envolvendo-os para dentro.
3. Certifique-se de que todos os bragos estdo devidamente presos antes de colocar o seu filho no encarte.

06. TERMOMETRO

1. Para medir a temperatura da dgua antes do banho, coloque a sonda do termémetro na extremidade do cabo na dgua. A
temperatura aparecera no visor (precisdo de medi¢do + 1,5°C). VER FIG. D.

2. O comprimento do cabo pode ser ajustado usando o botdo abaixo do display.

3. Para substituir a bateria, puxe a prateleira com reentrancias ou produtos de banho e abra a tampa localizada na parte inferior.
Em seguida, abra a trava de seguranca deslizando a aba para o lado. O termémetro é alimentado por duas baterias LR44.
Certifique-se de que a aba esta fechada corretamente antes de usa-la novamente.

NOTA: O termémetro eletrénico ndo é impermeavel. Nao leve a inundagGes. Apenas a sonda deve ser colocada em agua.
Antes da primeira utilizagdo: para medir a temperatura da dgua, retire a pelicula que protege as baterias.
07.MOLDURA
1. Todas as partes do quadro sdo mostradas na FIG. E. Remova as proteges de borracha preta antes de encaixar o rack.
2. O processo de dobragem do quadro:
1) Puxe as partes inferiores da parte A para que o suporte horizontal fique totalmente desdobrado. VER FIG. F
2) Monte as pernas do quadro (B) encaixando as partes numeradas (1-4) juntas. Certifique-se de que os orificios das partes A
e B se sobrepdem e, em seguida, utilize os clipes (D) fornecidos. VER FIG. G
3) Encaixe as partes C na parte superior do quadro, combinando com as partes numeradas (5-8). Certifique-se de que os
orificios das partes A e C se sobrepdem e, em seguida, utilize os clipes fornecidos (D). VER FIG. H
4) Coloque a banheira sobre a armagao. VER FIG. |
3. Para facilitar o esvaziamento da cuba enquanto ela estiver no rack, substitua a rolha e prenda o tubo de drenagem a ela:
1) Puxe a rolha na sua diregdo e puxe-a para fora da banheira. VER FIG J
2) Deslize o plugue de substituigdo e insira-o no espago fornecido. VER FIG. K
3) Enrosque o tubo de drenagem na rosca da tampa, localizada na parte inferior da cuba. Certifique-se de que estd ajustado
corretamente. VER FIG. L

08.LIMPEZA
1. Limpe a banheira e arme com um pano macio e hiimido com sab&o neutro. N3o utilize detergentes fortes para a limpeza.
Seque antes de armazenar para que ndo fiquem visiveis marcas de dgua.
2. Limpe o forro de banho @ m3do com um sabdo neutro. N3o utilize detergentes fortes para a limpeza. Em seguida, esprema o
excesso de dgua e pendure na vertical para secar. Nao limpar a seco. Nao utilize lixivia. Ndo passar a ferro.

09. TRANSPORTES

Lembre-se de transportar a banheira apenas com as pernas dobradas. O transporte do produto desdobrado pode causar danos.
10. ESPECIFICACOES:

Material de banho: PP + TPE

Material da palmilha: Poliéster + Poliestireno

Material do quadro: Metal

Capacidade: 46L

Di Ges da banheil 89x52x24 cm
Dimensdes da banheira dobrada: 89x52x11 cm
Dil Ges do quadro 77x77x88 cm

Peso do banho: 2,8kg
Peso do forro de banho: 0,15kg
Peso do quadro: 3,1kg

11. CARTAO DE GARANTIA
0 produto vem com uma garantia de 24 meses. Os termos e condi¢des da garantia podem ser encontrados em: https://neno.pl/
gwarancja



Detalhes, contato e endereco de servigo podem ser encontrados em: https://neno.pl/kontakt
As especificagdes e contetdos estdo sujeitos a alteragdes sem aviso prévio. Pedimos desculpa pelo inconveniente.
O produto cumpre os requisitos da EN 17072:2019-03 e EN 71-3+A1:2021-09.



elektronicznych, ich akcesoriow (takich jak: zasilacze, przewor v) lub podzespotow (na przyktad baterie, jesli
dofaczono) nie mozna wyrzuca¢ razem z odpadami gospodarczymi. Wtasciwe dziatania w wypadku koniecznosci
utylizacji urzadzen czy podzespotow (na przyktad baterii) lub ich recyklingu polega na oddaniu urzadzenia do punktu
zbiérki, w ktérym zostanie ono bezplatnie przyjete. Utylizacja podlesa wers]i_przeksztaconej dyrektywy WEEE
lZOlZ/lS/UE] oraz dyrektywie w sprawie baterii i akumulatorow (2006/66/WE). Wtasciwa utylizacja urzadzenia
zapobiega degradacji srodowiska naturalnego. Informacje o punktach zbiérki urzadzen wydaja wiasciwe wifadze lokalne.
Nieprawidtowa utylizacja odpadow jest karami pr prawem 'm na danym terenie.

 Unieszczony symbol praekredlonego kosza na Smieci informue, ze niepraydatnych wrzadzen elektyycanych cz
L

The crossed out trash can symbol indicates that unusable electrical or electronic devices, its accessories (such a:
power supplies, cords) or components (for example batteries, If included) cannot be disposed of alongside with
ousehold waste. In order to d\sr)ose of the devices or its components (for example, batteries) deliver the device to

the collection pomt where it will be accepted free of charge. D\SF sal is subject to the recast version of the WEE!

mmmm  Directive (2012/19/'£U) and the Directive on batteries and accumulators (2006/66 / EC). Proper disposal of the device

prevents degradati A cf the natural environment. Information about the couemon'pmms of the facilities is issued by
the competent local authorities. Incorrect disposal of waste is subject to penalties provided for by the law in force in the given
area.

Gerite, deren Zubehor (z.B. Netzteile, Kabel) oder Bestandteile (2.B. Batterien, falls vorhanden) nicht mit dem

Hausmill entsorgt werden konnen. Um "die Gerate oder ihre Bestandteile (z.B. Batterlen) zu entsorgen, geben Sie das

Gerdt bei einer Sammelstelle ab wo es kostenlos angenommen wird. Die Entsorgung unterlle?t der Neufassung der

WEEE-Richtlinie (2012/19/ E ) und der Richtlinie (iber Batterien und Akkumulatoren (2006/66 / EG).

ordnungsgemaRe Entsorgung des Geréts verhindert eine Beeintréchtigung der natirlichen Umwelt \nformanonen
tUber die Sammelstellen der Einrichtungen werden von den zustand\Fen lokalen Behorden herausgegeben. Die unsachgemaRe
Entsorgung von Abféllen wird durch die in dem jeweiligen Gebiet geltenden Gesetze geahndet.

, Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne weist darauf hin, dass unbrauchbare elektrische oder elektronische

(tels que les blocs d'alimentation, les cordons) ou leurs composants (par exemple les piles, si elles sont incluses) ne

peuvent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Pour se débarrasser des appareils ou de leurs composants (par

exemple, les p||e55 iI'aut déposer Iapparell au point de collecte, ou I sera accepté gratuitement. L'slimination est
mmmm  SOUMise 3 I version remaniée de la directive DEEE (2012/19/UE) et a la directive sur les piles et accumulateurs

(2006/66/CE). L'élimination correcte de I'appareil permet d'éviter la dégradation de I'environnement naturel. Les
informations sur les points de collecte des installations sont délivrées par les autorités locales compétentes. L'élimination
incorrecte des déchets est passible des sanctions prévues par la loi en vigueur dans la région concernée.

ﬁ Le symbole de la poubelle barrée indique que les appareils électriques ou électroniques inutilisables, leurs accessoires

Symbol preskrtnuté namena, Ze r 7if elektrickd nebo elektronickd, zanzem jejich pfislusenstvi
(jako jsou napéjeci zdroje, kabely) o, e nep 1napr|k\ad baterie, pokud jsou soucasti baléni) nelze likvidovat
spolecné s domovnim od adem Za ucelem likvidace zanzenl nebo;eho soucasti (napriklad ba(eru) odevzdejte zanzem
na sbérné misto, kde arma. Likvidace podléha prepracovanému znéni smernic Inicl
elektrickych a elektronlckych zarlzemch (2012/19/EU) a smérnici o bateriich a akumulatorech lZOOE/EE/ES pravna
NN |ikvidace zafizeni zabrafuje znehod nocovanlJJrlrodmho prostredi. Informace o sbérnych mistech zanzem vydévaji
pFisluiné mistni Grady. Nespravna likvidace odpadu podléha sankcim stanovenym zakonem platnym v dané oblas

prislusensivo (napriklad napajacie zdrole, kable) alébo komponenty (napriklad baterie, ak enia)
nemozno likvidovat spolu s omovym odpadom. Ak chcete zlikvidovat zariadenia alebo ich sicasti lnapnklad batérie),
odovzdajte zarlademe na zbernom mieste, kde bude pr\date bezplatne. Likviddcia podlieha prepracovanej verzii
smernice o OEEZ (2012/19/EU) a smernici 0 batériach a akumulatoroch (2006/66; /ES& Spravna likvidcia zariadenia
ab ranud‘e znehodnocovaniu prirodného prostredia, Informacie o Zbernych miestac

miestne organy.

N  Symbol preciarknutého odpadkového kosa znamend, 7e nepouitelné elektrické alebo elekironické zariadenia, ich

zariadeni vydavaju prisluiné
espravna likvidacia odpadu podlieha sankcidm stanovenym v zakone platnom v danej oblasti.

haztartasi att. A keszu\ ke agy (pl. ok) artalmat itsa
késziiléket a %‘ || helyre, ahol ingyenesen dtveszik. Az drtalmatlani az elektromos és elektronlkus
— erendezések ladékairdl sz616 |ranyelv 2012/19/ EU) és az elemekrol és_akkumulatorokrdl szél6 iranyelv
ZOOG/GG/EK) atdolgozott valtozata vonatkozik, A késziilék megfelelé artalmatlanitasa megakadalyozza a természeti
t karosodasat. A létesitmény ekF elyeirdl az illetekes helyi hatosagok adnak tajékoztatast. A hulladék
helytelen analmatlamtasa az adott teriileten hatalyos torvenvek 4ltal el6irt szankciokkal jar.

Az dthuzott kukaszimbdlum azt jelzi, hogy a ikus eszkozok, azok tartozékai
ﬁ példaul tapegysack, kabelek) vagy alkalriszel 1pe\dau| aKkumuIGtorok. 1 vannak benne) nem el he
egyl
i

gllochor (t.ex. nataggregat sladda() eller komponenter (t.ex. batterier, om de ingar) inte kan kastas tillsammans med
hushal\savfa\let Om du vill géra |§ av med apparaterna eller deras komponenter (t.ex. batterier) ska du limna
apparaten till ett msamlmgss dlle, dar den tas emot utan kostnad. Bortskaffandet omfattas av den omarbetade
versionen av WEEE-direktivet (2012/19/ EU) och direktivet om batterier och ackumulatorer (2006/6 / EG). Korrekt
WEEE bortskaffande av_enheten forhindrar forsamring av_den naturliga miljon. Information om fgnlngamas
insamlingsstéllen utfardas av de behériga lokala na. Felaktigt bor av avfall &r foremal for pafoljder som
foreskrivs i den lag som géller inom det aktuella omradet.

\ , Symbolen med den &verstrukna soptunnan visar att oanvandbara elektriska eller elektroniska apparater, deras

Yliviivattu roskakorlsymboll osolttaa etta sahko tai elektroniil niiden lisévarusteita

uf ir jo tai itteja (esimerkiksi E stoja, jos ne ovat mukana) ei voi havittad kotitalousjat-

teen mukana. Havmaaksesl laitteet tai niiden osat (eslmerkl si panstot) toimita ne kerdyspisteeseen, jossa ne otetaan

vastaan maksutta. Havittémiseen sovelletaan sahko- ja elektroniikkalaiteromudirektiivin uudelleenlaadittua versiota

2012/19/EU) seki paristoja ja akkuja koskevaa direktiivia (2006/66/EY). Laitteen asianmukainen havittaminen estaa

— uunnonymparlstun pilaantumisen. Tiedot laitosten kerdyspisteistd antavat toimivaltaiset paikallisviranomaiset.
Virt I tteiden josta saddetadn kyseiselld alueella voimassa olevassa laissa.

strmmforsymnger ledninger) eller komponenter (for eksempe\ batterier, hvls de fﬂlger med) ikke kan kastes sammen

husholdmngsavfal\et For & avhende eller lf batterier) ma du levere

enh mnsamlm§ssted et, der den vil bli akseptert grat!s Avhending er underlagt den omarbeidede versjonen av

WEEErokiiver (2013/19/EUj og direktivet om batterier og akkumulatorer (2006/6 /EF Riktig avhending av enheten

W forhindrer forringelse av det naturldge miljget. Informasjon om innsamlingsstedene for anleggene utstedes av de
kompetente lokale myndighetene. Feil avhending av avfall er underlagt straffer i henhold til gjeldende lov i det gitte omradet.

\ , Symbolet med en overkrysset sgppelbgtte betyr at ubrukelige elektriske eller elektroniske apparater, tilbehgr (som




fymbolet med den overstrefet skraldespand angiver, at ubrugelige elektriske eller elektroniske apparater, tilbehgr

eks. strgmforsyninger, le nln%eri eller komponenter (f.eks. batterier, hvis de medfglger) ikke kan bortskaffes
sammen med hushol dmngsaffa det. For at bortskaffe apparatet eller dets komponenter (f.eks. batterier) skal du
aflevere a%r)aralet pa et indsamlingssted, hvor det vil blive modtaget gratis. Bortskaffelse er under\agt den
o arbeL Ldgave af WEEE-direktivet (2012/19/ EU) og direktivet om batterier og akkumulatorer (2006/66 / EF).
Korrekt bortskaffelse af enheden forhindrer nedbrvdmn& af det naturlige miljg. Oﬁlysmnger om mdsam\mgsstederne
?‘:r anlaeﬁgene udleveres af de komdpetente lokale myndlgheder korrekt bortskaffelse af affald er underlagt sanktioner, der er
astsat i givning i det

Iixi

Het symbool van de doorgekrulste vullmsbak geeft aan dat onbruikbare elektrische of elektronische apparaten, hun
toebehoren (zo: en) of ( ijvoorbeeld batterijen, indien d) niet samen met
het hulshoudelljk afval mogen worden oor de verwijdering van de of onderdelen ervan
(bijvoorbeeld batterijen) moet u het apparaat naarhetmzamelpunt brengen, waar het gratis wordt geaccepteerd. De
verwudermg is onderworpen aan de herschikking van de AEEA-richtlijn 2/19/EU ) en de richtlijn inzake batterijen
enaccu's (2006/66/EG). Een correcte verwijdering van het apparaat voorkomt aantasting van de natuurlijke omgeving.
Informatie over de inten van de voor: wordt verstrekt door de bevoegde lokale autoriteiten. Op onjuiste
verwijdering van afval staan sancties waarin de in het betreffende gebied geldende wetgeving voorziet.

B"“

IEZ-‘E

El simbolo del cubo de basura tachado indica que los aparatos eléctricos o electrénicos inservibles, sus accesorios
(como fuentes de alimentacion, cables) o componentes (por ejemplo, pilas, si % incluyen) no pueden eliminarse junto
con la basura domeshca Para deshacerse de los aparatos o sus componentes (por. ejemp o ilas) entregue el aparato
en el punto de reco% donde serd aceptado Eratultamente La eliminacion esta SLU la version refundida de la
Dlrecnva RAEE (2012/19/UE) y a la Directiva sobre pilas y acumuladores (2006/66 / CEH La eliminacién adecuada del

ispositivo evita la degradacion del medio ambiente natural. La informacion sobre los puntos de recogida de las
instalaciones es emitida por las autoridades locales competentes. La eliminacion incorrecta de los residuos esta sujeta a las
sanciones previstas por la legislacion vigente en la zona determinada.

Iiﬁ

Il simbolo del cestino barrato indica che i dispositivi elettrici o elettronici inutilizzabili, i loro accessori (come
alimentatori, cavi) o componenti (ad esempio le batterie, se |nc|use' non possono essere “smaltiti insieme ai rifiuti
domesnc\ Per smaltire i dispositivi o i loro componenn (ad esempio, le batterie) consegnare il dispositivo al punto di
raccolta, dove sara accettato gratuitamente. Lo smaltimento & soggetto alla versione rifusa della Direttiva RAEE
(2012/19/UE) e alla Direttiva su pile e accumu\amn (2006/66/CE). Lo smaltimento corretto del dispositivo previene il
degrado dell'ambiente naturale. Le informazioni sui punti di raccolta degli impianti sono fornite dalle autorita locali
competenti. Lo smaltimento non corretto dei rifiuti & soggetto alle sanzioni previste dalla legge in vigore nella zona in questione.

IM

Simbolul cosului de gunoi barat indica faptul c3 disporitivele electrice sau electronice inutilizabile, accesoriile acestora
(cum ar fi sursele de alimentare, cablurile) sau componentele (de exemplu, bateriile, daca sunt incluse) nu pot fi
aruncate impreuna cu deseurile menajere. Pentru a elimina d\s'{nozmvele sau componentele acestora (de exemplu,
baterll\e? livrati dispozitivul la_punctul de colectare, unde va fi acceptat gratuit. Eliminarea este supusa versiunii
reformulate a Directivei DEEE (2012/19/ UE) si a Directivei privind bateriile st acumulatorii (2006/66 / CE). Eliminarea
corecta a dispozitivului previne degradarea mediului natural. Informatiile privind punctele de colectare a instalatiilor
sunt emise de cétre autoritatile locale competente. Ellmmarea incorecta a deseurilor este supusa sanctiunilor previzute de
legislatia in vigoare n zona respectiva.

I?ﬂ

Prekrizeni s\mbol kante oznatava da se neupotrebljivi elektricni ili elektronicki uredaji, njihovi pribor (poput
bela) ili (poput baterija, ako su ukljuceni) ne smiju odlagat\skucmmo adom. aodlagan]e
uredaja ili njegovlh komponenti (poput baterija) odnesite reda) na sabirno, miesto gdje ce bi {mhvacen besplat
Zbrinjavanje se vrsi u skladu s revidiranom verzijom Direktive o baterijama i bateruama (2012 9/AUD) i Dlrektwe °
baterijama (2006/66/AUD). Pravilno odlaganje uredaja sprjecava propadanje okolida. Informacije o mjestima
sakupljanja otpada pruzaju nadlezne lokalne vlasti. Nepravilno odlaganje otpada podrazumijeva kazne predvidene
vazecim zakonodavstvom na tom podruéju.

wm

Precrtani simbol kante za smece ukazuje na to da se neupotrebljivi elektri¢ni ili elektronski uredaji, njihovi pribor (kao
3to su napajanja, kablovi) ili komponente (kao 3to su baterije ako su ukljucene) ne mo u_bacifi zajedno sa kucnlm
otpadom. Da biste reciklirali uredaj ili njegove komponente (poput baterljal) odnesite gna mesto saku pljanja gde
ce biti prihvacen besplatno. Unhzacnba se vrsn u skladu sa revidiranom verzijom d\rektwe WE E (2012/19/EU) i Dlreknve
o baterijama i akumulatorima (2006/66 / EC). Pravilno odlaganHe uredaja sprecava degradaciju Zivotne sredine.
Informacije o mestima Sakup\]anja otpada pruzaju nadlezne lokalne vlasti. Nepravilno odlaganje otpada dovodi do
kaznenih sankcija predvidenih vaze¢im zakonodavstvom u tom podrugju.

IEZQ

Simbol precrtanega kosa za sme da neuporabnih elektri¢nih ali elektronskih napray, njihove dodatne
opreme (kot so napajalniki, kabli) al\ sestavmh delov (na primer baterij, ¢e so prilozene) ni mogoce odvredi skupaj z
gospodinjskimi odpadkl Ce Zelite naprave ali njihove sestavne dele (na primer baterije) odstraniti, jih dostavite na
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplacno. Za odsti ranjevanj velja prenovijena razlicica direktive OEEO
(2012/19/EU) indirektive o baterijah in akumulatorjih (2006/66/ES). Pravilno odstranjevanje naprave preprecuje

legradacijo naravnega okolja. Informacije o zbirnih ‘mestih naprav izdajajo pristojni lokalni organi. Za nepravilno
odlaganje odpadkov veljajo kazni, ki jih predvideva zakonodaja, veljavna na dolo¢enem obmocju.

IM

nepthapBavovtat) 5V unopoLy va anoppthBouy ol Ke Ta olklaKd anoppippata. Ma va unoppL ETE TIG OUOKEVEG

1 ta g upmuam TOUG (TLX. WIATApiE;) MaPadWOTE! 0 cuukzun OT0 ONKE(0 GUMOYAG, O WPEGY 1

napaiaBn T oty i Kﬁocr& BHV\GQVKIIQAHHE 2012/19/EE ) KoL gtV

obnyla yla nq nAsKtleEc GTAAEG Kat TOUG cuﬂcmpeurzc zods/ss/s GWOTH andppubn TG CUKEUNG ATOTPEMEL

v, unoPddiiLon Tou dyctkou, tep BAAoVTOG. MANPOdOpieG OXETIKA i T GNUELX GUANOYIG TWV EYKATAOTAGEWY ekSiSovTal

And TG PUOBLEG TOTUKEG ApXEG. H egbarpévn anoppudn Twv anmoPANTWY UNOKELTAL € KUPWOELG TIOU TipoBAEmovTaL amnd Ty
LoXUOUGA VOROBETIX TN GUYKEKPLUEVT TEEPLOXN.

To obuBodo Tou ou KiBoU 8Tt oL dxpnotes, NAEKTPIKES i NAEKTPOVIKEG
E OUOKEUEC, Ta EEupmumu ToUG (6nWG TaL tpmboéom(a T mAu:Bmi 1} Ta £6apTAHATA TOUG (m.X. Unatapies, eqv
—

Parsvitrots atkritumu urnas simbols norada, ka nederigas elektriskas vai elektroniskas ierices, to piederumus
(pieméram, barosanas blokus, vadus)valsastavdalas (piemeram, baterijas, ja tas \rkomp\ekta)nednkst izmest kopa ar
sadz\ves atf(ntum\em Lalatbnvotos no iericém vai to sastavdalam (plemeram baterijam), nogadajiet ierici savaksanas
kur ta tiks pienemta bez maksas. Atkritumu apglabasana notiek saskana ar EEIA direl parstradato
redakcJu 12012/19/55) U Direkvu par baterijam un akumulatoriem (2006/66/EK). Pareiza ierices utilizacija novers
abiskas vides degradacuu Informaciju par iekartu savakéanas punktiem izsniedz kompetentas vietgjas iestades. Par
nepareizu atkritumu apglabasanu pieméro sankcijas, kas paredzétas attiecigaja teritorija spéka esosajos tiesibu aktos.

E}
<

Iiﬁ




maitinimo Saltiniy, laidy) ar sudedamyjy dallu (pvz., baterijy, jei yra) negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.

Norédami iSmesti prietaisus ar jy sudedamasias dalis (p vyzdziui, bateruasi, pristatykite prletalsqisurlnk\ pun|

kur jis bus priimtas nemokamai. Salinimui taikoma nauja EE]| a direktyvos (2012/19/ES) ir Ba(eruqK

akurnuliatoriy_direktyvos (ZODE/EE/EB) redakcija. Tnkames prletalso sahnlmas uzkerta keh gamnnes aplinkos

blogéjimui. Informacija apie jrenginiy surinkimo vietas iSduoda kompetentingos vietos valdzios institucijos. Uz
netinkama atlieky 3alinima taikomos sankcijos, numatytos konkrecioje vietovéje galiojanciuose jstatymuose.

Perbrauktas Siuksliadezés simbolis reiskia, kad netinkamy naudoti elektros ar elektroniniy prietaisy, jy pnelduk(pvz.,
E el
_—

lisaseadmeid (naiteks toiteallikad, Juhtmed) v&i komponente (nalteks patareid, kui need on kaasas) ei tohi koos

, Léabi kriipsutatud priigikasti siimbol néitab, et kasutuskdlbmatuid elektri- v6i elektroonikaseadmeid, nende

isata.
kogumispunkti, kus see vBetakse tasuta vastu Korvafdamme to\mub vastava\t elektroomkaromude direktiivi uuesti
sonastatud versloamle 12012/19/EL) ning patareide ja akude dlreknlvl\e (2006/66/EL). Seadme nduetekohane
— lo kahjustamise. Teavet seadmete kogumispunktide kohta annavad valja
E devad kohallkud asutused Jaatmete ebabdige kdrvaldamise eest kehtivad kanstused mis on ette nahtud antud piirkonnas
ehtiva seadusega.

é) aTapei, AKWO BOHM BXOAATb 40
KOMTAGKTY) HE MOMHA YTWAISYBaTH Pa3OM 3 MOGYTOBMMIA BIXORaMA. LA TOTO, 1HOB YTHAIS)BATH NDMTPIR 260 ROro
KOMMOHEHTU (HanpuKnaz, baTapei), AOCTABTE MOTO B MYHKT NPUIOMY, A€ MOrO NPUIiMYTb DE3KOLITOBHO. YTHAI3auin
niAnaaae nig Ajto HOBOT peAaKLil ﬂwpexmam PO BiAXOAM €NEKTPUUHOIO Ta eN1eKTPOHHOTO 0bnaaHaHHA (2012/19/€C)
Ta [MpeKkTMBM npo 6aTapeiiku Ta akymynatopu (2006/66/€C). MpasuabHa yTunisauia npucTpolo 3anobirae
NOTIPWEHHIO CTaHy HaBKOAMWHBOTO CepeaoBMua. IHPOPMAUIA NPO NYHKTM 360py BIANPALLOBAHUX NPUCTPOIB HAAAETLCA
KOMNETEeHTHWMW MICLeBMMM OpraHamu Bnaau. HenpasunbHa yTwnisauia BiAXoAis TArHe 3a coboro wTpadHi caHKuii,
NepepbateHi 3aKOHOAABCTEOM, YNHHMM Ha BIANOBIAHIN TEPUTOPIL.

Cumson nenekpemenoro cmitTeBoro 6aka oanaqae mo HenpuAaTHi eneKTpUUHi abo eNeKTPOHHI NPUCTPOI, ixHi
E aKcecya|
L

Camaomr Ha 3a4epKHATaTa K0Ga 32 GOKYK 10KA3BA, e HETOAMNTE 32 YNOTDSGa CTEKTPUSCKY W e/CKTpONA
CTPOICTBA, TEXHUTE Kato YCTPOWCTBA, Kabenu) Mau KOMMOHEHTU (Hanpumep
aTepuy, ako ca BK/KOYEHU B KOMI/IEKTa) HE MOraT Aa 6bAAT W3XBBP/AHN 33eHO C BUTOBMTE OTNAAbUM. 3a A3

wm TexHuTe u 6aTepum), npepaiite yCTPOWCTBOTO B MYHKT 3a
CubupaHe, KbaeTo uie npuero 6e3nnaTHO. VI3XBLPNAHETO € NPeAMET Ha npepaboTeHata Bepcua Ha

B \vpekTvisata 3a OEEO 2012/19/ C) v Ha [upeKTugata 3a 6atepumTe u 2006/66/EC). Mp

M3XBLPAHE Ha YCTPOMCTBOTO NPEAOTBPATABA B/IOLIABAHETO HA CHCTOSHWETO Ha NPUPOAHATa cpepa. WHdopmauwa 3a

NyHKTOBETE 3a CbEUPaHE Ha CHOPLKEHNATA CE M3AaBa OT KOMMETEHTHUTE MECTHW OpraHu. HenpasmaHOTO M3XBbPAAHE Ha

OTNaAbUNTE MOANEKN HA CAHKLMM, PEABUAEHM B ALHCTBALIOTO B CbOTBETHUA PaiiOH 3aKOHOAATE/NICTBO.

YPeai, HeroBuTe AOAATOLM (KaKo WTO Ce Hanojyearba, KBGIM) VN KOMMOHEHTH (Ha NpUMep baTepuy, AOKOMKY ce
BK/IYUEHH) He MOMAT /1a Ce OTCTPaHaT 3aeAHO CO OTNAAOT O, 0. Co Uen aa ce Ypeayre i
HeroBuTe KOMMOHEHTH (Ha Npumep, 6aTepMm), Aocrasere T ypeaor Ao mecmro 3a cobupatbe, Kade WTo Ke 6ua
npudareH o Bep3uja Ha upekTueata HA OEE (2012/19/

NN £Y) v [lupexTusara 3a Garepuu 1 akymynarop |zoos/§s ES): TIpaginioTs, oTcipanyearss ne ypeaoT cnpeuyas

perpapauma Ha ecTaTa 3a CobUparbe Ha OBJEKTUTE I W3AaBaaT HAZNEXHUTE

TIOKanHM BNactu. Fenpaamnuom orcrpanyaan’e Ha omagor NOANEKN HA Ka3HM NPeABUACHN CO 3aKOHOT WTO BaXW BO

[AapeHata obnact.

, MpeLpTaHuoT cMMEON Ha KOPNATa 33 OTNAA0LY NOKAKYBA AeKa HeynoTPeB/IMBUTE ENEKTPUUHI UM eNeKTPOHCKA

(como fontes (por exemplo, pilhas, se incluidas) ndo podem ser eliminados

juntamente com o lixo oo ehmmar os aparelhos ou os seus componentes (por exemplo, pilhas), entregue

o aparelho no ponto de recolha, onde serd aceite gratuitamente. A eliminagao estd sujeita a versao reformulada da

Diretiva REEE F 12/19/UE) e a Diretiva relativa a pilhas e acumuladores (2006/66/CE). A eliminagdo correta do

ispositivo evita a degradaqao do ambiente natural, As informages sobre os pontos de recolha das instalac6es sdo

emitidas pelas autoridades locais competentes. A eliminago incorrecta dos residuos esta sujeita as sangdes previstas na
legislagdo em vigor na zona em questdo.

\ , Osimbolo do E’alxcte do lixo rlscado mdlca que os aparelhos eléctricos ou electrénicos inutilizaveis, os seus acessérios
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